
ว า ร ส า ร ม & ษ ย ศ า ส ต + ป - ท ร ร ศ /  
                       Manutsat Paritat: Journal of Humanities 

01 42 ฉ3บ1 1 เ6อนมกราคม - ;<นายน 2563

Copyright@Faculty of Humanities, Srinakharinwirot University  
114 Sukhumvit 23, Bangkok 10110 Thailand 

ISSN: 0125-2650 (Print Version)       ISSN: 2730-2520  (Online Version)—from 2020 onwards



 
คณะมนุษยศาสตร. มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

 
วัตถุประสงค,และขอบเขตการตีพิมพ, 
วารสารมนุษยศาสตร-ปริทรรศน- มีวัตถุประสงค-รับตีพิมพ-บทความคุณภาพสูงจากคณาจารย- นักศึกษา และนักวิจัย
ท้ังในและนอกสถาบัน ในสาขาภาษา วรรณคดี ภาษาศาสตร- จิตวิทยา ปรัชญา ศาสนา บรรณารักษศาสตร- และ
สารสนเทศศาสตร- ท้ังภาษาไทยและภาษาตJางประเทศ 
 
กระบวนการพิจารณาบทความ 
บทความทุกบทความจะตKองผJานการพิจารณาโดยผูKทรงคุณวุฒิท่ีเช่ียวชาญอยJางนKอย 2 ทJาน แบบผูKทรงคุณวุฒิและ
ผูKแตJงไมJทราบช่ือกันและกัน (double-blind review) 
 
ประเภทของบทความ 
บทความวิจัย (research article) บทความวิชาการ (academic article) บทความปริทัศน-  (review article) 
และหรือบทความวิจารณ-หนังสือ (book review) 
 
ภาษาท่ีรับตีพิมพ, 
ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ภาษาฝร่ังเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาเกาหลี ภาษาจีน ภาษาญ่ีปjุน ภาษาเขมร และภาษา
เวียดนาม  
 
กำหนดออก 
วารสารตีพิมพ- 2 ฉบับตJอปl ทJานสามารถสJงบทความเพ่ือการพิจารณาไดKตลอดท้ังปl 
ฉบับท่ี 1 มกราคม – มิถุนายน 
ฉบับท่ี 2 กรกฎาคม – ธันวาคม 
 
เจDาของวารสาร 
คณะมนุษยศาสตร- มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 



 
คณะมนุษยศาสตร. มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

 

ประธาน 
ผู$ช&วยศาสตราจารย/ ดร.อัญชลี จันทร/เสม     มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

 

ท่ีปรึกษากองบรรณาธิการ 
 

ผู$ช&วยศาสตราจารย/ ดร.สุดาพร ลักษณียนาวิน    บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ/มหาวิทยาลัย  

ผู$ช&วยศาสตรจารย/ ดร.นันทนา วงษ/ไทย     มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

 

รายนามคณะกรรมการผู8ทรงคุณวุฒิ 
ผู$ช&วยศาสตราจารย/คงกฤช พุกกะมาน    มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร/ 

ผู$ช&วยศาสตราจารย/ ดร.บูลย/จีรา ชิรเวทย/     มหาวิทยาลัยศิลปากร  

ผู$ช&วยศาสตราจารย/ ดร.พินดา วราสุนันท/    มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร/ 

ผู$ช&วยศาสตรจารย/ ดร.ไพบูลย/ สุขวิจิตร บาร/    มหาวิทยาลัยศรีปทุม  

ผู$ช&วยศาสตราจารย/วลี เฑียรบุญเลิศรัตน/   

ผู$ช&วยศาสตราจารย/ ดร.สหะโรจน/ กิตติมหาเจริญ   มหาวิทยาลัยรามคำแหง   

ดร.ชัชศรัณย/ ฉัตรแสงอุทัย       มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ 

ดร.ดวงหทัย โฮมไชยะวงศ/                               มหาวิทยาลัยศิลปากร 

ดร.ธนกร แก$ววิภาส      จุฬาลงกรณ/มหาวิทยาลัย 

ดร.ธีรัตน/ แสงแก$ว      มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร/ 

ดร.ศุภรักษ/ เตชะเจริญรุ&งเรือง      มหาวิทยาลัยเชียงใหม&  

ดร.ศุภฤทัย อิฐงาม       มหาวิทยาลัยบูรพา  

ดร.อตินุช ปWXนเงิน       สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล$าเจ$าคุณ 

ทหารลาดกระบัง  

อาจารย/วรพงษ/ เจริญกรกิจ      มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  



อาจารย/วรางคณา ศิริวานนท/     มหาวิทยาลัยเชียงใหม& 

 

บรรณาธิการ 
ดร.สกุลรัตน/ วรธำรง       มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

 

กองบรรณาธิการ 
ผู$ช&วยศาสตราจารย/ ดร.กิตติพล ฐิโนทัย     มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

อาจารย/วรพงษ/ เจริญกรกิจ      มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

ดร.อตินุช ปWXนเงิน       สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล$าเจ$าคุณ 

ทหารลาดกระบัง  

ผู$ช&วยศาสตราจารย/ ดร.บูลย/จีรา ชิรเวทย/     มหาวิทยาลัยศิลปากร  

ดร.กมลพรรณ แจ$งอรุณ       มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร/  

ผู$ช&วยศาสตรจารย/ ดร.ไพบูลย/ สุขวิจิตร บาร/    มหาวิทยาลัยศรีปทุม  

ผู$ช&วยศาสตราจารย/ ดร.โสมฉาย บุญญานันท/    จุฬาลงกรณ/มหาวิทยาลัย  

ดร.ศุภรักษ/ เตชะเจริญรุ&งเรือง      มหาวิทยาลัยเชียงใหม&  

ดร.ศุภฤทัย อิฐงาม       มหาวิทยาลัยบูรพา  

ดร.Bohyon Chung       มหาวิทยาลัยแห&งชาติฮานบัท  

สาธารณรัฐเกาหลีใต$ 

ดร.พรรัตน/ ถิระนันท/       มหาวิทยาลัยริทสึเมคัง เอเชีย แปซิฟWค  

ประเทศญ่ีปุfน 

ดร.สุรีเนตร จรัสจรุงเกียรติ      มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีนันยาง  

ประเทศสิงคโปร/ 
 
 



 
คณะมนุษยศาสตร. มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

 

บทบรรณาธิการ 
 

สำหรับวารสารมนุษยศาสตร1ปริทรรศน1 ฉบับที่ 1 ประจำป; 2563 นี้ บทความวิจัยและบทความวิชาการยังคงมี

สาระที่เขIมขIน โดยผMานการกลั่นกรองจากกองบรรณาธิการ และผูIทรงคุณวุฒิซึ ่งกรุณาใหIคำแนะนำอันเปVน

ประโยชน1อยMางย่ิงตMอการปรับปรุงบทความ เพ่ือใหIวารสารเปVนท่ียอมรับและเกิดความเช่ือม่ันในวงการวิชาการ 

 

วารสารมนุษยศาสตร1ปริทรรศน1ฉบับนี้ ประกอบดIวยบทความวิจัย 2 เรื่อง ไดIแกM 1) การวิเคราะห1วาทกรรมความ

เปVนไทยในวรรณกรรมสี่แผMนดินโดย ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปราโมช 2) การสอนแบบบูรณาการคณิตศาสตร1กับนิทานคำ

กลอนเรื ่องพระอภัยมณีเพ่ือพัฒนาเจตคติตMอการเรียนวิชาคณิตศาสตร1และวิชาภาษาไทยของนักเรียนระดับ

ประถมศึกษา และบทความวิชาการ 4 เรื่อง ไดIแกM 1) สิทธารถะ ของแฮร1มัน เฮสเส มิไดIสะทIอนหลักพุทธปรัชญา

2) แนวคิดอัตมโนทัศน1กับการประยุกต1 3) Bilder im DaF-Unterricht am Beispiel von Bildbeschreibungen 

4) Brief Analysis of Chinese Bilingual Comparative Teaching Mode  

 

สุดทIายน้ี กองบรรณาธิการขอขอบพระคุณผูIอMานทุกทMาน รวมท้ังยินดีนIอมรับคำติชมและคำแนะนำ ในปรับปรุงการ

จัดทำวารสารในฉบับตMอไป 

 

 



 
คณะมนุษยศาสตร. มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

 

สารบัญ 
 
บทความวิจัยและบทความวิชาการ 
 

การวิเคราะห+วาทกรรมความเป/นไทยในวรรณกรรมส่ีแผ:นดินโดย ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิ ปราโมช          1 

Discourse of Thainess in the Four Reigns by MRV. Kukrit Pramoch 

ประภาพร  ล้ิมจิตสมบูรณ+, ชมพูนุช  ทรงถาวรทวี   

 

สิทธารถะ ของแฮร+มัน เฮสเส มิไดmสะทmอนหลักพุทธปรัชญา           26 

Hesse’s Siddhartha is not an allusion to Buddhist teachings 

วรพงษ+ เจริญกรกิจ 

 

การสอนแบบบูรณาการคณิตศาสตร+กับนิทานคำกลอนเร่ืองพระอภัยมณีเพ่ือพัฒนาเจตคติต:อการเรียนวิชา     46

คณิตศาสตร+และวิชาภาษาไทยของนักเรียนระดับประถมศึกษา 

Integrated Mathematics Teaching with Phra Apai Mani for Developing Primary Students’ 

Attitudes toward Learning Mathematics and Thai  

สินชัย จันทร+เสม 

 

แนวคิดอัตมโนทัศน+กับการประยุกต+            55 

Applications of Self-Concept 

อัญชลี จันทร+เสม, นันทนา วงษ+ไทย, สุภัทรา วงสกุล, ปุญญิสา ยงศรีปÜญญะฤทธ์ิ 

 

Bilder im DaF-Unterricht am Beispiel von Bildbeschreibungen        68 

Supatcha Jennasombut 



 

 
คณะมนุษยศาสตร. มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

 

สารบัญ 
 
บทความวิจัยและบทความวิชาการ 
 

Brief Analysis of Chinese Bilingual Comparative Teaching Mode      82 

Zhang Huan, Yang Quan 



วารสารมนุษยศาสตร,ปริทรรศน, ป1ที่ 42 ฉบับที่ 1/2563 เดือนมกราคม-เดือนมิถุนายน  

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 42, Issue 1, January-June 2020 
 

 1 

การวิเคราะห*วาทกรรมความเป.นไทยในวรรณกรรมสี่แผ9นดินโดย ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปราโมช 
Discourse of Thainess in the Four Reigns by MRV. Kukrit Pramoch 

ประภาพร  ล้ิมจิตสมบูรณ2, ชมพูนุช  ทรงถาวรทวี   

คณะมนุษยศาสตร2 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

prapaporn@g.swu.ac.th 

 

บทคัดย(อ  

  การศึกษาน้ีมุTงวิเคราะห2กลวิธีการสรWางวาทกรรมความเปXนไทยท่ีปรากฏในวรรณกรรมส่ีแผTนดินเลTม 1 และ 

2 โดยใชWแนวคิดกรอบมิติท้ังสามของวาทกรรม (Fairclough,1995) และทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2มาวิเคราะห2

รTวมกันเน่ืองจาก วาทกรรมท่ีปรากฏในวรรณกรรมเปXนบทสนทนา ซ่ึงผลการวิจัยพบวTากลวิธีทางภาษาท่ีทำใหWวาท

กรรมเกิดผลจะตWองมีการส่ือมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2รTวมกับการใชWวัจนกรรมใดวัจนกรรมหน่ึงเสมอ นอกจากน้ี

ยังพบวTาวาทกรรมความเปXนไทยท่ีปรากฏในวรรณกรรมส่ีแผTนดินท้ังสองเลTมน้ันมีท้ังหมด 91 วาทกรรม และ

แบTงเปXน 5 วาทกรรมตามลำดับจากมากไปนWอยดังน้ี 1. วาทกรรมคนไทยท่ีดีตWองใหWความเคารพและเกรงใจผูWใหญT  

2. วาทกรรมพระเจWาแผTนดินคือเจWาชีวิต 3. วาทกรรมชายเปXนใหญT 4. วาทกรรมลำดับช้ันทางสังคม และ 5. วาท

กรรมความกตัญsูเปXนเคร่ืองหมายของคนดี  

 

คำสำคัญ: วาทกรรมความเป5นไทย, วัจนปฏิบัติศาสตร=, วรรณกรรมส่ีแผ(นดิน, บทสนทนา 

 

Abstract 

          This study focused on characters’ conversations found in Four Reigns 1 and 2. The three-

dimensional model of Fairclough (1 9 9 5 )  and pragmatics theory were used to analyze the 

conversations. The findings revealed discourse of Thainess which involved 91 tokens in various 

speech acts. These speech acts reflect the discourse of Thainess in the following five aspects: (1) 

respecting the elderly; (2) the king; (3) patriarchal society; (4) vertical value system of culture; and 

(5) being grateful. 

 

Keywords: Discourse of Thainess, Pragmatics, The Four Reigns, Conversations 
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บทนำ  

“คุณเชย น่ีฉันจะเขWาไปไหวWคุณอุTนเธอเสียกTอนจะไมTดีหรือ?” 

“ไมTตWองกระมัง” 

“ก็เธอเปXนคนพูดเองวTาถWาแมTพลอยมาอยูTบWานก็ใหWแยกกันอยูT ไมTตWองพบปะ” 

“ไมTดีหรอกคุณเชย” 

“ถึงอยTางไรเธอก็เปXนพ่ี ฉันจะไปก็ตWองลามาก็ตWองไหวW ไปเปXนเพ่ือนฉันหนTอยเถิด  

 ฉันไมTกลWาไปคนเดียว” 

(ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิ ปราโมช, 2554: 181) 

 

ตัวอยTางบทสนทนาขWางตWนระหวTาง พลอย กับ คุณเชย จากวรรณกรรมส่ีแผTนดินในประโยคท่ีกลTาววTา    ไป

ตWองลามาตWองไหวW สะทWอนใหWเห็นวัฒนธรรมท่ีแฝงอยูTในภาษาอยTางแนบเนียน ส่ิงน้ีจึงสามารถวิเคราะห2ไดWวTาภาษา

สัมพันธ2กับสังคมอยTางแนTนแฟãน เน่ืองจากมนุษย2เปXนสัตว2สังคมท่ีไมTสามารถดำรงชีวิตอยูTไดWตามลำพัง ประกอบกับ

ความจำเปXนท่ีตWองพ่ึงพาอาศัยผูWอ่ืนเพ่ือความอยูTรอดจึงจำเปXนจะตWองส่ือสารกับคนเหลTาน้ัน ดWวยเหตุน้ี “ภาษา” จึง

กลายเปXนสัญลักษณ2หน่ึงท่ีชTวยสรWางความสัมพันธ2ระหวTางบุคคลในสังคม ขณะเดียวกันสังคมก็สะทWอนความเช่ือ 

คTานิยม วัฒนธรรม และวิถีชีวิต    ตTาง ๆ ผTานตัวบทหรือภาษาเชTนกัน ดWวยความสัมพันธ2กันเปXนพลวัตและเปXนเสWน

ขนานท่ีขาดกันไมTไดWของท้ังสองส่ิงน้ี จึงมีบุคคลบางกลุTมใชWพลังของภาษาขWางตWน ผนวกกับความสัมพันธ2เชิงอำนาจท่ี

ไมTเทTาเทียมกัน สรWางกรอบการดำรงชีวิต กฎระเบียบบางประการ เพ่ือผลประโยชน2ฝçายตนเองผTานส่ือส่ิงพิมพ2 

เทคโนโลยีการส่ือสารและตัวบุคคลเปXนส่ือกลางสTงตัวสารสูTคนในสังคมซ้ำ ๆ จนเกิดความคุWนเคยกับขWอความ

เหลTาน้ันและเกิดพฤติกรรมคลWอยตามสารท่ีไดWรับอยTางเปXนเร่ืองธรรมดาโดยไมTรูWสึกวTาเปXนความผิดปกติแตTอยTางใด 

ในวงวิชาการเรียกปรากฏการณ2ความสัมพันธ2ระหวTางภาษา อุดมการณ2 และ อำนาจวTา  “วาทกรรม” 

หากกลTาวอีกนัยหน่ึงคือ วาทกรรม ไมTใชTเร่ืองไกลตัว แตTเปXนส่ิงหน่ึงท่ีเก่ียวขWองกับวิถีการดำรงชีวิตของ

มนุษย2จนกลายเปXนความคุWนเคยไมTสามารถแยกไดW  ท่ีกลTาวเชTนน้ีเพราะมีหลักฐานบางประการสามารถพิสูจน2ไดWวTา

วาทกรรม เกิดจากความสัมพันธ2ระหวTางภาษากับสังคมเชTนเดียวกันกับมนุษย2 ซ่ึงตัวอยTางบทสนทนาจาก

วรรณกรรมส่ีแผTนดินขWางตWนเปXนหน่ึงในหลักฐานช้ีใหWเห็นความสัมพันธ2ของท้ังสองส่ิง หากวิเคราะห2บทสนทนาใน

เชิงลึกจะเห็นเจตนาท่ีแทWจริงของพลอยดังน้ี “ฉันจะเขWาไปไหวWคุณอุTนเธอเสียกTอน”  “ไปเปXนเพ่ือนฉันหนTอยเถิด” 

จากคำพูดของพลอยทำใหWวิเคราะห2ตTอไปไดWวTา พลอยต้ังใจจะเขWาไปไหวWคุณอุTนแตTแรกแลWว และเจตนาท่ีถามคือ

ตWองการใหWคุณเชยแสดงความเห็นดWวยเพ่ือยืนยันการกระทำของตนเอง แตTคุณเชยกลับไมTเห็นดWวย พลอยจึงตอบ

กลับทันทีวTา “ไมTดีหรอกคุณเชย” คำกลTาวของพลอยแสดงใหWเห็นวTาผTานกระบวนการไตรTตรองทางความคิดมากTอน 

เพราะ “ไมTดี” เปXนคำศัพท2ท่ีใชWประเมินคTาส่ิงตTาง ๆ นอกจากน้ียังสามารถวิเคราะห2ในเชิงลึกตTอไปไดWอีกประการ
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หน่ึงคือ ความคิดของมนุษย2เก่ียวขWองกับรากฐานทางวัฒนธรรมโดยตรง เพราะมนุษย2เปXนสัตว2สังคมเกิดมา

ทTามกลางการอยูTรTวมกันเปXนจำนวนมาก ดWวยเหตุน้ีจึงจำเปXนตWองมีกฎระเบียบ คTานิยม ความเช่ือท่ีเหมือนกันเพ่ือทำ

ใหWอยูTรTวมกันไดWอยTางสงบสุข ซ่ึงความคิดท่ีมีรากฐานทางวัฒนธรรมเขWามาเก่ียวขWองน้ันในเชิงวิชาการเรียกวTา มูลบท

ทางวัจนปฏิบัติศาสตร2 ซ่ึงในกรณีน้ีพลอยถูกปลูกฝèงเร่ืองการใหWความเคารพผูWท่ีอาวุโสกวTาเปXนส่ิงท่ีตWองกระทำ 

เน่ืองจากเปXนส่ิงท่ีสังคมไทยยึดถือปฏิบัติและเห็นรTวมกันวTาเปXนส่ิงท่ีดี ดังน้ัน “ภาษา” จึงทำหนWาท่ีผลักดัน

วัฒนธรรมเร่ืองการเคารพผูWใหญTใหWเกิดผลในรูปของคำพูดเชิงเตือนและแสดงเหตุผลเพ่ือใหWเกิดผลตามส่ิงท่ีคิดวTา

ถูกตWอง น่ันหมายถึงมีการใชWอำนาจเงียบออกมาในรูปของภาษาเพ่ือใหWความคิดของตนเองชนะอีกฝçายดWวยการทำ

ใหWคูTสนทนาเห็นดWวยกับความคิดของตนเอง ซ่ึงสอดคลWองกับความหมายของวาทกรรมดังน้ี 

            ไชยรัตน2 เจริญสินโอฬาร (2560: 19-20) นิยามความหมายของวาทกรรมตามแนวคิดของมิเชล ฟูโกต2    

ไวWวTา “ระบบและกระบวนการสรWาง/ผลิต (constitute) เอกลักษณ2 (identity) และความหมาย 

(significance)ใหWกับสรรพส่ิงตTาง ๆ ในสังคมท่ีหTอหุWมเราอยูT ไมTวTาจะเปXนความรูW ความจริง อำนาจ หรือตัวตนของ

เราเอง นอกจากน้ีวาทกรรมยังทำหนWาท่ีตรึงส่ิงท่ีสรWางข้ึนใหWดำรงอยูTและเปXนท่ียอมรับของสังคมในวงกวWาง 

(valorize) กลายสภาพเปXนส่ิงท่ีผูWเขียนเรียกในงานศึกษาน้ีวTา “วาทกรรมหลัก” (dominant discourse) หรือท่ีฟู

โกต2เรียกวTา “episteme” 

 

             Fairclough (1995b: 54) กลTาวถึงวาทกรรมไวWวTา  

 “Like many linguists, I shall use ‘discourse’ to refer to spoken and  

written language use, though I also want to extent it to include other 

types of semiotic activity (i.e. activity which produces meanings), 

such as visual images (photography, film, video, diagrams) and  

non-verbal communication (e.g. gestures). In referring to language use  

as discourse, I am signaling a wish to investigate it in a way that is informed 

by the social theory insights mentioned above, as a form of social practices.” 

 

จากคำกลTาวขWางตWน สรุปความหมายของ “วาทกรรม” ตามแนวคิดของนอร2แมน แฟร2คลัฟ ไดWวTา วาทกรรมเก่ียวโยง

ถึงการใชWภาษาพูดและภาษาเขียน รวมท้ังกิจกรรมเชิงสัญญะตTาง ๆ เชTน การถTายภาพ, ภาพยนตร2, วีดิทัศน2, 

แผนภาพ นอกจากน้ียังครอบคลุมถึงการส่ือสารในรูปแบบอวัจนภาษาหรือการแสดงสีหนWาทTาทางแทนคำพูด โดย

สังคมมีสTวนกำหนดวาทกรรมเหลTาน้ี ในขณะท่ีวาทกรรมเปXนสTวนหน่ึงของการปฏิบัติทางสังคมเชTนกัน 

จากคำนิยามท้ังหมดท่ีกลTาวมา สามารถสรุปไดWวTา วาทกรรมคือภาษาท่ีปรากฏไดWท้ังในรูปของวัจนภาษา

และอวัจนภาษาโดยมีส่ือส่ิงพิมพ2 เทคโนโลยีส่ือสาร ตัวบุคคลเปXนส่ือกลางการสTงตTออุดมการณ2สูTสังคม ดWวยเหตุน้ี
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ผูWวิจัยจึงสามารถต้ังขWอสันนิษฐานไดWวTา วรรณกรรมส่ีแผTนดินเปXนหน่ึงในส่ือกลางการสTงตTอวาทกรรมความเปXนไทยท่ี

กำหนดวัฒนธรรม คTานิยม ความเช่ือท่ียึดถือปฏิบัติตTอกันมาจนถึงปèจจุบันเน่ืองจากวรรณกรรมส่ีแผTนดินเปXน

วรรณกรรมอมตะ กลTาวคือ ไดWรับความนิยมจากคนทุกสมัยไมTจางหายไปตามกาลเวลาและยังไดWรับการยกยTองวTา

เปXนหนังสือดี 100 เลTมท่ีคนไทยควรอTาน (ศูนย2สารสนเทศและหอสมุดมหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย2, 2554: ออนไลน2) 

ดังน้ันผูWวิจัยจึงสนใจในประเด็นน้ีเปXนอยTางย่ิงและนำหลักทฤษฎีแนวคิดกรอบมิติท้ังสามของวาทกรรมแบบวิภาษ

(Dialectical-Relational Approach) ของนอร2แมน แฟร2คลัฟ (Fairclough, 1995) และทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2

มาวิเคราะห2รTวมกันเพราะวาทกรรมท่ีปรากฏในวรรณกรรมเปXนบทสนทนาเพ่ือเห็นกลวิธีทางภาษาท่ีใชWสรWางตัวบท

วาทกรรมและเห็นเจตนาท่ีแทWจริงของอุดมการณ2ท่ีแฝงอยูTชัดเจนย่ิงข้ึน 

 

การทบทวนวรรณกรรม 

งานวิจัยเร่ืองน้ีศึกษากลวิธีการสรWางตัวบทวาทกรรมในวรรณกรรมส่ีแผTนดินโดยนำบทสนทนาของตัวละคร

มาเปXนขWอมูลวิเคราะห2 เน่ืองจากการใชWภาษาถือเปXนการสTงตTออุดมการณ2บางประการใหWกับบุคคลในสังคมไดW ดังน้ัน

จึงถือวTาขWอความท่ีแฝงคTานิยมความเปXนไทยในบทสนทนาของตัวละครจากวรรณกรรมส่ีแผTนดินเปXนการสTงตTอวาท

กรรมอยTางแนบเนียนสูTสังคมรูปแบบหน่ึง  

ส่ิงน้ีแสดงใหWเห็นวTาการวิเคราะห2วาทกรรมเปXนเร่ืองของความสัมพันธ2ระหวTางภาษากับสังคม ดWวยเหตุน้ี

ผูWวิจัยจึงนำเอกสารท่ีเก่ียวขWองสองทฤษฎีมาเช่ือมโยงเขWากันเพ่ือวิเคราะห2อุดมการณ2ผTานภาษาไดWชัดเจนย่ิงข้ึน โดย

เลือกใชWแนวคิดกรอบมิติท้ังสามของวาทกรรมของนอร2แมน แฟร2คลัฟ (Fairclough, 1995) มาเปXนแนวทางศึกษา

ภาพรวมของความสัมพันธ2ระหวTางภาษากับสังคมและนำทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2ซ่ึงอธิบายเร่ืองการใชWภาษาท่ีเนWน

เจตนาแทWจริงของการส่ือสารเปXนแนวทางชTวยวิเคราะห2กลวิธีการสรWางตัวบท  

 

แนวคิดกรอบมิติท้ังสามของวาทกรรมของนอร=แมน แฟร=คลัฟ (Fairclough,1995) 

ณัฐพร พานโพธ์ิทอง (2556: 40-44) สรุปแนวคิดกรอบมิติท้ังสามของแฟร2คลัฟ (Fairclough, 1995)   ไวW

ในหนังสือวาทกรรมวิเคราะห2เชิงวิพากษ2ตามแนวภาษาศาสตร2: แนวคิดและการนำมาศึกษาในภาษาไทย (2556) 

ดังน้ี ความคิดสำคัญของวาทกรรมวิเคราะห2เชิงวิพากษ2ก็คือวาทกรรมเปXนรูปแบบหน่ึงของวิถีปฏิบัติทางสังคม 

ความคิดน้ีส่ือนัยวTาวาทกรรมกับสังคมมีความสัมพันธ2กัน ความสัมพันธ2ดังกลTาวมีลักษณะคือ ความสัมพันธ2ระหวTาง       

วาทกรรมกับสังคมเปXนความสัมพันธ2แบบวิภาษ วาทกรรมประกอบสรWางสังคม (ความรูW อัตลักษณ2 ความสัมพันธ2ของ

คนในสังคม) ในขณะเดียวกันวาทกรรมก็ถูกกำหนดโดยสังคม ท้ังน้ีความรูW อัตลักษณ2 และความสัมพันธ2ของคนใน

สังคมท่ีส่ือวาทกรรมอาจทำใหWเกิดความไมTเทTาเทียมกันของกลุTมคนตTาง ๆ ในสังคม  

แฟร2คลัฟต้ังขWอสังเกตวTา ความสัมพันธ2ระหวTางวาทกรรมกับการใชWอำนาจในทางมิชอบหรือการครอบงำมัก

ไมTใชTส่ิงท่ีคนท่ัวไปจะสังเกตเห็นไดWอยTางชัดเจน แฟร2คลัฟเนWนวTา การวิเคราะห2วาทกรรมเชิงวิพากษ2ตWองแสดงใหWเห็น
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ความสัมพันธ2ระหวTางวาทกรรมกับสังคมจะพิจารณาเพียงอยTางเดียวไมTไดW ดังน้ันในการวิเคราะห2จึงตWองพิจารณา

ท้ังตัวบท วิถีปฏิบัติทางวาทกรรม และวิถีปฏิบัติทางสังคมวัฒนธรรม ดังตTอไปน้ี 

 

                             
 

           มิติท่ี 1 ตัวบท แฟร2คลัฟเนWนแนวคิดท่ีวTา ตัวบทประกอบสรWางความหมายอันไดWแกT ระบบความรูW ความเช่ือ            

อัตลักษณ2และความสัมพันธ2 แนวคิดน้ีเก่ียวขWองกับเร่ืองหนWาท่ีทางสังคมของภาษาในไวยากรณ2ระบบและหนWาท่ีของ

ฮัลลิเดย2 (Halliday, 1978; 1994) กลTาวคือ ภาษามีหนWาท่ีสามดWานไดWแกT 

• หนWาท่ีดWานการถTายทอดความคิด (ideational) คือ การส่ือมุมมองตTาง ๆ เก่ียวกับโลก การ

สรWางและตอกย้ำภาพแทนของส่ิงตTาง ๆ รอบตัวเรา 

• หนWาท่ีดWานบุคคลสัมพันธ2 (interpersonal) คือการสรWางและดำรงอัตลักษณ2และความสัมพันธ2

ระหวTางบุคคล 

• หนWาที่ดWานการเรียบเรียงความ (textual) คือการเรียบเรียงใหWเกิดตัวบทที่มีอรรถเอกภาพ 

สัมพันธภาพ 

มุมมองเรื่องหนWาที่หรือความหมายทั้งสามแบบของตัวบทนี้นำใหWเรามองเห็นวTา การวิเคราะห2ภาษาในตัว

บทสำคัญอยTางไรและการวิเคราะห2ตัวบทจะโยงไปสูTการศึกษาประเด็นทางสังคม เชTน ภาพแทน อุดมการณ2 อัต

ลักษณ2 และความสัมพันธ2ในสังคมไดWอยTางไร 

มิติที่ 2 วิถีปฏิบัติทางวาทกรรม (discourse practice) แฟร2คลัฟ อธิบายวTา หมายถึง การผลิต/กระจาย

ตัวบท และการบริโภค/ตีความตัวบท เขามองวTาวิถีปฏิบัติทางวาทกรรมเปXนสื่อกลางระหวTางสังคม (วิถีปฏิบัติทาง

สังคมวัฒนธรรม) กับตัวบท กลTาวคือ สังคมมีอิทธิพลตTอตัวบททางอWอม หรืออธิบายไดWวTาสังคมกำหนดวิถีปฏิบัติ

ทางวาทกรรมและวิถีปฏิบัติทางวาทกรรมไปกำหนดตัวบทอีกตTอหน่ึง 
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มิติที่ 3 วิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม (socio-cultural practice) แฟร2คลัฟแบTงเปXนสามระดับ   เร่ิม

จากระดับสถานการณ2(situation) หรือก็คือปริบทแวดลWอมเหตุการณ2การสื่อสารน้ัน ระดับถัดไปคือ ระดับสถาบัน 

(institution) หรือก็คือสถาบันที่เกิดเหตุการณ2การสื่อสารนั้น ๆ และระดับที่กวWางที่สุดก็คือ กรอบสังคมวัฒนธรรม 

เขาเนWนวTา การวิเคราะห2มิตินี้จะทำใหWเห็นความสัมพันธ2แบบวิภาษระหวTางตัวบทกับสังคมซึ่งเปXนหัวใจสำคัญอยTาง

หน่ึงของวาทกรรมวิเคราะห2เชิงวิพากษ2 

 

ทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร=  

วัจนปฏิบัติศาสตร2มีความแตกตTางกับทฤษฎีทางภาษาศาสตร2ที่เนWนศึกษากลไกการทำงานของภาษาอยTาง

เปXนระบบ หรือตามหลักโครงสรWางที่ตั้งไวWอยTางชัดเจนและตรงไปตรงมา ซึ่งทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2ไมTไดWเนWนเรื่อง

ระบบโครงสรWางการทำงานของภาษาเชTนน้ี แตTเนWนศึกษาภาษาเชิงวาทศิลปüหรืออีกนัยหน่ึงคือหลักการใชWทักษะทาง

ภาษาเพื่อสื่อสารใหWเกิดประโยชน2ในแงTตTาง ๆ กับผูWสTงสาร ไมTวTาจะเปXนการโนWมนWาวใจ การใชWคำสั่ง หรือการขอรWอง

ใหWผูWรับสารกระทำตามความตWองการในแงTของการคลWอยตามอยTางเต็มใจโดยไมTไดWรูWสึกวTากำลังถูกบังคับ ขTมขูT หรือ

เสียผลประโยชน2 สิ่งนี้สะทWอนใหWเห็นวTาทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2เนWนศึกษาภาษาเชิงลึก กลTาวคือการวิเคราะห2บท

สนทนาระหวTางผูWสTงสารกับผูWรับสารใหWเห็นเจตนาที่แทWจริงในใจวTา ตWองการอะไรอยTางชัดเจน ดWวยการวิเคราะห2วTาผูW

สTงสารใชWกลวิธีใดเพื่อทำใหWผูWรับสารคลWอยตามอยTางเต็มใจ ดังนั้นจึงสรุปไดWวTาทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2เปXนเรื่องที่ใชW

เพ่ือใหWการสนทนาเปXนไปไดWอยTางมีประสิทธิภาพ และราบร่ืน เกิดความขัดแยWงระหวTางกันนWอยท่ีสุด  

อาจารย2กฤษดาวรรณและอาจารย2ธีรนุช (2551: 5-10)ไดWยกขWอกำหนดหรือสมมติฐานเบื้องตWนของลีซ 

(Leech, 1983: 4-5)เกี่ยวกับความแตกตTางระหวTางภาษาศาสตร2รูปนัยกับภาษาศาสตร2หนWาที่ไวWในหนังสือทฤษฎี

วัจนปฏิบัติศาสตร2 กฤษดาวรรณและ ธีรนุช (2551: 5-10)  

ขWอกำหนดที่ 1 รูปแทนความหมายในประโยค (รูปผิว) แตกตTางจากการตีความทางวัจนปฏิบัติศาสตร2

ภาษาศาสตร2รูปนัยท้ังรูปในโครงสรWางผิวและโครงสรWางเชิงลึกสะทWอนความหมายเดียวกันแตTภาษาศาสตร2เชิงหนWาท่ี 

รูปผิวอาจมีความหมายไดWหลากหลายมากขึ้น ขึ้นอยูTกับการสื่อเจตนาของผูWพูดและการตีความเจตนาอยTางไร 

นอกจากนี้ การพูดถึงโครงสรWางผิวกับโครงสรWางลึกไมTมีความสำคัญกับภาษาศาสตร2ประเภทหลัง แตTสิ่งสำคัญคือ

ความหมายท่ีแสดงออกมากับความหมายท่ีไดWจากการตีความอาจแตกตTางกัน 

ขWอกำหนดที่ 2 อรรถศาสตร2ถูกควบคุมโดยกฎ (เปXนเรื่องของไวยากรณ2) วัจนปฏิบัติศาสตร2ถูกควบคุมโดย

หลักการ (เปXนเรื่องของวาทศิลปü (rhetoric) ) ภาษาศาสตร2รูปนัยมักแบTงองค2ประกอบในการศึกษาออก    เปXน

สัทศาสตร2และสัทวิทยา  วากยสัมพันธ2และอรรถศาสตร2 ลักษณะเดTนของวิชาเหลTานี้คือการพูดถึงกฎ (rule) ซ่ึงเปXน

สิ่งกำหนดการใชWภาษา กฎเหลTานี้รวมเปXนสามัตถิยะในการใชWภาษาที่สะทWอนออกมา เปXนไวยากรณ2 ดWวยเหตุน้ี 

ไวยากรณ2จึงเปXนส่ิงสำคัญท่ีนักภาษาศาสตร2ใหWความสำคัญ แตTการใชWภาษาในชีวิตจริงไมTไดWผูกพันกับไวยากรณ2เพียง

อยTางเดียว ยังมีหลักการและเงื่อนไขเหลTานี้ รวมทั้งกลวิธีที่ผูWใชWภาษาใชWในการกระทำสิ่งตTาง ๆ เชTน การแนะนำ 



วารสารมนุษยศาสตร,ปริทรรศน, ป1ที่ 42 ฉบับที่ 1/2563 เดือนมกราคม-เดือนมิถุนายน  

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 42, Issue 1, January-June 2020 
 

 7 

การขอรWอง การขอโทษ จึงกลTาวไดWวTาวัจนปฏิบัติศาสตร2หรือการใชWภาษาถูกควบคุมโดยหลักการ เปXนเรื่องของการ

ใชWภาษาเพ่ือโนWมนWาวจิตใจและเพ่ือกระทำส่ิงตTาง ๆ มากกวTาจะเปXนเร่ืองของการใชWภาษาตามกฎไวยากรณ2 

ขWอกำหนดที่ 3 กฎไวยากรณ2ถูกกำหนดโดยระบบสัญนิยม(convention)หลักการทางวัจนปฏิบัติศาสตร2

ไมTไดWถูกกำหนดโดยระบบสัญนิยมแตTเกิดขึ้นจากเปãาหมายในการสนทนา ขWอกำหนดขWอนี้ชี้ใหWเห็นหลักการทางวัจน

ปฏิบัติศาสตร2เกิดขึ้นมาเพราะผูWใชWภาษาปฏิสัมพันธ2กัน จึงจำเปXนตWองมีหลักการอะไรบางอยTางที่มากำหนดการใชW

ภาษา เชTน หลักการที่ไกรซ2 เรียกวTา หลักการในการใหWความรTวมมือในการสนทนา หากปราศจากหลักการเหลTาน้ี

การสนทนาก็จะไมTสัมฤทธิ์ผลหลักการจึงไมTไดWเกิดมาอยTางไรWเหตุผลแตTเปXนเพราะผูWใชWภาษามีเปãาหมายที่จะทำใหW

การส่ือสารเปXนไปอยTางราบร่ืน 

ขWอกำหนดที่ 4 วัจนปฏิบัติศาสตร2เชื่อมตัวความหมาย (หรือความหมายทางไวยากรณ2) กับน้ำหนักของ

ถWอยคำความสัมพันธ2น้ีอาจเปXนแบบโดยตรงหรือโดยอWอม 

ขWอกำหนดที่ 5 ความสอดคลWองทางไวยากรณ2อธิบายโดยการจับคูT (mapping) ความสอดคลWองทางวัจน

ปฏิบัติศาสตร2อธิบายไดWจากปèญหาและวิธีการแกWปèญหาเมื่อศึกษาไวยากรณ2จะเห็นวTามีการจับคูTประโยคตTาง ๆ เชTน 

เม่ือมีคำถาม ก็มี คำตอบ (แตTอาจมีคำถามบางอยTางท่ีไมTไดWคำตอบ) เม่ือมีการชม ก็มีการตอบรับคำชม เปXนตWน 

ขWอกำหนดที่ 6 คำอธิบายทางไวยากรณ2มีลักษณะเปXนเชิงรูปนัย การอธิบายทางวัจนปฏิบัติศาสตร2มี

ลักษณะเปXนเชิงหนWาท่ี ไมTใชTเชิงรูปนัย 

ขWอกำหนดท่ี 7 ไวยากรณ2เปXนเรื่องของการแสดงเนื้อหา วัจนปฏิบัติศาสตร2เปXนเรื่องของความสัมพันธ2

ระหวTางบุคคลและเร่ืองของตัวบทไวยากรณ2นอกจากจะเนWนความสัมพันธ2ระหวTางคำและประโยคยังเนWนความหมาย

ที่ถTายทอดจากคำและประโยค แมWจะมีการโยงไปกับโลกภายนอกหรือที่เรียกวTา จักรวาลปริจเฉท(universe of 

discourse) ดังที่มีการศึกษาเรื่องคำกับการอWางถึงในวิชาอรรถศาสตร2 การโยงไปกับโลกภายนอกดังกลTาวเปXนเพียง

ภาพกวWาง ๆ ที่เนWนการอWางถึงอยTางตรงไปตรงมา โดยมักไมTรวมความสัมพันธ2ระหวTางบุคคลหรือประเด็นอื่น ๆ 

เกี่ยวกับตัวบทแตTวัจนปฏิบัติศาสตร2จะตWองรวมบริบทของถWอยคำเสมอ การศึกษาภาษาตามแนววัจนปฏิบัติศาสตร2

จึงการการศึกษาท่ีนักภาษาศาสตร2ในปèจจุบันเรียกวTา บทกับตัวบท หรือ text and context 

ขWอกำหนดที่ 8 โดยทั่วไป ไวยากรณ2พรรณนาไดWจากหมวดหมูTที่แยกจากกันและกำหนดชัดเจน วัจนปฏิบัติ

ศาสตร2พรรณนาในลักษณะของคุณคTาท่ีไมTแยกจากกันและกำหนดไมTไดWอยTางชัดเจน ขWอนี้เนWนวTาการวิเคราะห2

ทางวัจนปฏิบัติศาสตร2ไมTสามารถจะทำไดWหากผูWวิจัยมองหมวดหมูTทางภาษาวTาแยกจากกันอยTางชัดเจน ในทาง

ไวยากรณ2เราอาจจะกำหนดชนิดของคำวTาเปXนคำนาม คำสรรพนาม คำคุณศัพท2 หรือคำลงทWาย แตTในการใชWจริง

ชนิดของคำไมTไดWแบTงแยกอยTางชัดเจนเชTนน้ี ประเด็นนี้เปXนความแตกตTางที่สำคัญของวัจนปฏิบัติศาสตร2กับ

ไวยากรณ2 

เหตุผลท่ีผูWวิจัยไดWหยิบยกขWอกำหนดทางวัจนปฏิบัติศาสตร2 กฤษดาวรรณ และ ธีรนุช (2551: 5-10) มาเปXน

แนวทางในการทบทวนวรรณกรรม เนื่องจากงานวิจัยนี้เนWนวิเคราะห2กลวิธีทางภาษาเชิงลึกจากบทสนทนาที่สTงตTอ
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วาทกรรมผTานคำพูดซึ่งทฤษฎีนี้มีความเกี่ยวขWองโดยตรงและเพื่อสรWางความเขWาใจตรงกันวTาการวิเคราะห2ทางวัจน

ปฏิบัติศาสตร2หัวใจสำคัญอยูTที่การตีความเจตนาที่แทWจริงของความคิดที่สTงผTานคำพูดในรูปของบทสนทนาและ

สามารถปูทางไปสูTการวิเคราะห2วาทกรรมในภาคปฏิบัติทางสังคมตTอไป 

นอกจากขWอกำหนดหรือสมมติฐานเบื ้องตWนที ่แสดงใหWเห็นความแตกตTางระหวTางการวิเคราะห2ทาง

ภาษาศาสตร2กับวัจนปฏิบัติศาสตร2 ผูWวิจัยไดWหยิบยกกลวิธีทางภาษาจากทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2ของกฤษดาวรรณ 

และ ธีรนุช (2551: 41-133) มาเพ่ือเปXนแนวทางดังน้ี 

 

มูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร= 

มูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2ไมTใชTมูลบทท่ีถูกกระตุWนจากการใชWศัพท2ใดศัพท2หน่ึง ประพจน2ใดประพจน2หน่ึง 

หรือประโยคใดประโยคหน่ึง แตTเปXนมูลบทท่ีเกิดมาจากการกลTาวถWอยจากวัจนกรรม หรือจากการ "เดินหมาก" ใน

การสนทนา ดWวยเหตุน้ี มูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2จึงไมTไดWเก่ียวกับประโยคคำส่ัง แตTเก่ียวกับวัจนกรรมการส่ัง ไมT

เก่ียวกับประโยคบอกเลTา แตTเก่ียวกับการยืนยัน เปXนตWน กลTาวโดยสรุป มูลบทเปXนมโนทัศน2ท่ีคาบเก่ียวระหวTาง

อรรถศาสตร2และวัจนปฏิบัติศาสตร2 โดยท่ีวัจนปฏิบัติศาสตร2ไมTไดWสนใจเพียงรูปภาษาหรือความหมายแฝงในรูปหรือ

โครงสรWางภาษาท่ีใชWเทTาน้ัน แตTสนใจเพ่ิมเติมวTา ถWอยคำน้ัน ๆ ส่ืออะไร ในการตีความเราตWองอาศัยขWอมูลเก่ียวกับผูW

พูดผูWฟèง ความเช่ือของคนในสังคม ธรรมเนียมการปฏิบัติตTาง ๆ ขWอมูลเหลTาน้ีทำใหWเรามีขWอจำกัดในการใชWภาษา เปXน

ส่ิงท่ีเรียกวTามูลบทวัจนปฏิบัติศาสตร2 ธรรมเนียมการปฏิบัติและบรรทัดฐานของสังคมซ่ึงเปXนหัวใจและมูลบท

ประเภทน้ี ไมTไดWเขียนไวWหรือแสดงไวWอยTางแจTมชัดเม่ือเราส่ือสาร และมนุษย2ก็ไมTไดWเรียนรูWมัน ภายในหน่ึงวัน แตTไดWมา

โดยการสะสมประสบการณ2ท่ีแปรไปตามวัฒนธรรม ความรูWเก่ียวกับธรรมเนียมการปฏิบัติท่ีแฝงอยูTเบ้ืองหลังถWอยคำ

เปXนส่ิงท่ีสำคัญมากสำหรับการตีความ โดยปกติความรูWเชTนน้ีจะเปXนส่ิง ท่ีเราจะไมTพูดออกมานอกจากมีความจำเปXน

อะไรบางอยTาง 

 

วัจนกรรม 

ลักษณะเดTนของวัจนกรรมมีดังน้ี 

• ถWอยคำทุกถWอยคำไมTเพียงแตTบอกถึงขWอความท่ีอWางถึง แตTยังใชWเพ่ือกTอใหWเกิดการกระทำ น่ันคือ 

เปXนการกระทำผTานภาษา 

• ถWอยคำหน่ึง ๆ สามารถตีความวTาไดWประกอบดWวยการกระทำ 3 ประเภทคือ 1 การกลTาวถWอย 

(locutionary act) เชTน "ฉันเสียใจ" ความหมายของถWอยคำน้ีเกิดจากความหมายของคำสรรพ

นาม ฉัน และ กริยา เสียใจ รวมกัน 2 การส่ือเจตนา (illocutionary act) เปXนการกระทำท่ี

เก่ียวขWองกับวัจนกรรมหรือเจตนาของผูWพูด ถWอยคำ "ฉันเสียใจ" แสดงการขอโทษ และ 3 การ
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แสดงวัจนผล (perlocutionary act) เชTน เม่ือบTนวTา "รWอนจัง" ก็มีคนเดินไปปรับ

เคร่ืองปรับอากาศใหWมีอุณหภูมิต่ำลง 

• แตTละวัจนกรรมมีเง่ือนไขกำนดอยูT เง่ือนไขน้ีเรียกวTา เง่ือนไขความเหมาะสม (felicity 

conditions) ซ่ึงมีสาระสรุปไดWดังน้ี "ตWองมีธรรมเนียมการปฏิบัติท่ีเปXนท่ียอมรับกันและกTอใหWเกิด

ผล ธรรมเนียมน้ีรวมการกลTาวคำบางคำโดยคนบางคนในสถานการณ2บางสถานการณ2"  

 

ประเภทของวัจนกรรม 

• วัจนกรรมบรรยายเหตุการณ2 (representatives) วัจนกรรมประเภทน้ีเปXนการพรรณนาหรือ

บรรยายเหตุการณ2หรือ สภาพ เชTนถWอยคำบอกเลTาตTาง ๆ การรายงานขTาว 

• วัจนกรรมกำหนดใหWทำ (directives) วัจนกรรมประเภทน้ีเปXนการท่ีผูWพูดส่ัง ขอหรือแนะนำใหW

ผูWฟèงกระทำส่ิงใดส่ิงหน่ึงซ่ึงเปXนส่ิงท่ีผูWพูดปรารถนาหรือคิดวTาเปXนประโยชน2ตTอผูWฟèง 

• วัจนกรรมผูกมัด (commissives) วัจนกรรมประเภทน้ีเปXนการท่ีผูWพูดสัญญา รับประกัน หรือทำ

การกระทำบางอยTางซ่ึงแสดงวTาผูWพูดผูกมัดตัวเอง เชTน การสัญญา การรับประกัน การสาบาน 

รวมท้ังการพนันและการรับทำทWาพนัน 

• วัจนกรรมแสดงอารมณ2ความรูWสึก (expressives) วัจนกรรมประเภทน้ีเปXนการแสดงอารมณ2

ความรูWสึกของผูWพูดไมTเก่ียวกับท้ังการใชWคำพูดเพ่ือบรรยายโลกหรือการทำใหWโลกเปXนไป ตาม

คำพูดน่ันคือวัจนกรรมประเภทน้ีไมTมีความสัมพันธ2ระหวTางโลกกับคำพูด ตัวอยTางเชTน การขอโทษ 

การขอบคุณและการแสดงความยินดี  

• วัจนกรรมการประกาศ (declaratives) วัจนกรรมประเภทน้ีเปXนการท่ีผูWพูดประกาศท่ีจะทำบาง

ส่ิงบางอยTาง เชTน ประกาศสงคราม ต้ังช่ือเรือ ไลTออก ประกาศยกเลิกประชุม เปXนตWน 

 

หนqากับกลวิธีความสุภาพ 

กลวิธีความสุภาพคือวิธีการตTาง ๆ ที่ผูWใชWภาษาเลือกใชWในการสื่อสารโดยเฉพาะอยTางยิ่ง เมื่อการสื่อสารน้ัน

เปXนการคุกคามหนWา เนื่องจากหนWาเปXนสิ่งที่ไมTมั่นคง เสียไปไดW หรือเพิ่มพูนไดW ผูWใชWภาษาจึงไมTไดWเพียงแคTสื่อสารกัน

เพื่อแลกเปล่ียนขWอมูล ขอความชTวยเหลือ สารภาพผิด หรือ เลTาเหตุการณ2ที่เกิดขึ้น แตTผูWใชWภาษายังตWองรักษาหนWา

ของตนและของผูWอ่ืน การใชWภาษาจึงเปXนผลของการคิดไตรTตรองอยTางมีเหตุผลและเปXนการกระทำท่ีมีเปãาหมาย 

หนWาดWานบวกและหนWาดWานลบ หนWาดWานบวกคือความตWองการพื้นฐานที่จะใหWผูWอื่นชื่นชมคุณสมบัติที่ผูWใชWภาษามี 

หนWาดWานลบคือความตWองการพ้ืนฐานท่ีจะไมTถูกผูWใดรบกวนหรือลิดรอนสิทธิ 
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การกระทำท่ีคุกคามหนWาดWานบวกของผูWฟèง จำแนกไดW ดังตTอไปน้ี 

• การกระทำท่ีแสดงวTาผูWพูดมีทัศนคติไมTดีตTอผูWฟèง หรือไมTช่ืนชมในคุณสมบัติท่ีผูWฟèงมี 

• การแสดงความไมTเห็นดWวย การติเตียน การแสดงความดูถูกหรือเยWยหยัน การตำหนิและดุวTา การ

กลTาวหา การดูถูก 

• การแสดงความไมTเห็นดWวย ทWาทาย 

• การกระทำท่ีแสดงวTาผูWพูดไมTเห็นความสำคัญหรือไมTสนใจในส่ิงท่ีผูWฟèงมีและอาจทำใหWผูWฟèงรูWสึกไมTดี 

รูWสึกวTาตนเองไมTเปXนท่ีนับถือช่ืนชม 

• การแสดงความรูWสึกรุนแรงตTอผูWฟèงอยTางควบคุมอารมณ2ไมTอยูT 

• การแสดงความไมTเคารพ การพูดเร่ืองท่ีไมTเหมาะสม 

• การบอกขTาวรWายของผูWฟèง หรือการบอกขTาวดีของผูWพูดซ่ึงเปXนการอวดอWาง 

• การพูดถึงหัวขWอท่ีกTอใหWเกิดการถกเถียงไดW เปXนการเพ่ิมโอกาสของการคุกคามหนWามากข้ึน 

• การไมTใหWความรTวมมือ เชTน ขัดจังหวะในระหวTางการสนทนาหรือแสดงความไมTสนใจในส่ิงท่ีผูWสนทนา

พูดดWวย 

• การใชWคำเรียกขานในการพบกันคร้ังแรก (ผูWพูดอาจจะเรียกผูWฟèงผิดซ่ึงทำใหWผูWฟèงขายหนWา จะโดยต้ังใจ

หรือไมTต้ังใจก็แลWวแตT) 

 

การกระทำท่ีคุกคามหนWาดWานลบของผูWฟèง จำแนกไดW ดังตTอไปน้ี 

• การกระทำท่ีแสดงความคาดหวังหรือกำหนดการกระทำส่ิงใดส่ิงหน่ึงในอนาคตของผูWฟèง 

• การส่ัง การขอรWอง (ผูWพูดแสดงความปรารถนาท่ีจะใหWผูWฟèงทำหรือไมTทำส่ิงใดส่ิงหน่ึง) 

• การแนะนำ การใหWคำปรึกษา (ผูWพูดแสดงความคิดวTาผูWฟèงควรจะกระทำส่ิงใดส่ิงหน่ึง) 

• การเตือน (ผูWพูดแสดงใหWเห็นวTาผูWฟèงควรจะจำไดWวTาควรจะทำอะไร) 

 

ผูWวิจัยยังพบงานวิจัยท่ีมีสTวนสนับสนุนขWอสันนิษฐานและวิธีการวิเคราะห2กลวิธีทางภาษาในวาทกรรมดWวย

ทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2ดังน้ี จันทิมา  เอียมานนท2  (2549) ศึกษาเร่ือง “การศึกษาวาทกรรมเก่ียวกับผูWติดเช้ือเอดส2

ในสังคมไทยตามแนวปฏิพันธวิเคราะห2” จากการศึกษากลวิธีทางภาษาท่ีใชWนำเสนอผูWมีเช้ือเอดส2ในวาทกรรม

สาธารณะ และวาทกรรมภายในชุมชนท้ังสองชุมชนพบวTากลวิธีทางภาษาในวาทกรรมสาธารณะมี 3 กลวิธี ไดWแกT 

(1) กลวิธีทางศัพท2 (2) กลวิธีทางวัจนปฏิบัติศาสตร2และวาทกรรม และ (3) กลวิธีทางวาทศิลปüท่ีใชWส่ือความหมาย

ดWานลบและความหมายดWานบวกของผูWมีเช้ือเอดส2 สTวนกลวิธีทางภาษาในวาทกรรมภายในชุมชนพบ 2 กลวิธี ไดWแกT 



วารสารมนุษยศาสตร,ปริทรรศน, ป1ที่ 42 ฉบับที่ 1/2563 เดือนมกราคม-เดือนมิถุนายน  

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 42, Issue 1, January-June 2020 
 

 11 

กลวิธีทางศัพท2 และกลวิธีทางวัจนปฏิบัติศาสตร2และวาทกรรม ซ่ึงผูWวิจัยเห็นวTามีความสัมพันธ2กับงานวิจัยเร่ือง การ

วิเคราะห2วาทกรรมความเปXนไทยในวรรณกรรมส่ีแผTนดินเพราะกลวิธีวิเคราะห2ในงานของจันทิมา เอียมานนท2 

(2549) มีการใชWกลวิธีทางวัจนปฏิบัติศาสตร2และวาทกรรมมาเปXนแนวทางในการวิเคราะห2  โดยในงานวิจัยระบุวTา

การวิเคราะห2ดWวยกลวิธีน้ีเนWนเร่ืองการวิเคราะห2ภาษาในเชิงลึก มีการใชWวัจนกรรมในการวิเคราะห2สTวนตTาง ๆ เชTน 

คำ อนุประโยค ประโยคและยังรวมถึงการตีความเจตนาท่ีแทWจริง ซ่ึงจำเปXนตWองเขWาใจบริบทโดยรอบรวมถึงเร่ือง

สังคมและวัฒนธรรมดWวย ซ่ึงผูWวิจัยเห็นวTาสามารถสนับสนุนขWอสันนิษฐานในงานวิจัยไดWวTาการท่ีผูWวิจัยเลือกกลุTม

ตัวอยTางเปXนบทสนทนา เพราะคิดวTานTาจะมีกลวิธีทางภาษาท่ีสรWางตัวบทและสTงตTอวาทกรรมไดWน้ันมีความเปXนไปไดW

สูงและนTาสนใจวTาอาจจะไดWผลสรุปท่ีใกลWเคียงกัน 

ปาริดา  สุขประเสริฐ (2552) ศึกษาเร่ือง “กลวิธีและโครงสรWางปริจเฉทของการใหWคำแนะนำในภาษาไทย” 

เปXนการศึกษาภาษาในแนววัจนปฏิบัติศาสตร2และวาทกรรมวิเคราะห2เก่ียวกับการใหWคำแนะนำ ผลการวิจัยพบวTา 

ผูWใหWคำแนะนำในท้ัง 2 บริบท จะใชWท้ังกลวิธีแบบตรงและกลวิธีแบบอWอม แตTอยTางไรก็ตามผลการวิจัยพบวTา ผูWใหW

คำแนะนำจะใชWกลวิธีแบบอWอมมากกวTาแบบตรง กลวิธีแบบอWอมท่ีพบ เชTน การใชWรูปประโยคแสดงเง่ือนไข  การใชW

ประโยคท่ีมีกริยาชTวย เปXนตWน ในสTวนของโครงสรWางปริจเฉทพบวTา ในบริบทท่ีมีการขอคำแนะนำและบริบทท่ีไมTมี

การขอคำแนะนำประกอบไปดWวยองค2ประกอบท่ีเหมือนกัน 7 สTวน ไดWแกT การกลTาวถึงปèญหา การซักถามเก่ียวกับ

ปèญหา การตTอรองเพ่ือใหWคำแนะนำเปXนท่ียอมรับ และการใหWกำลังใจ งานวิจัยเร่ืองน้ีมีความสอดคลWองกันกับเร่ือง

ของการวิเคราะห2กลวิธีทางภาษาโดยใชWทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2 ซ่ึงมีท้ังกลวิธีความสุภาพดWานบวก กลวิธีการ

คุกคามหนWาดWานบวก การคุกคามหนWาดWานลบ หรือกลวิธีความสุภาพดWานลบ กลวิธีไมTตรงประเด็น ซ่ึงท้ังหมดเปXน

เร่ืองการวิเคราะห2กลวิธีทางภาษาท่ีสัมพันธ2กับบริบทโดยรอบและการวิเคราะห2เหตุการณ2 ณ ขณะน้ันดWวยเชTนกัน 

เพราะการวิเคราะห2ในงานวิจัยเร่ืองการวิเคราะห2วาทกรรมความเปXนไทยในวรรณกรรมส่ีแผTนดินเปXนการวิเคราะห2

กลวิธีทางภาษาของบทสนทนา ซ่ึงเปXนการส่ือสารแบบเผชิญหนWาดังท่ีไดWกลTาวไวWในตอนตWนของบทความ ซ่ึงสTวน

ของทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2ในงานของปาริดา สุขประเสริฐ (2552) ท่ีเลือกวิเคราะห2กลวิธีดังกลTาว จึงสามารถชTวย

สนับสนุนขWอสันนิษฐานแรกท่ีไดWกลTาวไปแลWววTา บทสนทนาของตัวละครในวรรณกรรมส่ีแผTนดินมีเจตนาแฝงการสTง

ตTอวาทกรรมสูTสังคม เพราะงานวิจัยเร่ืองน้ีก็เลือกท่ีจะวิเคราะห2กลวิธีดังกลTาวกับบทสนทนาเชTนกัน ดังน้ันขWอน้ีจึงมี

สTวนชTวยผลักดันขWอสนับสนุนใหWมีน้ำหนักมากข้ึนดWวย 

ชนกพร พัวพัฒนกุล (2556) ศึกษาเร่ือง “ความสัมพันธ2ระหวTางภาษากับอุดมการณ2ในวาทกรรม                                    

พยากรณ2ดวงชะตา; การวิเคราะห2วาทกรรมเชิงวิพากษ2” ผลการศึกษาพบกลวิธีทางภาษาท่ีส่ืออุดมการณ2ท้ังส้ิน 14 

กลวิธี แบTงเปXน กลวิธีการแสดงความเช่ือท่ีมีอยูTกTอน เชTน การใชWมูลบท การเลือกใชWคำศัพท2 การใชWคำท่ีมักปรากฏ

รTวมกัน กลวิธีการช้ีนำ เชTน การใชWคำแสดงทัศนะภาวะ และกลวิธีเสริมการช้ีนำ เชTน การใชWประโยคแสดง

ความสัมพันธ2แบบเหตุ-ผล และความสัมพันธ2แบบเง่ือนไข อุดมการณ2ท่ีมีการถTายทอดผTานวาทกรรมการพยากรณ2

ดวงชะตาและปรากฏซ้ำอยTางตTอเน่ือง ไดWแกT อุดมการณ2ชะตานิยม อุดมการณ2ความสุข อุดมการณ2สมาชิกท่ีพึง
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ประสงค2 และอุดมการณ2ชนช้ัน ผลการศึกษาวิถีปฏิบัติทางวาทกรรมพบวTาคำพยากรณ2ดวงชะตาเปXนการส่ือสารท่ี

ผูWรับพยากรณ2เปXนผูWยอมรับอำนาจของโชคชะตาและมีแนวโนWมท่ีจะเช่ือคำพยากรณ2ของหมอดู ชุดความคิดตTาง ๆ ท่ี

ถTายทอดผTานคำพยากรณ2จึงมีแนวโนWมท่ีจะมีอิทธิพลตTอความคิดของผูWอTานไดW นอกจากน้ีในปèจจุบันคำพยากรณ2

เผยแพรTผTานส่ือมวลชนซ่ึงทำใหWสTงสารไปยังผูWรับพยากรณ2ไดWงTายและเปXนจำนวนมากข้ึนอุดมการณ2ท่ีนำเสนอจึง

นTาจะสTงผลตTอสังคมไดWในวงกวWาง ผลการศึกษาวิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรมพบวTา อุดมการณ2ตTาง ๆ ท่ีมีการ

เผยแพรTผTานคำพยากรณ2ดวงชะตาน้ันมีสTวนเก่ียวขWองกับความคิดและคTานิยมในสังคมหลายประการ อาทิ ความเช่ือ

เร่ืองโหราศาสตร2 การเปXนสังคมแบบรวมหมูT ระบบอาวุโส ชนช้ันทางสังคม ความคิดเร่ืองชายเปXนใหญT ความคิดทาง

พระพุทธศาสนา และลัทธิบริโภคนิยม ขณะเดียวกันอุดมการณ2ตTาง ๆ ท่ีส่ือผTานคำพยากรณ2ดวงชะตาก็อาจสTงผลตTอ

ความคิดความเช่ือของผูWรับพยากรณ2ในดWานตTาง ๆ ไดWแกT การนิยามชีวิตท่ีมีความสุขในฐานะ “ชีวิตท่ีพึงประสงค2” 

การเสนอภาพสังคมในอุดมคติและสมาชิกท่ีพึงประสงค2 และการกำหนดแบบแผนความสัมพันธ2ของคนในสังคม 

งานวิจัยเร่ืองน้ีมีความสัมพันธ2กับงานวิจัยในเร่ืองของภาคปฏิบัติทางสังคมซ่ึงไดWผลสรุปวTา มีความเช่ือเร่ือง ระบบ

อาวุโส ชนช้ันทางสังคม ความคิดเร่ืองชายเปXนใหญTซ่ึงสอดคลWองกับสภาพสังคมในวรรณกรรมส่ีแผTนดิน งานวิจัย

เร่ืองน้ีจึงถือวTาเปXนขWอสนับสนุนเร่ืองคTานิยมความเปXนไทยในสังคมท่ีไดWรับอิทธิพลจากพลังของภาษา 

 

ระเบียบวิธีวิจัย 

การเลือกกลุTมตัวอยTางน้ันผูWวิจัยคัดเลือกบทสนทนาของตัวละครท่ีปรากฏการสTงตTอวาทกรรมความเปXนไทย

จากวรรณกรรมส่ีแผTนดินเลTม 1 และ 2 ท้ังน้ีการท่ีผูWวิจัยกลTาววTามีการสTงตTอวาทกรรมการเปXนไทยน้ันเปXนขWอ

สันนิษฐานท่ีนTาจะมี ความเปXนไปไดWวTา เปXนจริงดังท่ีคิดเพราะในวรรณกรรมส่ีแผTนดินมีบทสนทนาท่ีนTาสนใจอยูTมาก 

เชTน บทสนทนาท่ียกตัวอยTางไวWในบทนำของบทความวิจัย " คุณเชย น่ีฉันจะเขWาไปไหวWคุณอุTนเธอเสียกTอนไมTดีหรือ?" 

" ไมTตWองกระมัง" "ก็เธอเปXนคนพูดเองวTาถWาแมTพลอยมาอยูTบWานก็ใหWแยกกันอยูTไมTตWองพบปะ" " ไมTดีหรอกคุณเชย" ถึง

อยTางไรเธอก็เปXนพ่ี ฉันจะไปก็ตWองลามาก็ตWองไหวW ไปเปXนเพ่ือนฉันหนTอยเถิด ฉันไมTกลWาไปคนเดียว" (ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิ 

ปราโมช, 2554: 181) บทสนทนาขWางตWนกลTาวถึงการไปลามาไหวWซ่ึงเปXนพฤติกรรมท่ีคนไทยถือวTาเปXนมารยาท

สมควรแกTการกระทำเม่ือพบเจอผูWอ่ืนท่ีอาวุโสกวTา หากตีความบทสนทนาใหWดีจะพบวTา พลอยตWองการไปไหวW คุณ

อุTนแนTนอนอยูTแลWว เพียงแตTตWองการใหWคุณเชยไปเปXนเพ่ือน ซ่ึงสามารถสังเกตไดWจากการพูดตอบคุณเชยตอนทWาย

ของผลัดการสนทนาวTา "ไมTดีหรอกคุณเชย" คำวTา "ไมTดี" เปXนการประเมินคTาวTาส่ิงใด สมควร หรือ ไมTสมควร 

นอกจากน้ียังสังเกตไดWวTา พลอย ใชWคำวTา ไป "ตWอง" ลา มา "ตWอง" ไหวW ซ่ึงคำวTา "ตWอง" น้ันมีความหมายโดยนัยวTา ไมT

ละเลยส่ิงน้ัน ทำส่ิงน้ันอยTางไมTสามารถขัดขืนไดW ส่ิงน้ีสะทWอน ใหWเห็นความสัมพันธ2เชิงอำนาจท่ีไมTเทTาเทียมกันในบท

สนทนา ดWวยเหตุน้ีผูWวิจัยคิดวTาขWอสันนิษฐานเร่ืองการสTงตTอวาทกรรมความเปXนไทยในบทสนทนาน้ันมีความเปXนไป

ไดW นอกจากน้ียังมีงานวิจัยของ จันทิมา เอียมานนท2 (2549) ศึกษาเร่ือง " การศึกษาวาทกรรมเก่ียวกับผูWติดเช้ือเอดส2

ในสังคมไทยตามแนวปฏิพันธ2วิเคราะห2" ไดWกลTาวถึงกลวิธีทางวัจนปฏิบัติศาสตร2และวาทกรรมไวWในงานวิจัยตอน
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หน่ึงวTา " กลวิธีทางวัจนปฏิบัติศาสตร2และวาทกรรมเปXนเคร่ืองมือหน่ึงท่ีทำใหWเขWาใจไดWวTา มีความรูWหรือความคิดใดท่ี

แฝงอยูTในการนำเสนอเก่ียวกับผูWมีเช้ือเอดส2ในส่ือสาธารณะของไทย จากขWอมูลพบวTา มีกลวิธีทาง วัจนปฏิบัติศาสตร2

และวาทกรรมหลายวิธีดWวยกันท่ีใชWนำเสนอผูWมีเช้ือเอดส2 กลวิธีเหลTาน้ีใชWเปXนเคร่ืองมือแสดงความคิด ทัศนคติหรือ

เจตนาบางอยTางของผูWเขียนเพ่ือแนะหรือโนWมนWาวใหWผูWอTานเกิดความคิด ความรูWสึก หรือทัศนคติตรงกับผูWเขียนในเร่ือง

ใดเร่ืองหน่ึงท่ีเก่ียวกับผูWมีเช้ือเอดส2 กลวิธีทางวัจนปฏิบัติศาสตร2และวาทกรรมท่ีใชWนำเสนอผูWมีเช้ือเอดส2ในวาทกรรม

สาธารณะ ไดWแกT การใชWขWอสมมติเบ้ืองตWน การปฏิเสธ การกลบเกล่ือน การใชWวัจนกรรม การเลTาเร่ือง และการใชWส

หวาทกรรม" สTวนน้ีของงานวิจัยเปXนขWอสนับสนุนของบทความวิจัยเร่ืองการวิเคราะห2วาทกรรมความเปXนไทยใน

วรรณกรรมส่ีแผTนดิน โดย ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิ ปราโมช ซ่ึงในบทสนทนาท่ีไดWกลTาวไวWขWางตWนมีการใชWขWอสมมติฐานเบ้ืองตWน 

หรือ มูลบทคือ มีความเช่ือพ้ืนฐานวTาการไหวWผูWใหญT (คุณอุTน) เปXนเร่ืองท่ีสมควรกระทำ และมีการใชWวัจนกรรม การ

ปฏิเสธเร่ืองท่ีคุณเชยตอบวTาไมTตWองไหวWคุณอุTน ซ่ึงถือวTาสอดคลWองกันกับกลวิธีน้ี ซ่ึงการเลือกกลุTมตัวอยTางจะเลือก

เฉพาะผลัดการสนทนาท่ีมีการโนWมนWาวใจ หรือ ผลัดการสนทนาท่ีแสดงใหWเห็น ชัดเจนวTาฝçายใดฝçายหน่ึงมีอำนาจใน

การสนทนาเหนือกวTาอีกฝçาย 

งานวิจัยเร่ืองการวิเคราะห2วาทกรรมความเปXนไทยในวรรณกรรมส่ีแผTนดิน ผูWวิจัยเห็นวTามีความเก่ียวขWอง

กันระหวTางการใชWภาษากับภาคปฏิบัติการทำงานของภาษาท่ีส่ืออุดมการณ2สูTสังคม ดังน้ันจึงนำแนวคิดกรอบมิติท้ัง

สามของวาทกรรมเปXนแนวคิดหลักเพ่ือแสดงใหWเห็นภาพความสัมพันธ2เชิงวิภาษของวาทกรรม คือ วาทกรรมกำหนด

สังคม ในขณะท่ีสังคมกำหนดวาทกรรม และ ใชWทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2วิเคราะห2กลวิธีการสรWางตัวบทในรูปของ

บทสนทนาเพ่ือแสดงใหWเห็นอุดมการณ2หลักท่ีสTงผTานภาษาไดWชัดเจนย่ิงข้ึน 

ผูWวิจัยเก็บรวบรวมขWอมูลจากหนังสือส่ีแผTนดิน เลTม 1 และ 2 ซ่ึงจะเก็บรวบรวมเฉพาะบทสนทนาของตัว

ละคร ไมTรวมการบรรยายฉาก เพราะงานวิจัยเร่ืองน้ีเนWนการวิเคราะห2กลวิธีทางภาษา ดWวยทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2 

ซ่ึงเก่ียวกับบทสนทนาโดยตรง นอกจากน้ีท่ีผูWวิจัยเลือกเก็บขWอมูลเฉพาะบทสนทนาเพราะวTา การสนทนาเปXนการ

ส่ือสารกันแบบเผชิญหนWา และยTอมมีการสTงเจตนา ของผูWสTงสาร ถึง ผูWรับสารโดยตรง ดังน้ันการวิเคราะห2จึงเนWน

ศึกษาจากบทสนทนามากกวTา และ การเก็บรวมรวมขWอมูลจะเก็บเฉพาะบทสนทนาท่ีแสดงออกวTามีความเปXนไทย 

เชTน เร่ืองของ วัฒนธรรมการแตTงกาย การปฏิบัติตนตามมารยาท เชTน การไหวW การแสดงความเคารพผูWใหญT เปXนตWน 

ซ่ึงในบทสนทนาเหลTาน้ีจะเนWนใหWมีความสัมพันธ2ท่ีไมTเทTาเทียมกันแฝงอยูT  

 

การวิเคราะห=ขqอมูล 

ผูWวิจัยศึกษาเอกสารงานวิจัยและทฤษฎีที่เกี่ยวขWองกับการวิเคราะห2วาทกรรมทั้งหมดที่ไดWรวบรวมมา

จากนั้นจะวิเคราะห2ขWอมูลจากกลุTมตัวอยTางดWวยกรอบเครื่องมือการวิจัยที่สรWางไวWขWางตWนซึ่งประกอบดWวยแนวคิด

กรอบมิติทั้งสามของวาทกรรมเปXนทฤษฎีหลักมองภาพรวมกลไกการทำงานของวาทกรรมและใชWทฤษฎีวัจนปฏิบัติ

ศาสตร2วิเคราะห2กลวิธีการสรWางตัวบทที่สTงตTอวาทกรรมในรูปแบบของการสนทนา โดยผูWวิจัยจะวิเคราะห2ออกมาใน
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รูปแบบการเขียนพรรณนาสรุปผลการศึกษาวTาวาทกรรมความเปXนไทยที่ปรากฏบTอยครั้งจำนวน 5 อันดับ ใน

วรรณกรรมสี่แผTนดินเลTม 1 และ เลTม 2 มีวาทกรรมความเปXนไทยในเรื่องใดบWางและกลวิธีการสรWางตัวบทวาทกรรม

ใดเปXนกลวิธีสำคัญท่ีทำใหWเกิดตัวบทวาทกรรม 

 

ผลการวิจัยและการอภิปราย  

1. วาทกรรมคนไทยท่ีดีตqองเช่ือฟxงและใหqความเคารพเกรงใจผูqใหญ( 

สังคมไทยเปXนสังคมท่ีมีลำดับช้ัน กลTาวคือ มีการจัดระเบียบทางสังคมท่ีลดหล่ันฐานะตามศักดินา เชTนการ

สักเลกทาสเพ่ือข้ึนกับนายโดยตรง หรือความสัมพันธ2ระหวTางขWาราชการช้ันผูWนWอยกับขWาราชการช้ันผูWใหญT ในหนWาท่ี

การงานจะเปXนระบบอุปถัมภ2คือ ผูWท่ีมีอำนาจมากกวTาจะสTงเสริม ค้ำจุนชTวยเหลือผูWนWอยท่ีมีความอTอนนWอมและ

เคารพตน รวมไปถึงสถาบันครอบครัวของคนไทยในสมัยกTอนสTวนใหญTมีลักษณะเปXนครอบครัวใหญT ผูWท่ีอาวุโสท่ีสุด

จะเปXนผูWท่ีปกครองคนในบWาน เชTน คนในบWานตWองเช่ือฟèง ปูç ยTาตายาย ดังน้ันจึงเกิดวาทกรรมวTาดWวยเร่ืองการเช่ือฟèง

และใหWความเคารพเกรงใจผูWอาวุโสกวTาเพ่ือทำใหWการปกครองผูWนWอยเปXนเร่ืองธรรมดาในสังคมและเปXนท่ียอมรับ

โดยท่ัวไป โดยมีชุดวาทกรรมยTอยสนับสนุนวาทกรรมหลักดังน้ี 

 

1.1 การทำตามผูqใหญ(คือหนqาท่ีท่ีพึงกระทำ 

ตัวอย(าง 1 

พลอย:   หมTอมฉันไมTเคยนึกรักใครTเขาเลยมังคะ 

เสด็จพระองค=หญิง: ชะ! ไปเอาความรักข้ึนมาอWาง ก็เจWาอยูTในน้ีจะไปเท่ียวรักกับผูWชายไดWอยTางไร  

    ถึงจะรักไมTรักน้ันไมTสำคัญ อยูTกินกันไปแลWวก็รักกันไปเอง ขWอสำคัญมันอยูTท่ีวTาผูWใหญT 

    ของเจWาเขาเห็นสมควรจะปลูกฝèงเจWาใหWเปXนหลักฐาน เจWารูWสีกวTามีหนWาท่ีจะตWองทำตาม    

    ผูWใหญTหรือเปลTา ท่ีผูWใหญTเขาคิดจัดการใหWก็เพราะเขารักเจWาอยากใหWเจWาไดWดี คิดดูใหW 

    ดี ๆ เถิดพลอย 

       (ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิปราโมช, 2554: 293) 

        

จากตัวอยTางบทสนทนามีการใชWกลวิธีความสุภาพดWานบวกเร่ืองการใหWเหตุผล ในสTวนของประโยคท่ีกลTาววTา “ท่ี

ผูWใหญTเขาคิดจัดการใหWก็เพราะเขารักเจWาอยากใหWเจWาไดWดี” และมีการใชWกลวิธีความสุภาพแบบไมTตรงประเด็นในสTวน

ของประโยคท่ีกลTาววTา “ เจWารูWสึกวTามีหนWาท่ีจะตWองทำตามผูWใหญTหรือเปลTา” เปXนการถามแบบยWอนกลับ   ไมTตWองการ

คำตอบแตTเจตนาท่ีแทWจริงของผูWพูดคือ ตWองการเนWนย้ำวTาผูWฟèงควรทำตามผูWใหญT  ซ่ึงเปXนการลดการคุกคามหนWาดWาน

ลบของผูWฟèงใหWเบาลง กลTาวคือ ทำใหWผูWฟèงรูWสึกวTาไมTถูกบีบบังคับหรือถูกลิดรอนสิทธ์ิมากเกินไป 
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1.2 เด็กตqองกลัวผูqใหญ(และคำส่ังถือเป5นเด็ดขาด 

ตัวอย(าง 2 

พลอย: ไปลWางหนWาออกใหWหมดเด๋ียวน้ีประไพ! 

พลอย: ดูซี! ฉันบอกแลWวยังทำไมTไดWยินอีก เด๋ียวเถอะ! 

ประไพ: โธT! คุณแมTก็ ไพลองดูหนTอยเดียวเทTาน้ันไมTเห็นจะเสียหายอะไรเลย 

พลอย: ตายจริง! ผัดหนWาทาปากราวกับนางละคร แลWวยังมีหนWามาบอกวTาไมTเสียหายอะไรอีก! 

ประไพ: พ่ีลูซิลล2เขาบอกวTาท่ีเมืองนอกผูWหญิงเขาทากันท้ังน้ันเด๋ียวน้ี 

พลอย: ท่ีน่ีเมืองไทยไมTใชTเมืองนอก! ไปลWางหนWาออกเด๋ียวน้ีทีเดียว! 

(ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิ  ปราโมช, 2554: 584 ) 

  

จากบทสนทนาระหวTางพลอยกับประไพในผลัดแรกพลอยใชWวัจนกรรมกำหนดใหWทำส่ังประไพไปลWางหนWาตามความ

ตWองการของพลอยท่ีไมTพอใจใหWประไพแตTงหนWาเพราะตีความวTาตังใจเลียนแบบลูซิลล2 เม่ือไมTเกิดวัจนผลคือประไพ

ไมTปฏิบัติตามคำส่ัง พลอยจึงใชWวัจกรรมการขูTคุกคามหนWาดWานลบของคูTสนทนาในผลัดตTอมาเพ่ือกระตุWนใหWผูWฟèง

ปฏิบัติตาม วัจนกรรมการส่ังในตอนตWนของบทสนทนาซ่ึงประไพรูWสึกวTาถูกคุกคามหนWาจึงใหWเหตุผลกับพลอยเพ่ือ

หลีกเล่ียงในส่ิงท่ีไมTอยากทำ ในขณะเดียวกันพลอยต้ังใจใหWประไพไปลWางหนWาต้ังแตTแรกจึงส่ือมูลบทวTาสังคมไทยไมT

นิยมใหWผูWหญิงแตTงหนWาจัดเพราะมองวTาเปXนเร่ืองแปลกและไมTเหมาะสม ในตอนทWายของการสนทนาพลอยกลTาว

ประโยคเดียวกันกับประโยคเป£ดบทสนทนาส่ิงน้ีส่ือใหWเห็นเจตนของพลอยคือย้ำวัจนกรรมการส่ังใหWคูTสนทนารูWสึกอึด

อัดและเขWาใจวTาคำส่ังน้ีควรปฏิบัติตามอยTางหลีกเล่ียงไมTไดW 

 

2.วาทกรรมพระเจqาอยู(หัวคือเจqาชีวิตพึงเคารพบูชาอย(างสูง 

สังคมไทยในสมัยกTอนมีการปกครองแบบพTอปกครองลูกคือพระมหากษัตริย2เปรียบเสมือนพTอเมืองและ

ประชาชนในแผTนดินทุกคนคือลูกของพระองค2ทTานหลังจากนั้นมีการเปลี ่ยนแปลงการปกครองเปXนระบอบ 

สมบูรณาญาสิทธิราชย2พระมหากษัตริย2ทรงมีสิทธิชี้ขาดทุกเรื่องรวมถึงชี้ชะตาชีวิตของประชาชนในแผTนดินไดWและ

ทรงอยูTเหนือกฎหมายทั้งปวงเหมือนเดิมจนมาถึงยุคปèจจุบันแมWจะมีการเปลี่ยนแปลงการปกครองเปXนระบอบ

ประชาธิปไตยแตTสถาบันพระมหากษัตริย2ทรงมีอำนาจสูงสุดเชTนเดิมดังนั้นประชาชนชาวไทยจึงมีความผูกพันกับ

สถาบันพระมหากษัตริย2ร ู Wส ึกวTาทTานทรงเปXนศูนย2รวมของจิตใจ นอกจากนั ้นสังคมไทยยังมีความเชื ่อวTา

พระมหากษัตริย2คือสมมติเทพจุติจากชั้นฟãามาปกครองบWานเมืองใหWสงบและทำใหWประชาชนอยูTดีมีสุขจึงทำใหWเกิด

วาทกรรมหลักคือพระเจWาอยูTหัวคือเจWาชีวิตพึงเคารพบูชาอยTางสูงและมี       วาทกรรมยTอยสนับสนุนวาทกรรมหลัก

ดังน้ี 
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2.1 พึงควรเคารพและจงรักภักดีต(อพระเจqาอยู(หัวผูqมีอำนาจสูงสุด ผูqใดจะละเมิดมิไดq 

ตัวอย(าง 3 

พลอย: อ้ันอยTาเพ่ิงดTวนคิดมากไป แมTไมTไดWหมายวTาอ้ันจะไปเท่ียวสำมะเลเทเมาหรอก  

แมTรูWดีวTาลูกของแมTไมTมีอบายมุข แตTเด๋ียวน้ีเขาลือกันวTามีคนเขาคิดการใหญTเก่ียวกับแผTนดินแผTน 

ทราย แมTก็เปXนหTวงเห็นอ้ันรูWจักคนมากอยากจะขอวTาถWามีใครเขามาชักชวนก็ขอใหWอ้ัน  

ย้ังคิดคิดถึงแมTถึงคุณพTอ ถึงวงศ2ตระกูลของเราเราไมTเคยคิดคดทรยศตTอผูWมีพระคุณเจWานายทTาน 

ทรงพระเมตตาเล้ียงพวกเรามาไดWหลายช่ัวคนอ้ันก็คงรูWทางขWางแมTน้ัน ก็รับราชการตลอดกันลงมา 

ไมTเคยมีดTางพรWอย จนตัวแมTเองท่ีเปXนตัวมาก็เพราะทTาน สTวนทางฝçายคุณพTออ้ันน้ัน ต้ังแตTทTานก§ง 

ตWนตระกูลลงเรือสำเภามาจากเมืองจีน ก็ไดWพ่ึงทTานเปXนรTมโพธ์ิรTมไทร ทTานไดWชุบเล้ียงต้ังแตTเปXน 

พระน้ำพระยา ไดWสืบวงศ2ตระกูล กันลงมาจนถึงอ้ัน ขอใหWอ้ันคิดดูใหWดี ๆ 

(ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิ ปราโมช, 2554: 643-644) 

       

จากบทสนทนาขWางตWนระหวTางพลอยกับอั้นในประโยคที่พลอยกลTาววTา “แตTเดี๋ยวน้ีเขาลือกันวTามีคนเขาคิด

การใหญTเกี่ยวกับแผTนดินแผTนทรายแมTก็เปXนหTวงเห็นอั้นรูWจักคนมากอยากจะขอวTา ถWามีใครเขามาชักชวนก็ขอใหWย้ัง

คิดถึงแมTถึงคุณพTอถึงวงศ2ตระกูลของเราเราไมTเคยคิดคดทรยศตTอผูWมีพระคุณเจWานายทTานทรงพระเมตตาเลี้ยงพวก

เรามาไดWหลายช่ัวคนอ้ันก็คงรูWทางขWางแมTน้ันก็รับราชการตลอดกันลงมาไมTเคยมีดTางพรWอย จนตัวแมTเองท่ีเปXนตัวมาก็

เพราะทTาน สTวนทางฝçายคุณพTอนั้นตั้งแตTทTานก§งตWนตระกลู ลงเรือสำเภามาจากเมืองจีน ก็ไดWพึ่งทTานเปXนรTมโพธ์ิรTม

ไทร ทTานไดWชุบเลี้ยงตั้งแตTเปXนพระน้ำพระยา ไดWสืบวงศ2ตระกูลกันลงมาจนถึงอั้นขอใหWอั้นคิดดูใหWดี ๆ”แสดงใหWเห็น

วTาพลอยรูWเร่ืองท่ีอ้ันมีสTวนเก่ียวขWองกับการคิดกบฏในคร้ังน้ีจึงตWองการตักเตือนและหยุดการกระทำของลูกชายแตTไมT

ตWองการกลTาวหาลูกวTาคิดกบฏตรง ๆ ดังน้ันพลอยจึงสื่อมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2ผTานภาษาใหWอั้นเขWาใจวTา

พระมหากษัตริย2เปXนผูWมีอำนาจสูงสุดในการปกครองมาชWานานและประชาชนมีความผูกพันกับพระองค2ทTานอยTาง

ลึกซึ้งประกอบกับการถูกปลูกฝèงจากรุTนสูTรุTนวTาพระองค2ทTานคือผูWมีพระคุณอยTางสูงเสมือนเจWาชีวิตจึงไมTสมควร

เนรคุณคิดทรยศ ดังนั้นการคิดจะเปลี่ยนแปลงหรือลWมอำนาจจึงเปXนเรื่องที่ผิดบาปไมTสมควรคิดและกระทำอยTางย่ิง 

หากผูWใดทำการกบฏจะเสื่อมเสียชื่อเสียงไปทั้งวงศ2ตระกูล ซึ่งการสื่อมูลบททาง     วัจนปฏิบัติศาสตร2ควบคูTกับการ

ใชWวัจนกรรมขอรWองคุกคามหนWาดWานลบของอ้ันน้ันมีเจตนาใหWผูWฟèงกระทำตามสิ่งท่ีตนเองแนะนำคือหยุดการคิดกบฏ

โดยใชWประโยชน2ของการสื่อมูลบททำใหWวัจนกรรมขอรWองมีน้ำหนักมากขึ้นกลTาวคือมีความสมเหตุสมผลที่จะหWาม

เพราะหวังดีตTอผูWฟèงมากกวTาการบีบบังคับคูTสนทนาใหWกระทำตามคำสั่งมากเกินไปซึ่งเปXนกลวิธีการทำใหWผูWฟèงคลWอย

ตามไดWงTายกวTาการใชWวัจนกรรมการส่ังโดยตรง 
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2.2 พระราชนิยมถือเป5นส่ิงท่ีถูกตqองพึงควรกระทำตาม 

ตัวอย(าง 4 

คุณเปรม: แมTพลอย อยTางฉันน้ีถWาจะเลTนโขนจะเปXนตัวอะไรดี? 

พลอย: ตายแลWวคุณเปรม! คุณเปรมจะไปเลTนโขนท่ีไหน? 

คุณเปรม: อWาวจริง ๆ นะแมTพลอย ฉันวTาฉันจะหัดโขน 

พลอย: อะไรกันน่ีคุณเปรม คุณเปรมจะหัดโขนหัดละครไปทำไม? 

คุณเปรม: ในหลวงทTานโปรด      

(ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิ  ปราโมช, 2544: 446 )      

 

จากบทสนทนาขWางตWนคุณเปรมเป£ดการสนทนาในผลัดแรกดWวยคำถามวTา “พลอย อยTางฉันนี้ถWาจะเลTนโขนจะเปXน

ตัวอะไรดี?” มีเจตนาตWองการขอคำปรึกษาแตTพลอยกลับหัวเราะและถามกลับอยTางไมTเชื่อวTา “ตายแลWวคุณเปรม! 

คุณเปรมจะไปเลTนโขนที่ไหน?” แสดงใหWเห็นวTาพลอยมีมูลบทหรือมีความเชื่อพื้นฐานวTาคุณเปรมไมTเคยคิดจะหัด

โขนหัดละครมากTอนจึงไมTคิดวTาคุณเปรมจะมาขอคำปรึกษาจริง ๆ แตTคุณเปรมยังคงยืนยันคำตอบเดิมซึ่งพลอยก็

ยังคงไมTเช่ือเชTนกันดังนันคุณเปรมจึงส่ือมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2ผTานภาษาวTา “ในหลวงทTานโปรด” สามารถส่ือ

ใหWเห็นวTาสังคมไทยมีความเช่ือวTาการทำตามพระราชนิยมเปXนส่ิงท่ีถูกตWองสมควรกระทำพระมหากษัตริย2คือเจWาชีวิต

ที่ทุกคนพึงเคารพบูชาเมื่อทTานเห็นวTาสิ่งใดดีงามสมควรกระทำ ประชาชนไมTสมควรแสดงความคิดเห็นไมTเห็นดWวย

และการขัดพระราชนิยมเปXนสิ่งที่สังคมไทยไมTยอมรับซึ่งทำใหWพลอยไมTมีเหตุผลใดขัดแยWงคุณเปรมเพราะพลอยก็มี

มูลบทที่ถูกสั่งสอนเชTนเดียวกันกับคุณเปรมในกรณีนี้เปXนการสื่อมูลบทที่ชัดเจนประหยัดคำพูดทำใหWผูWฟèงคลWอยตาม

เพราะมีความเช่ือเดียวกัน 

 

3.วาทกรรมผูqชายเป5นใหญ( 

สังคมไทยเปXนสังคมที่มีการปกครองแบบป£ตาธิปไตย กลTาวคือ ผูWชายเปXนใหญTในทุกสถาบันตั้งแตTสถาบัน

พระมหากษัตริย2ซึ่งเปXนสถาบันสูงสุดไปจนถึงสถาบันครอบครัวที่เปXนสถาบันเล็กที่สุดสังเกตไดWวTาผูWเปXนพTอมีหนWาท่ี

ปกครองทุกคนในบWานมีสิทธิชี้ขาดหรือตัดสินใจเรื่องตTาง ๆ ทุกเรื่องนอกจากนั้นสภาพสังคมไทยในสมัยกTอนมีแตT

ผูWชายเทTานั้นที่รับราชการและทำงานนอกบWาน จากวิถีการดำรงชีวิตของสังคมทำใหWเกิดวาทกรรมชายเหนือกวTา

หญิงเพื่อกำหนดความจริงที่กำลังดำรงอยูTใหWเปXนรูปธรรมมากขึ้นผTานภาษา ซึ่งมีชุดความคิดยTอยสนับสนุนวาท

กรรมผูWชายเปXนใหญTดังน้ี 

 

3.1 ผูqหญิงตqองเกรงใจและกลัวผูqชาย 

ตัวอย(าง 5 
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ชqอย: ทีน้ีฉันไมTกลัวผูWชายอีกตTอไป 

คุณสาย: ทำไม!(คุณสายทำตาเขียว) 

ชqอย: อWาว! คุณอาไมTรูWหรอกหรือวTาเวลาน้ีผูWหญิงเปXนเจWาแผTนดิน! 

คุณสาย: เด็กเวร! ทำพูดดีไปเถอะ จะโดนมะพรWาวหWาวยัดปาก 

(ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิ ปราโมช, 2554 : 157) 

บทสนทนาขWางตWนประกอบดWวยการสื่อมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2วTาสังคมไทยใหWความสำคัญกับเพศชายมากกวTา

เพศหญิง สังเกตไดWจากผลัดการสนทนาตอบรับของคุณสายที่แสดงอวัจนภาษาผTานทางสายตาประกอบคำถาม 

ทำไม ซึ่งในกรณีนี้คุณสายไมTไดWตWองการถามเหตุผลแตTใชW รูปคำถามเชิงตำหนิลดการคุกคามหนWาของอีกฝçาย เพ่ือ

แสดงเจตนาหลักใหW ผูWฟèงทราบวTาคูTสนทนารูW สึกไมTพอใจกับความคิดเห็นแตTชWอยไมTเขWาใจเจตนาที่แฝงมาในรูป

คำถามจึงตอบคุณสายกลับดWวยเหตุผลที่สนับสนุนความคิดเห็นของตนจึงทำใหWคุณสายใชWวัจนกรรมตำหนิและขูT

คุกคามหนWาดWานบวกของผูWฟèงเพื่อย้ำเจตนาที่แทWจริงและใหWหยุดพูดในสิ่งที่ไมTสมควรจะพูด เนื่องจากวTาเปXน การขัด

กับมูลบทหรือความเช่ือพ้ืนฐานเร่ืองผูWชายสำคัญกวTาในความคิดของคุณสาย 

 

3.2 ผูqชายมีภรรยาหลายคนเป5นเร่ืองธรรมดาแต(ผูqหญิงท่ีมีสามีหลายคนเป5นเร่ืองท่ีน(าอับอาย 

ตัวอย(าง 6 

แม(แช(ม: พลอย พลอยจำคำแมTไวWใหWดี ถWาเจWาจะมีลูกผัวตTอไปก็หาคนท่ีเขาใจเดียวอยTาไปไดWผัวเจWาชูWเมียมาก 

 จะตWองรWอนใจเหมือนแมT แลWวก็อยTาไปเปXนเมียนWอยใครเขาเปXนอันขาด จำไวWนะ 

(ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิ  ปราโมช, 2554: 1)                 

ตัวอยTางประโยคสนทนานี้มีเจตนาหลักคือการสTงตTอมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2ที่ตนเองยึดถือในรูปของวัจนกรรม

การสั่ง สังเกตไดWจากคำวTา “อยTา” ที่ปรากฏในบทสนทนาซึ่งมีเจตนาคือการหWามไมTใหWกระทำกริยาที่ตามหลังคำน้ี

และการเป£ดบทสนทนาใหWผลัดแรกที่แมTแชTมกลTาววTา “พลอยจำคำแมTไวWใหWดี” กับ วลี “จำไวWนะ”ในตอนทWายเปXน

การใชWวัจนกรรมการสั่งซ้ำเพื่อย้ำเจตนาของแมTแชTมใหWมีน้ำหนักมากขึ้นตWองการใหWผูWฟèงรูWสึกวTาสิ่งนี้ควรหลีกเลี่ยง

อยTางจริงจังเพราะแมTแชTมย้ำใหWพลอยจำคำส่ังเหลTาน้ีถึงสองคร้ัง 

 

4.วาทกรรมเร่ืองชนช้ัน 

สังคมไทยเปXนสังคมที่มีลำดับชั้น กลTาวคือ มีการจัดระเบียบทางสังคมที่ลดหลั่นฐานะตามศักดินาเชTนการ

สักเลกทาสเพื่อขึ้นกับนายโดยตรง หรือความสัมพันธ2ระหวTางขWาราชการชั้นผูWนWอยกับขWาราชการชั้นผูWใหญT ในหนWาท่ี

การงานจะเปXนระบบอุปถัมภ2คือ ผูWที ่มีอำนาจมากกวTาจะสTงเสริม ค้ำจุนชTวยเหลือผูWนWอยนอกจากนี้สังคมไทย

สมัยกTอนใหWความสำคัญกับชนชั้นทางสังคมเปXนอยTางมากผูWใดที่มีบรรพบุรุษเปXนทาสตนเองก็จะตWองอยูTในชนชั้นต่ำ
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ไมTสามารถตีตนเสมอชั้นสูงไดWประกอบกับวTาในสังคมไทยมีชนชั้นที่แตกตTางกันทุกสถาบันดังนั้นเพื่อไมTใหWเกิดการตี

เสมอกันจึงเกิดวาทกรรมหลักเร่ืองชนช้ันและมีวาทกรรมยTอยสนับสนุนวาทกรรมหลักดังน้ี 

 

4.1 ทาสไม(พึงควรแสดงความคิดเห็นของตนท่ีขัดแยqงกับเจqานาย 

ตัวอย(าง 7 

พิศ: คุณพลอยอยTาไปเสียอกเสียใจอะไรเลย คุณแมTไมTเปXนอะไรหรอก มีทWองมีไสWใคร ๆ เขาก็มีกัน 

         คุณแมTก็ยังไมTแกTเฒTาอะไรนักหนา ไปอยูTหัวเมืองจะไปอยูTคนเดียวไดWยังไง เธอก็ตWองหาท่ีพ่ึง ไวWบWาง 

พลอย: แลWวพTอฉิมน่ีเขาเปXนอยTางไรบWางพิศ 

พิศ: บTาวก็วTาเขาเค็มไปหนTอยแตTคุณเธอวTาของเธอดีไวWใจไดWบTาวก็ตWองน่ิง แตTถWาเขาจะดีจริง ๆ กระมัง  

      คุณพลอยอยTาไปวิตกไปเลย ถWาไมTดีจริงคุณแมTจะไปตกลTองปลTองช้ินกับเขาหรือ คุณเธอ เปXนผูWดี  

      ตาเธอก็ตWองสูง ดูอะไรก็รูWเร่ือง ไฮW! นังพิศเอ็งเปXนข้ีขWาเขาแลWวยังไมTเจียมตัว สะเออะไปเท่ียววTาเขา 

      อยTางน้ัน อยTางน้ีหลังจะลายไมTรูWตัว 

(ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิ ปราโมช, 2554: 84) 

 

จากบทสนทนาขWางตWนในประโยตที่พิศกลTาววTา “บTาวก็วTาเขาเค็มไปหนTอย แตTคุณเธอวTาของเธอดีไวWใจไดWบTาวก็ตWอง

นิ่ง” เปXนการสื่อมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2ผTานภาษาสื่อใหWเห็นวTา สังคมไทยใหWความสำคัญกับชนชั้นทางสังคม

ดังนั้นผูWเปXนทาสตWองสำรวมกิริยาวาจาตTอผูWเปXนนาย หากมีความคิดเห็นที่แตกตTางจากนายหรือไมTเห็นดWวยควรเก็บ

ไวWไมTแสดงออกเพราะเปXนสิ่งที่ไมTสมควรซึ่งสังเกตไดWจากคำวTา “ตWอง” ที่ขยายกริยาน่ิงมีความหมายวTาเปXนสิ่งท่ี

จำเปXนตWองทำไมTสามารถขัดขืนไดWทุกกรณีเหมือนกฎขWอบังคับและในผลัดตTอมาพิศรูWวTาตนเองไดWแสดงความคิดเห็น

สTวนตัวเก่ียวกับเร่ืองของนายซ่ึงเปXนส่ิงท่ีไมTสมควรทำจึงรีบพูดแกWไขวTานายของตนเองน้ันคิดถูกตWองเหมาะสมและใชW

กลวิธีการคุกคามหนWาดWานบวกของตัวเองเพื่อใหWผูWฟèงรูWสึกวTาผูWพูดยอมรับวTาพูดเรื่องที่ไมTเหมาะสมเพื่อตWองการย้ำมูล

บทขWางตWนวTาเปXนสิ่งที่ถูกตWองและเพิ่มน้ำหนักของถWอยคำที่กลTาววTาเจWานายคิดถูกเพื่อใหWผูWฟèงเขWาใจวTาตนเองไมTไดWมี

เจตนาไมTเห็นดWวยกับเจWานาย 

 

4.2 ไม(พึงควรตีตนเสมอผูqท่ีมีฐานะสูงกว(า 

ตัวอย(าง 8 

พลอย: ทำไมคนจึงเรียกลูกเจWาคุณพTอวTา คุณอุTน คุณชิด คุณเชย แลWวทำไมจึงเรียกลูกอ่ืนวTา พTอเพ่ิม 

         แมTพลอย แมTหวาน 

แม(แช(ม: เพราะพวกเอ็งมันลูกเมียนWอย น่ันทTานลูกคุณหญิงก็ตWองเปXนคุณไปหมดเขาไมTเรียกวTาอีพลอยก็ดี

ถมไปแลWว! 
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(ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิ ปราโมช, 2554: 4) 

 

จากบทสนทนาระหวTางพลอยกับแมTแชTมมีการสื่อมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2ผTานภาษาในผลัดการตอบรับที่กลTาว

วTา “เพราะพวกเอ็งมันลูกเมียนWอย นั่นทTานลูกคุณหญิงก็ตWองเปXนคุณไปหมด” แสดงใหWเห็นวTาแมTแชTมมีความเช่ือ

พื้นฐานเรื่องการใหWความสำคัญกับชนชั้นทุกสถาบันในสถาบันครอบครัวถือวTาผูWที่เปXนภรรยาคนแรกเปXนผูWที่มีฐานะ

สูงที่สุดและมีอำนาจมากที่สุด ภรรยาคนอื่นที่อาศัยอยูTในบWานตWองใหWความเคารพเชื่อฟèงและไมTตีตนเสมอภรรยาคน

แรกอยTางเด็ดขาด ดังนั้นลูกที่เกิดจากแมTแชTมจึงมีฐานะที่ต่ำกวTานอกจากนี้ในตอนทWายบทสนทนาแมTแชTมกลTาววTา

“เขาไมTเรียกวTาอีพลอยก็ดีถมไปแลWว” เปXนการใชWกลวิธีคุกคามหนWาดWานบวกของพลอยแสดงความรูWสึกไมTเห็นดWวย

กับคำถามแรกที่พลอยถามวTา“ทำไมคนจึงเรียกลูกเจWาคุณพTอวTา คุณอุTน คุณชิด คุณเชย แลWวทำไมจึงเรียกลูกคนอ่ืน

วTา พTอเพิ่ม แมTพลอย แมTหวาน” ทำใหWแมTแชTมตีความวTาพลอยถามเพราะมีเจตนาสงสัยวTาทำไมจึงเกิดความไมTเทTา

เทียมกันทั้ง ๆ ที่ทุกคนเปXนลูกเจWาคุณพTอเหมือนกัน ซึ่งเปXนเรื่องที่ขัดกับมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2ที่แมTแชTม

ยึดถือดังนั้นแมTแชTมจึงสื่อมูลบทผTานภาษาเพื่อแสดงเหตุผลและใชWกลวิธีคุกคามหนWาดWานบวกของพลอยเจตนา

เพ่ือใหWเขWาใจวTาการตีตนเสมอผูWมีชนช้ันทางสังคมท่ีสูงกวTาเปXนส่ิงท่ีไมTสมควรคิดและกระทำ 

 

5. วาทกรรมความกตัญÑูคือเคร่ืองหมายของคนดี 

สังคมไทยใหWความสำคัญกับสถาบันศาสนาเปXนอยTางมากและคนในสังคมสTวนใหญTนับถือพระพุทธศาสนา

ซึ่งหนึ่งในหลักคำสอนทางพระพุทธศาสนาคือการสอนใหWรูWจักตอบแทนบุญคุณผูWที่มีพระคุณตTอเราโดยมีหลักธรรม

นิทาน พุทธศาสนสุภาษิตชTวยสTงตTอคำสอนเหลTานี้ เชTน มงคลชีวิติ 38 ประการในขWอหนึ่งไดWกลTาวถึงคุณสมบัติของ

การเปXนลูกที่ดีคือการดูแลปรนนิบัติพTอแมT และนิทานชาดกสTวนใหญTมักแฝงคติสอนใจเรื่องความกตัญsู นอกจากน้ี

ยังมีความเชื่อทางพระพุทธศาสนาที่กลTาววTาผูWที่เนรคุณตTอผูWมีพระคุณถือเปXนบาปกรรมซึ่งกลายเปXนคำพูดที่ผูWใหญT

สั่งสอนมาตลอดวTา ใครที่ไมTเชื่อฟèงพTอแมTทำใหW ทTานทุกข2ใจ ตายไปจะตกนรกไดW รับความทุกข2แสนสาหัส ดังนั้นจึง

กลTาวไดWวTาพระพุทธศาสนาเปXนสื่อกลางที่สTงตTอความเชื่อเรื่องนี้สูTสังคมจึงทำใหWเกิดวาทกรรมหลักคือความกตัญsู

เปXนเคร่ืองหมายของคนดีและมีวาทกรรมยTอยสนับสนุนวาทกรรมหลักดังน้ี 

 

5.1 ลูกท่ีดีตqองปรนนิบัติพ(อแม( 

ตัวอย(าง 9 

เสด็จพระองค2หญิง: พลอย สายเขามาบอกวTาเจWาอยากจะลาออกไปเย่ียมพTอเปXนคร้ังเปXนคราวไมTใชTหรือ? 

   ไปเถิดขWาไมTหWามแตTเวลาจะไปจะมาขอใหWพ่ีนWองมารับมาสTง เจWาก็เปXนลูกผูWดี มีสกุลควร 

   จะรำลึกถึงชาติถึงสกุลไวWเสมอ บิดามารดาเปXนผูWท่ีมีพระคุณย่ิงกวTา ใคร ๆ ทุกคนจึง 

   ตWองรักและนับถืออยูTในโอวาทพTอแมTเพราะพTอแมTน้ัน   ไมTมีใครสำคัญเทTา  พลอยก็มา 
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   อยูTกับขWาแตTยังเด็ก ๆ ถึงขWาจะรักเจWาสักเทTาใดก็คงจะไมTเทTาพTอแมTเขารัก เด๋ียวน้ีพลอย 

   ก็กำพรWาแมTยังเหลือแตTพTอคนเดียว ขWาดีใจท่ีพลอยยังมีใจรำลึกถึงพTออยากจะสนองคุณ   

   ผูWใหWกำเนิด 

      (ม.ร.ว.คึกฤทธ์ิ ปราโมช, 2554 : 173) 

 

บทสนทนาขWางตWนประกอบดWวยการสื่อมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2ผTานภาษาในรูปของการใชWวัจนกรรมกำหนดใหW

ทำในประโยคที่กลTาววTา “บิดามารดาเปXนผูWมีพระคุณยิ่งกวTาใคร ๆ ทุกคนจึงตWองรักและนับถืออยูTในโอวาทพTอแมT

เพราะพTอแมTนั้นไมTมีใครสำคัญเทTา” แสดงใหWเห็นวTาสังคมไทยใหWความสำคัญกับการตอบแทนบุญคุณผูWที่ชTวยเหลือ

อุปการะเลี้ยงดูหรือสTงเสริมเราดังนั้นจึงควรหาโอกาสสนองคุณบุคคลนั้น พTอแมTเปXนผูWใหWกำเนิดดังนั้นจึงถือวTาเปXนผูW

มีพระคุณอยTางยิ่งสมควรตอบแทนคุณและปรนนิบัติทTาน หากผูWใดไมTปฏิบัติตามมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2ที่คน

ในสังคมมีรTวมกันจะถูกมองวTาเปXนคนเนรคุณไมTสมควรคบหาและไมTเปXนที่ยอมรับของคนในสังคม ซึ่งสังเกตไดWจาก

การใชWวัจนกรรมกำหนดใหWทำสื่อมูลบทดWวยคำขยายกริยาวTา “ตWอง” ที่อยูTหนWาค ากริยา “รัก” และ “นับถือ” มี

ความหมายเปXนคำส่ังโดยนัยวTาส่ิงน้ีจำเปXนตWองกระทำอยTางย่ิงไมTสมควรละเลยและหลีกเล่ียงเปรียบเสมือนกฎท่ีหาก

ฝçาฝ•นจะถูกมองวTาไมTดีนอกจากนั้นยังมีการใชWวัจนกรรมแสดงความรูWสึกดีใจในประโยคที่กลTาววTา “ขWาดีใจที่รูWวTา

พลอยยังมีใจรำลึกถึงพTอ อยากจะสนองคุณผูWใหWกำเนิด” เปXนการแสดงความรูWสึกเพื่อสนับสนุนความคิดเห็นของคูT

สนทนาเนื่องจากเปXนความคิดที่ตรงกับมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2ที่ตนเองและสังคมยึดถือรTวมกันวTาเปXนสิ่งท่ี

สมควรกระทำจึงใชWวัจนกรรมแสดงความรูWสึกดีใจชTวยกระคุWนใหWมูลบทมีน้ำหนักมากขึ้นคือทำใหWพลอยเขWาใจวTาสิ่งท่ี

คิดน้ันถูกตWองสมควรกระทำตTอไปและควรยึดถือไปตลอด 

 

บทสรุป 

จากการวิเคราะห2บทสนทนาของตัวละครในวรรณกรรมสี่แผTนดินเลTม 1 และ 2  ปรากฏกลวิธีการสรWาง

วาทกรรมจากทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2โดยกลวิธีที่พบมากที่สุดเปXนอันดับแรกคือการสื่อมูลบททางวัจนปฏิบัติ

ศาสตร2 กลวิธีที่พบรองลงมาคือ การคุกคามหนWาดWานบวก วัจนกรรมการสั่ง การคุกคามหนWาดWานลบ วัจนกรรม

ความรู Wสึก และกลวิธีตTาง ๆ ตามลำดับ  จากบทสนทนาของตัวละครในวรรณกรรมสี่แผTนดินเลTม 1 และ 2     

งานวิจัยชิ้นน้ีพบวาทกรรมความเปXนไทย 5 วาทกรรม โดยเรียงลำดับจากมากไปนWอยดังนี้ (1) วาทกรรมคนไทยที่ดี

ตWองใหWความเคารพและเกรงใจผูWใหญT (2) วาทกรรมพระเจWาอยูTหัวคือเจWาชีวิต (3)วาทกรรมชายเปXนใหญT (4)  

วาทกรรมเร่ืองชนช้ันทางสังคม และ (5) วาทกรรมความกตัญsูเปXนเคร่ืองห มายของคนดี รวมท้ังส้ิน 91 วาทกรรม 
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                   วาทกรรมความเป+นไทย       จำนวนท่ีพบ             ร5อยละ 
    1.  วาทกรรมคนไทยท่ีดีต5องให5ความเคารพและเช่ือฟDงผู5ใหญH            33                               30.03 
    2.  วาทกรรมพระเจ5าอยูHหัวคือเจ5าชีวิต                             24                               21.84 
    3.  วาทกรรมผู5ชายเป+นใหญH            20                               18.20 
    4.  วาทกรรมเร่ืองชนช้ัน             7                               6.37 
    5.  วาทกรรมความกตัญPูเป+นเคร่ืองหมายของคนดี             7                               6.37 
รวม            91                             82.81 

ตารางที่ 1 ตารางแสดงวาทกรรมที่ปรากฎในวรรณกรรมสี่แผeนดิน 

 

ผลสรุปขWางตWนเปXนหลักฐานชี้ใหWเห็นวTา วรรณกรรมสี่แผTนดินเปXนหนึ่งในสื่อกลางการสTงตTอวาทกรรมความ

เปXนไทยใหWกับคนในสังคมดังที่ผูWวิจัยไดWสันนิษฐานไวWในบทนำของบทความ เหตุที่ผูWวิจัยกลTาวเชTนนี้ เพราะหลังจาก

ไดWศึกษาวิเคราะห2กลวิธีการสรWางวาทกรรม ผูWวิจัยพบขWอสังเกตท่ีสนับสนุนขWอสันนิษฐานดังน้ี 

1. วาทกรรมท่ีปรากฏในวรรณกรรมส่ีแผTนดินสTวนใหญTมีการส่ือมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2 

2. พบการเลือกใชWกลวิธีการสรWางวาทกรรมใหWเหมาะสมกับคูTสนทนาในวรรณกรรมส่ีแผTนดินดังน้ี  ถWาหาก

ผูWใหญT หรือ ผูWที่มีอำนาจมากกวTา เชTน เจWานาย หรือ พTอแมTเปXนผูWสTงตTอวาทกรรมใหWกับผูWนWอย หรือ 

ลูกหลาน สTวนใหญTจะปรากฏการใชWวัจนกรรมการสั่ง  การคุกคามหนWาดWานบวก การคุกคามหนWาดWาน

ลบควบคูTกับการส่ือมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2และหากเปXนผูWนWอยสTงตTอวาทกรรมใหWผูWใหญTมักจะเปXน

การใชWกลวิธีการสื่อมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2เพียงกลวิธีเดียวหรือมีการสื่อมูลบททางวัจนปฏิบัติ

ศาสตร2ควบคูTกับกลวิธีอื่น ๆ และไมTปรากฏกลวิธีที่มีเจตนาสั่งหรือกำหนดใหWกระทำตามสิ่งที่ตนเองคิด

วTาถูกตWอง 

3. วาทกรรมที่ปรากฏในวรรณกรรมสี่แผTนดินสTวนใหญTผูWที่สTงตTอวาทกรรมคือผูWใหญTหรือผูWที่มีอำนาจ

มากกวTาและการสTงตTอวาทกรรมจากผูWนWอยไปสูTผูWใหญTมีปรากฏเปXนจำนวนนWอย 

4. วาทกรรมความเปXนไทยท่ีผูWวิจัยพบมากท่ีสุดเปXนอันดับท่ี 1 คือ วาทกรรมคนไทยท่ีดีตWองเชื่อฟèงและใหW

ความเคารพเกรงใจผูWใหญTซ่ึงสอดคลWองกับขWอท่ี 3 

5. ตัวละครในวรรณกรรมสี่แผTนดินที่เปXนผูWใหญTหรือเจWานายชั้นสูง เชTน เสด็จพระองค2หญิง เจWาคุณพTอ 

คุณสาย มี  มูลบทหรือความเชื่อพื้นฐานสอดคลWองกับวาทกรรมความเปXนไทยที่ปรากฏในวรรณกรรม 

หากตัวละครที่เปXนเด็ก เชTน ชWอย และ พลอยกระทำสิ่งใดไมTเหมาะสมจะมีการสื่อมูลบททางวัจน

ปฏิบัติศาสตร2และใชWกลวิธีการคุกคามหนWาดWานบวก วัจนกรรมการสั่งหรือการคุกคามหนWาดWานลบใหW

กระทำตามสิ่งที่ถูกตWอง แตTถWาหากกระทำตามความเชื่อพื้นฐานจะมีการเลือกใชWกลวิธีการสTงตTอวาท

กรรมในลักษณะของการชื่นชม เชTนตอนที่พลอยจะออกไปเยี่ยมเจWาคุณพTอที่บWานเปXนการกระทำท่ี

ถูกตWองตามความเชื่อพื้นฐานของเสด็จพระองค2หญิง ซึ่งในตัวอยTางนี้มีการสื่อมูลบททางวัจนปฏิบัติ
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ศาสตร2ผTานภาษาเรื ่องการเปXนลูกที่ดีตWองปรนนิบัติพTอแมTและมีการใชWวัจนกรรมความรู Wสึกดีใจ

แสดงออกตTอการกระทำของพลอยเพ่ือสนับสนุนใหWกระทำส่ิงน้ีตTอไป 

 

จากขWอสังเกตของผูWวิจัยที่ยกมาเปXนเหตุผลสนับสนุนขWอสันนิษฐานขWางตWนนี้สามารถสรุปไดWวTาวรรณกรรมสี่แผTนดิน

เปXนการสTงตTอวาทกรรมซWอนวาทกรรมไดWอยTางดีเยี่ยมและสมบูรณ2แบบ กลTาวคือผูWเขียนไดWกำหนดลักษณะนิสัยและ

การกระทำของตัวละครที่มีเอกลักษณ2เฉพาะตัวขึ้นเปXนสองฝè¶งคือ ตัวละครที่เปXนผูWใหญTและเปXนเจWานายชั้นสูงจะมี

ลักษณะนิสัยท่ีคลWายคลึงกันในเร่ืองความสุขุม รอบคอบ และคิดกTอนทำเสมอ นอกจากน้ีตัวละครยังมีมูลบทพ้ืนฐาน

ที่ยึดถือสอดคลWองกับวาทกรรมความเปXนไทยที่ผูWวิจัยพบในวรรณกรรมซึ่งสTวนใหญTตัวละครฝè¶งผูWใหญTและเจWานายจะ

เปXนผูWสTงตTอวาทกรรม สTวนตัวละครที่เปXนเด็กในวรรณกรรมสี่แผTนดินจะมีลักษณะแตกตTางกัน เชTน ชWอย เปXนตัว

ละครที่มีลักษณะนิสัยดื้อรั้นไมTคTอยเชื่อฟèงผูWใหญT กลWาพูดทุกเรื่อง ทำใหWคุณสายตWองตักเตือนเรื่องการเชื่อฟèงผูWใหญT

เสมอ และหากสังเกตใหWดีในวรรณกรรมมักจะมีคูTสนทนาที่ฝè¶งหนึ่งมีการกระทำที่ขัดแยWงกับวาทกรรมและตัวละคร

อีกฝè¶งหนึ่งจะเปXนผูWสTงตTอวาทกรรมใหWกับตัวละครนั้น ๆ ซึ่งคุณสายและชWอยเปXนคูTสนทนาที่ผูWอTานคุWนเคยในเรื่องของ

ความขัดแยWงกันเสมอเพราะคุณสายไมTเห็นดWวยกับการกระทำและความคิดของชWอยจึงมักจะตักเตือนและตTอวTาใหW

กระทำในส่ิงท่ีถูกตWองทุกคร้ัง 

ขWอสังเกตที่ผูWวิจัยไดWมาจากการวิเคราะห2และสรุปผลเบื้องตWนน้ันสอดคลWองกันกับงานวิจัยทั้ง 3 ที่ยกมาเปXน

แนวทางของงานวิจัยที่เกี่ยวขWอง ซึ่งงานวิจัยของ จันทิมา เอียมานนท2 (2549) ศึกษาเรื่อง การศึกษาวาทกรรม

เก่ียวกับผูWติดเช้ือเอดส2ตามแนวปฏิพันธ2วิเคราะห2 มีขWอสนับสนุนท่ีสอดคลWองกันในเร่ืองการวิเคราะห2กลวิธีทางภาษา 

ในขWอสังเกตท่ีพบจากบทความวิจัยเร่ืองการวิเคราะห2วาทกรรม ความเปXนไทยในวรรณกรรมส่ีแผTนดินโดย ม.ร.ว.คึก

ฤทธิ์ ปราโมช มีการสื่อมูลบท ซึ่งงานวิจัยของจันทิมา เอียมานนท2 (2549) ก็มีการพูดถึงการสื่อมูลบทเชTนเดียวกัน

ในการวิเคราะห2 และมีการใชW วัจนกรรมการเตือนเพื่อใหWผูWปçวยกินยา คือ ใชWวัจนกรรมกำหนดใหWทำเพื่อเกิดวัจนผล 

ซึ่งในบทความวิจัยก็พบการใชWวัจนกรรมกำหนดใหWทำเชTนเดียวกัน เชTน วัจนกรรมการสั่งใหWกระทำบางเรื่อง ในสิ่งท่ี

ผูWใหญTเห็นสมควร ซึ่งถือเปXนการเลือกใชWวัจนกรรมใหWเหมาะสมกับสถานการณ2เชTนเดียวกัน เพราะ สถานการณ2ใน

งานวิจัยของจันทิมา เอียมานนท2 (2549) นั้น เนWนเรื่องการเตือนเพื่อใหWเกิดประโยชน2 ตTอผูWรับสาร เชTนเดียวกันกับ

บทความวิจัยที่เนWนวัจนกรรมกำหนดใหWทำเมื่อตWองการอบรมสั่งสอนผูWนWอยกวTา เชTนเดียวกับงานของ ปาริดา สุข

ประเสริฐ (2552) ที่มีการเลือกใชWวัจนกรรม การแนะนำใหWเหมาะสมกับสถานการณ2เพื่อทำใหWการสนทนาราบร่ืน 

และเกิดประสิทธิภาพ สTวนงานวิจัยของ ชนกพร พัวพัฒนกุล (2556) พบวาทกรรมที่สTงผลตTอสังคมไทยคลWายคลึง

กันหลายวาทกรรม เชTน ระบบอาวุโส ชนช้ันทางสังคม ความคิดเร่ืองชายเปXนใหญT ในความสอดคลWองน้ีสามารถเปXน

ขWอสนับสนุนไดWวTาวาทกรรมท้ัง 5 เร่ืองท่ีผูWวิจัยพบเปXนวาทกรรมท่ีสTงผลสูTสังคมไดWสำเร็จ 

สิ่งนี้สะทWอนใหWเห็นเจตนาของผูWเขียนคือการสTงตTอความคิดของตนเองสูTสังคมผTานตัวละครในวรรณกรรมส่ี

แผTนดินซึ่ง ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปราโมช ไดWจำลองสภาพการดำรงชีวิต ความเชื่อ วัฒนธรรม ประเพณีของสังคมไทยที่คน
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ในสังคมถูกปลูกฝèงจนคุWนชินไวWในบทประพันธ2เพื่อตWองการบอกกลTาวกับสังคมวTาควรจะปฏิบัติตามวาทกรรมเพราะ

เปXนสิ่งที่ดีและควรรักษาสิ่งเหลTานี้ไวWในสังคมไทยซึ่งการใชWบทประพันธ2เปXนสื่อกลางนั้นถือเปXนกลวิธีการสTงตTอวาท

กรรมที่เปXนนิรันดร2กลTาวคือเมื่อผูWอTานไดWรับวาทกรรมเหลTานี้ก็จะเกิดการสTงตTอวาทกรรมกันเปXนทอด ๆ แบบมุข

ปาฐะหรือปากตTอปากอยTางไมTสิ้นสุดและอาจกลTาวไดWวTาเปXนการสTงตTอวาทกรรมดWวยวรรณกรรมจากรุTนสูTรุTนเพราะ

วรรณกรรมสี่แผTนดินเปXนวรรณกรรมที่เปXนอมตะไมTจางหายไปตามกาลเวลา ดังนั้นดWวยเหตุนี้จึงเปXนเหตุผลท่ี

สนับสนุนไดWวTาเปXนการสTงตTอวาทกรรมของผูWเขียนไดWอยTางดีเย่ียมดังท่ีไดWกลTาวไวWขWางตWน 

นอกจากนี้ผูWวิจัยยังคWนพบสิ่งหนึ่งจากกลวิธีการสรWางวาทกรรมในทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2 คือ กลวิธีความ

สุภาพเรื่องหนWา กลวิธีการคุกคามหนWาดWานบวกและการคุกคามหนWาดWานลบนั้นจะไมTสามารถเกิดขึ้นไดWหากไมTมีการ

ใชWวัจนกรรมตTาง ๆ ควบคูT ซึ่งการเลือกใชWวัจนกรรมตTาง ๆ เปXนการกำหนดใหWเกิดการคุกคามหนWาตTางกัน เชTน หาก

ใชWวัจนกรรมการสั่งและขูTเจตนาเพื่อบังคับใหWคูTสนทนากระทำตามความตWองการของตนเองโดยไมTสมัครใจหรือใชW

เพื่อคาดหวังบางสิ่งบางอยTางในอนาคตจากคูTสนทนาและทำใหWอีกฝçายไมTสบายใจถือเปXนการคุกคามหนWาดWานลบ

เพราะพ้ืนฐานเร่ืองหนWาดWานลบของมนุษย2คือไมTตWองการใหWผูWใดมารบกวนหรือลิดรอนสิทธ์ิ สTวนการใชW     วัจนกรรม

ตำหนิ เพื่อตTอวTา หรือ ดูถูกเจตนาเพื่อทำใหWคูTสนทนารูWสึกเสียหนWา หรือ อับอาย ถือเปXนการคุกคามหนWาดWานบวก

เพราะพื้นฐานของหนWาดWานบวกคือความตWองการไดWรับการยอมรับในตัวตนและการไดWรับความชื่นชมจากผูWอื่น สิ่งน้ี

ทำใหWผูWวิจัยสามารถสรุปไดWวTาภาษากับสังคมเปXนสTวนหนึ่งของกันและกันไมTสามารถแยกจากกันไดWเพราะการ

คุกคามหนWาดWานบวกและดWานลบเปXนการแสดงออกทางสังคมแตTจะไมTสามารถแสดงออกไดWหากไมTมีวัจนกรรมท่ี

เปXนเรื่องของภาษาชTวยสื่อ ดังนั้นสิ่งนี้จึงเปXนหนึ่งในเหตุผลสำคัญที่ทำใหWผูWวิจัยสามารถสรุปกลวิธีที่สำคัญในการ

สรWางตัวบทวาทกรรมไดW กลTาวคือการจะทำใหWวาทกรรมเกิดผลไดWจะตWองอาศัยกลวิธีทางภาษาและสังคมเขWาดWวยกัน 

ดWวยเหตุนี้ผูWวิจัยจึงสามารถสรุปกลวิธีการสรWางตัวบทวาทกรรมจากทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร2ออกมาไดWวTาการจะทำ

ใหWวาทกรรมเกิดผลไดWสามารถใชWกลวิธีดังน้ีซ่ึงเปรียบเทียบเหมือนสูตรไดWดังน้ี “ การส่ือมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2 

+ วัจนกรรม = วาทกรรม” เพราะถWาหากเปรียบการสื่อมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2เปXนเรื่องของสังคม และวัจ

นกรรมเปXนเรื่องของภาษาจะสอดคลWองกับทฤษฎีกรอบแนวคิดมิติทั้งสามของนอร2แมน แฟร2คลัฟ ที่กลTาวไวWวTา 

“วาทกรรมกำหนดสังคมในขณะที่สังคมกำหนดวาทกรรม” ซึ่งคำพูดนี้สะทWอนใหWเห็นไดWอยTางชัดเจนวTาวาทกรรม

เปXนเรื่องของภาษากับสังคมที่มีสTวนเชื่อมโยงกันแบบวนเปXนวงกลมกลTาวคือท้ังสองสTวนเสริมสรWางกันและกัน ไมT

สามารถแยกจากกันไดW ซึ่งสูตรนี้เปXนไปตามนั้นและหากนำแตTละสTวนมาแทนที่สTวนประกอบของวาทกรรมจะตรง

กับความหมายของทฤษฎีทางวาทกรรมวิเคราะห2เชิงวิพากษ2ที่กลTาววTา วาทกรรมเกิดจากอุดมการณ2ที่สะทWอนผTาน

ภาษาโดยมีอำนาจแฝงอยูTดังนี้  การส่ือมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร2 คือ ความคิดหรืออุดมการณ2ที่มีอยูT สTวน      

วัจนกรรม คือ การสื่อภาษาในรูปตTาง ๆ ออกมาเพื่อชTวยใหWสิ่งที่กำลังสื่อสัมฤทธิ์ผลมากขึ้นตามความตWองการและ

อำนาจน้ันแฝงอยูTกับวัจนกรรมหากเปXนวัจนกรรมประเภทการกำหนดใหWทำอำนาจน้ัน ๆ จะชัดเจนย่ิงข้ึน 
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บทคัดย(อ 

  บทความนี้มีวัตถุประสงค2การศึกษาเพื่อตWองการชี้ใหWเห็นขWอผิดพลาดในการตีความนวนิยายเรื่องสิทธารถะ

ของแฮร2มัน เฮสเส วTาเปXนนวนิยายที่สะทWอนหลักพุทธปรัชญาอันไดWแกT อริยสัจ 4 มรรค 8 และนิพพาน โดยอาศัย

การศึกษาวิเคราะห2เทียบเคียงบทวิเคราะห2เหลTานั้นกับหลักธรรมในพุทธศาสนา และเสนอวTาเฮสเสใชWพุทธประวัติ

ในการวางโครงเรื่องและสรWางตัวละคร แตTมิไดWนำเสนอพุทธปรัชญา นอกจากนี้องค2ประกอบในเรื่องยังสะทWอน

ความคิดของปรัชญาพราหมณ2ฮินดูและปรัชญาลัทธิเต§าอีกดWวย ทั้งหมดน้ีถูกนำมาใชWเพื่อนำเสนอแนวความคิดของ

เฮสเส เรื่องการปฏิเสธคำสอนและเนWนเรื่องความรักตTอสรรพสิ่งอันจะนำไปสูTความเปXนหนึ่งเดียวกับธรรมชาติเปXน

สำคัญ 

 

คำสำคัญ: พุทธปรัชญา, สิทธารถะ, แฮร=มัน เฮสเส 

 

Abstract 

          This article pointed out that the previous interpretation of Hesse's Siddhartha as an allusion 

to the Buddhist teaching was not comprehensible, especially its essential teachings. This article 

offered a new interpretation which was based on text analysis and the examination of such 

approaches through Buddhist texts. The author argued that although Hesse was inspired by the 

life story of Buddha, Hesse himself was influenced by the philosophy of Hindu and Tao. Hesse 

used these two thoughts in his work to express his opinions on human love and the denial of any 

doctrine. 
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บทนำ 

ในบรรดาการตีความนวนิยายเรื่องสิทธารถะ
1
  นั้น แนวทางการตีความที่อิงหลักพุทธศาสนาคือ “สะทWอน

แนวความคิดของพุทธปรัชญา ... (และ) ทัศนะเกี่ยวกับนิพพาน” ยังคงสืบทอดมาตั้งแตT ค.ศ. 1957 จนถึงปèจจุบัน
2
  

โดยอธิบายวTาเรื่องสิทธารถะนั้น “สะทWอน อริยสัจ 4 และมรรค 8 ตลอดจนถึงการบรรลุผลนิพพานอยTางแยบคาย” 

(Show, 1957; กาญจนา, 2560; พรรณี, 2532) แตTเมื่อพิจารณาหลักการของพุทธศาสนาในประเด็นทั้งสามนี้โดย

ละเอียด กลับพบวTา เรื่องสิทธารถะนี้ไมTไดWสะทWอนแนวคิดเหลTานี้อยTางที่ไดWรับการกลTาวอWาง  โดยเฉพาะอยTางยิ่งใน

ภาคที่สองของสิทธารถะที่มักเขWาใจวTาสะทWอนเรื่องมรรคและนิพพาน ที่อาศัยเพียงจำนวนบทที่มี 8 บท และฉาก

สุดทWายของเรื่องที่ทำใหWผูWอTานเขWาใจวTาตัวละครเอกมีสภาวะเชTนเดียวกับพระพุทธเจWาสมณโคดม โดยมองขWาม

ขWอเท็จจริงเก่ียวกับหลักการของพุทธศาสนาและรายละเอียดในนวนิยายเร่ืองน้ี  

บทความนี้มีสมมุติฐานวTา เฮสเสไมTไดWใชWหลักพุทธศาสนาเปXนสารัตถะในงานประพันธ2ชิ้นนี้ หากแตTใชWพุทธ

ประวัติเปXนแรงบันดาลใจในการสรWางตัวละครเอกและการผูกเรื่อง นวนิยายเรื่องนี้สะทWอนปรัชญาตะวันออก ท้ัง

ศาสนาพุทธและศาสนาพราหมณ2ฮินดู รวมทั้งลัทธิเต§า ในลักษณะผสมปนเปกันและมิไดWตWองการนำเสนอแนวคิด

ดWานศาสนาตะวันออกใหWแกTผูWอTานชาวเยอรมัน หากแตTเปXนการวิพากษ2คุณคTาของสังคมตะวันตกเอง กลTาวคือ

เลือกใชWกลวิธีการเลTาเรื ่อง ดWวยฉากและตัวละครตTางแดน/ตTางวัฒนธรรมในการวิพากษ2วิจารณ2คุณคTาหรือ

สถานการณ2ในสังคมของตนเอง อันเปXนกลวิธีการเลTาเรื ่องที่เปXนที่นิยมมาตั้งแตTยุคที่มีการจำกัดเสรีภาพทาง

ความคิดโดยศาสนาจักร และนำเสนอจุดยืนทางความเชื่อทางศาสนาของตนเอง โดยผTานมุมมองของตัวละครใน

ฉากแหTงปรัชญาของโลกตะวันออกเทTาน้ัน 

บทความนี้ประกอบดWวย 3 สTวนคือ สTวนแรก กลTาวถึงหลักการสำคัญในพุทธศาสนาโดยสรุป เพื่อใชWเปXน

พ้ืนฐานความเขWาใจในการวิเคราะห2นวนิยายเร่ืองสิทธารถะ สTวนท่ีสอง เปXนการวิพากษ2แนวทฤษฎีการตีความ 

นวนิยายเรื่องสิทธารถะโดยอาศัยหลักพุทธศาสนาที่กลTาวไวWในสTวนแรก สำหรับสTวนท่ีสาม นำเสนอแนวทางการ

ตีความนวนิยายเรื่องสิทธารถะ ในมุมมองที่ไมTอิงกับหลักพุทธศาสนาที่กลTาวมา แตTขยายขอบเขตรวมไปถึงหลัก

ปรัชญาตะวันออกอ่ืน ๆ และการศึกษาชีวประวัติของเฮสเสประกอบการวิเคราะห2ตัวบทนวนิยาย 

  

 
1  สิทธารถะ เป็นนวนิยายขนาดสั 3นของแฮร์มนั เฮสเส ตีพิมพ์ครั 3งแรก ค.ศ. 1922 เป็นผลงานประพนัธ์เรืDองทีDสอง จากงานประพนัธ์สามเรืDองทีDมีเนื 3อเรืDอง ตวัละครและฉาก 
เกีDยวพนักบัโลกตะวนัออก อนัหมายถึง อินเดีย จีน และทิเบต เป็นสําคญั  ในนวนิยายเรืDองนี 3 เฮสเสเลา่ถึงการแสวงหาความจริงในชีวิตของพราหมณ์หนุม่รูปงามผู้ มีนามวา่ “สทิธาร
ถะ” เป็นผู้ ทีDมากความสามารถและเป็นทีDรักใคร่ชืDนชมของชมุชนและครูอาจารย์ แตใ่จเขากลบัร้อนรุ่มด้วยความแคลงใจในคําสอนและโหยหาคําตอบทีDแท้จริงของชีวิต จงึออก
ค้นหาและประสบกบัประสบการณ์ชีวิตแบบตา่ง ๆ จนในทีDสดุสามารถค้นพบคําตอบของตนเองได้   
2 Leroy R. Show. (1957) ได้นําเสนอแนวการตีความนี 3ในบทความ Time and the Structure of Herman Hesse's Siddhartha ใน ค.ศ. 1957 

และ Pusadi Srikiow ได้นําเสนอความคิดในทํานองเดียวกนัในบทวิเคราะห์วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต แห่งมหาวิทยาลยั Ludwig-Maximilian, München ค.ศ. 
1974 ตอ่จากนั 3น พรรณี บตุรบํารุง ยงัคงสืบทอดแนวคิดนี 3ในบทวิเคราะห์ในวิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต สาขาวิชาวรรณคดีเปรียบเทียบ ในปี พ.ศ. 2532 และสดุท้าย กาญจนา 
ต้นโพธิ[ (พ.ศ. 2560) ยงัคงใช้แนวคิดนี 3ในการตีความนวนิยายเรืDองนี 3 ในงานวิจยัเรืDอง การศกึษาเชิงวิเคราะห์นวนิยายเรืDองสิทธารถะ ฉบบัภาษาไทย ของ ฉนุ ประภาวิวฒัน์ โดย
มิได้แก้ไขเพิDมเติมแตอ่ยา่งใด  
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หลักการสำคัญในพุทธศาสนา 

แมWวTาคำสอนของพระพุทธเจWาที่ประมวลเปXนพระไตรป£ฎกนั้นจะมีจำนวนมากมายมหาศาล แตTทั้งหมดท้ัง

มวลตTางอยูTบนหลักการสำคัญเดียวกัน นั่นคือ อริยสัจ 4  อันเปXนสิ่งที่พระพุทธเจWาทรงตรัสรูWและสั่งสอนแกTสาวก

กลุTมแรก และเปXนหลักการพื้นฐานที่พระองค2ทรงแนะนำแกTภิกษุสาวกเพื่อใชWเปXนหลักในการพิจารณาตัดสินวTา 

ธรรมใดเปXนคำสอนของพระองค2หรือไมT3  คำสอนอื่น ๆ ทั้งหมด ไมTวTาจะเปXนเรื่อง “มรรค” “นิพพาน” “ขันธ2 5” 

“ศีล” “วิปèสสนากรรมฐาน” บุญกุศล ชีวิตและจิต ฯลฯ ตTางเกี่ยวเนื่องกับหลักอริยสัจ 4 ทั้งสิ้น กลTาวไดWวTาอริยสัจ 

4 “เปXนหลักธรรมท่ีครอบคลุมคำสอนท้ังหมดในพระพุทธศาสนา” (พระธรรมป£ฎก, 2543: 893)  

อริยสัจ 4 น้ันหมายถึงความจริงอันประเสริฐ 4 ประการอันไดWแกT  

1. ทุกข% คือ ความทุกข2 หรือสภาพท่ีทนไดWยาก เปXนสภาวะของส่ิงท้ังหลายท่ีตกอยูTในกฎธรรมดาแหTงความไมT

เท่ียง ไมTสมบูรณ2ในตัวเอง ขาดแกTนสารและความเท่ียงแทW ไมTอาจใหWความพึงพอใจเต็มอ่ิมแทWจริง พรWอมท่ีจะ

สรWางความทุกข2ข้ึนมาไดWเสมอในรูปใดรูปหน่ึงแกTผูWท่ียึดติดถือน่ันไวWดWวยอุปาทาน กลTาวโดยยTอคือ อุปาทาน

ขันธ2 5 เปXนทุกข2 

2. ทุกขสมุทัย คือ เหตุเกิดแหTงทุกข2 หรือสาเหตุใหWเกิดทุกข2 อันไดWแกT ตัณหา คือความอยากท่ียึดถือเอาตัวตน

เปXนท่ีต้ังโดยอาการ 3 ประการ คือ กามตัณหา (อาการท่ีมีเราซ่ึงจะเสพเสวย) ภวตัณหา (อาการมีเราท่ีจะไดW

จะเปXน) และวิภวตัณหา (อาการท่ีมีเราจะไมTเปXนอยTางน้ัน) 

3. ทุกขนิโรธ คือ การดับไปแหTงทุกข2 หรือภาวะท่ีตัณหาดับส้ินไป ท่ีเรียกวTา นิพพาน  

4. ทุกขนิโรธคามินีปฏิปทา คือ การปฏิบัติใหWถึงความดับทุกข2 อันหมายถึง อริยอัฏฐังคิกมรรค (มรรคมีองค= 8) 

(ebd.: 896) อันไดWแกT  

4.1 สัมมาทิฏฐิ หมายถึง ความเห็นถูก ความเห็นชอบ คือ รูWอริยสัจ 4 เห็นไตรลักษณ2 หรือเห็นปฏิจจสมุป

บาท   

4.2 สัมมาสังกัปปะ หมายถึง ดำริชอบ ไดWแกT เนกขัมมสังกัปปü (ดำริในการออกจากกามารมณ2ท้ัง 5 คือ รูป 

รส กล่ิน เสียง สัมผัส อันนTาปรารถนา) อพยาบาทสังกัปปü (ดำริในการไมTเบียดเบียนกัน) 

อวิหิงสาสังกัปปü (ดำริในการไมTทำรWายตอบ)  

4.3 สัมมาวาจา หมายถึง เจรจาชอบ ไดWแกT วจีสุจริต  

4.4 สัมมากัมมันตะ หมายถึง กระทำชอบ ไดWแกT กายสุจริต  

4.5 สัมมาอาชีวะ หมายถึงเล้ียงชีพชอบ ไดWแกT เวWนมิจฉาชีพ ประกอบสัมมาชีพ  

4.6 สัมมาวายามะ หมายถึง พยายามชอบ 

 
3 หลกักําหนดธรรมวินยั 7 และ 8 ประการนั 3น ทกุข้อมุง่เพื>อคลายกําหนดัหลดุพ้นจากกิเลสทั 3งสิ 3น และเป็นหลกัที>สอดคล้องกบัอริยสจั 4 คือ 
ความรู้ในทกุข์ ความหนา่ยในทกุข์ ความดบัแหง่ทกุข์ วิธีการนบัทกุข์ (ดเูพิ>มเตมิใน พระธรรมปิฏก, 2546: 216-217.) 
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4.7 สัมมาสติ หมายถึง ระลึกชอบ ไดWแกT สติปèฏฐาน 4  

4.8 สัมมาสมาธิ หมายถึง ต้ังจิตม่ันชอบ ไดWแกT ฌาน 4 (พระธรรมป£ฎก, 2546: 214)  

 

ดWวยหลักอริยสัจน้ี พุทธศาสนาเสนอทัศนะตTอธรรมชาติของสรรพส่ิงวTาความจริงแลWวเปXนเพียง อุปาทาน
ขันธ% คือ เปXนเพียงการรวมกันขององค2ประกอบ 5 กลุTม ท่ีเรียกกันวTาขันธ2 5 โดยสภาวะการประกอบเขWาดWวยกันน้ี

อยูTภายใตWกฎธรรมชาติ 3 ประการ ซ่ึงเรียกวTาไตรลักษณ2 ไดWแกT อนิจฺจา (ไมTเท่ียงแทW) ทุกขา (เปXนทุกข2) อนัตตา (ไมTใชT

ตน) (พระธรรมป£ฎก, 2546: 92) เม่ือมนุษย2ไมTประจักษ2ในหลักธรรมชาติน้ีเน่ืองดWวยอวิชชาคือความไมTรูW จึงเปXนทุกข2 

และยังคงตWองเวียนวTายอยูTในหWวงสังสารวัฏน้ี พระพุทธองค2ไดWทรงแสดงอริยสัจ 4 เพ่ือช้ีใหWมนุษย2เห็นสภาวะอันเปXน

ทุกข2ของชีวิตเชTนน้ี (อริยสัจขWอท่ี 1) ทรงแสดงเหตุแหTงทุกข2เหลTาน้ัน (อริยสัจขWอท่ี 2) ทรงช้ีใหWเห็นสภาวะท่ีหลุดพWน

ออกจากวงเวียนแหTงความทุกข2น้ีท่ีเรียกวTา นิพพาน (อริยสัจขWอท่ี 3) และทรงช้ีแนวทางการปฏิบัติใหWถึงความดับ

ทุกข2น้ัน (อริยสัจขWอท่ี 4)  น่ันคือ อาศัยการปฏิบัติตามอริยอัฏฐังคิกมรรค (มรรคมีองค2 8) หรือกลTาวสรุปอยTางส้ันคือ 

ปฏิบัติตามหลัก ศีล สมาธิ และปèญญา น่ันเอง การปฏิบัติตนตามมรรค 8 น้ี ถือเปXน มัชฌิมาปฏิปทา คือ เปXนทาง

สายกลางท่ีจะนำไปสูTจุดหมายแหTงความหลุดพWนเปXนอิสระ ซ่ึงตTางจากความสุดโตTงสองอยTางอันมีอยูTแลWวกTอนการ

เกิดพุทธศาสนา น่ันคือ “กามสุขัลลิกานุโยค” อันหมายถึงการหมกมุTนอยูTดWวยกามสุข  และ “อัตตกิลมถานุโยค” คือ

การบีบค้ันทรมานตนใหWเดือนรWอน (ebd.: 63) นอกจากน้ีอริยสัจ 4 ยังสะทWอนเร่ืองความสัมพันธ2ของสรรพส่ิงวTาอยูT

ภายใตWกฎของสาเหตุและผลลัพธ2อีกดWวย ดังเชTนปรากฎในคำตอบของพระอัสสชิตTอคำถามของอุปติสสมาณพ (ซ่ึง

ตTอมาคือพระสารีบุตร) วTา “ธรรมเหลTาใดเกิดแตTเหตุ พระตถาคตทรงแสดงเหตุแหTงธรรมเหลTาน้ัน และความดับแหTง

ธรรมเหลTาน้ัน พระมหาสมณะมีปกติทรงส่ังสอนอยTางน้ี” (พระไตรป£ฎก เลTมท่ี 4 พระวินัยป£ฎก เลTมท่ี 4 มหาวรรค 

ภาค 1) คาถาน้ีทำใหWพระสารีบุตรเห็นความจริงท่ีวTา “ส่ิงหน่ึงมีความเกิดข้ึนเปXนธรรมดา ส่ิงน้ันท้ังมวลมีความดับไป

เปXนธรรมดา” คาถาน้ีสำหรับชาวพุทธเถรวาทจึงถือเปXนคาถาหัวใจพระพุทธศาสนา ท่ีเรียกกันวTา "เย ธมฺมา 

เหตุปฺปภวาฯ" และมักจารึกตามพระพิมพ2เพ่ือสืบพระศาสนา เน่ืองจากไดWสรุปอริยสัจ 4 เอาไวWอยTางส้ันท่ีสุดน่ันเอง  

อริยสัจ 4 น้ี พระพุทธเจWาทรงย้ำใหWภิกษุท้ังหลายสอนใหWชาวบWานรูWและเขWาใจ (พระธรรมป£ฎก, 2543: 895) 

และถือเปXนส่ิงท่ีทำใหWพุทธศาสนาแตกตTางจากศาสนาอ่ืน ๆ  อยTางส้ินเชิง เน่ืองจากเพียงลำพังความคิดเร่ืองการเวียน

วTายตายเกิด (วัฏสงสาร) หรือความคิดเร่ืองชีวิตน้ีเปXนทุกข2 หรือแมWกระท่ังเร่ืองเวรกรรม การประกอบกุศลกรรมและ

การปฏิบัติสมาธิและฌานน้ันลWวนแตTปรากฏอยูTในหลักคำสอนในลัทธิศาสนาอ่ืน ๆ4 เชTนเดียวกันแมWจะมีรายละเอียด

 
4 ลัทธินอกพระพุทธศาสนามีสำนักของอาจารย9ท้ัง 6 ซ่ึง สามารถแยกออกเปCน 3 กลุEมความคิด คือ 
1. ลัทธิเช่ือกรรมเกEา (ปุพเพกตเหตุวาท) เช่ือวEา ส่ิงใดก็ตามท่ีไดRประสบ จะเปCนสุขหรือทุกข9 ลRวนเปCนเพราะกรรมท่ีไดRทำไวRในปางกEอน 
2. ลัทธิเช่ือพระเปCนเจRา (อิสสรนิมมานเหตุวาท) เช่ือวEา ส่ิงใดก็ตามท่ีไดRประสบ จะเปCนสุขหรือทุกข9 ลRวนเปCนเพราะการบันดาลของเทพผูRย่ิงใหญE 
3. ลัทธิเช่ือเร่ืองโชค (อเหตุอปXจจัยวาท) เช่ือวEา ส่ิงใดก็ตามท่ีไดRประสบ จะเปCนสุขหรือทุกข9ก็ตามลRวนหาเหตุปXจจัยมิไดR คือ ถึงคราวก็เปCนไปเอง (ดูเพ่ิมเติมใน พระธรรมปYฎก 2546: 

99) 
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แตกตTางกันอยูTบWางก็ตาม  หากจะกลTาวโดยสรุปแลWว พุทธศาสนาปฏิเสธหลักคำสอนของศาสนาอ่ืน ๆ ในประเด็น

สำคัญ ๆ ไดWแกT  

1. พุทธศาสนาสอนเรื่อง เหตุแหTงทุกข2 และทางดับทุกข2 ในอริยสัจ 4 ซึ่งเปXนความสัมพันธ2ของสรรพสิ่งใน

ลักษณะเปXนเหตุปèจจัยแกTกัน เมื่อหมดเหตุก็หมดสภาพที่เปXนอยูTนั้นดWวย เปXนการปฏิเสธความคิดที่เชื่อวTา สรรพส่ิง

เปXนไปของมันอยTางนั้น หาเหตุปèจจัยมิไดW เปXนความบังเอิญ และปฏิเสธความเชื่อเรื่องกรรมเกTาวTาเปXนตWนเหตุแหTง

ทุกข2 และยังปฏิเสธอำนาจของเทพเจWาในการดลบันดาลใหWทุกข2สุขแกTมนุษย2อีกดWวย เน่ืองจากเหตุในพุทธศาสนาอยูT

ในปèจจุบันและเปXนเพราะความเห็นผิด มิใชTกรรมเกTาหรือดWวยอำนาจเหนือมนุษย2แตTอยTางใด  

2. พุทธศาสนาสอนเรื่อง ไตรลักษณ% โดยเฉพาะอยTางย่ิงเรื่อง “อนัตตา” คือ ความไมTใชTตัวตน ไมTมีตัวตนท่ี

คงอยูTเปXนนิรันดร2 และปฏิเสธ เรื่อง “อัตตา” และ “ปรมาตมัน” โดยปรมาตมันนั้นเปXนตัวตนที่อยูTเปXนนิรันดร2 เปXน

หนึ่งและเปXนเอกในตัวเอง ในขณะที่อาตมันคือ สTวนยTอยที่มีสภาพเหมือนปรมาตมันทุกประการ อาตมันมีสภาพ

เปXนจิตบริสุทธิ์และเขWามาอยูTในรTางกายของมนุษย2 และเขWาบัญชาใหWกระทำการไปตTาง ๆ แตTอาตมันนี้ถูกกิเลส

หTอหุWมเอาไวWคนเราจึงไมTรูWสึกนึกวTาจิตของเราเปXนสิ่งบริสุทธิ์ โดยกิเลสเขWาถึงอาตมันไมTไดW (สมัคร, 2561: 69) ซ่ึง

ความคิดในลักษณะนี้เปXนรากฐานของความคิดเรื่อง "พรหม" ในศาสนาพราหมณ2 และปรัชญาสำนักจิตนิยมใน

ตะวันตก รวมถึงสอดคลWองกับปรัชญาของเลTาจ้ือในประเทศจีน (ebd.) 

3. สอนเรื่อง “หลักกรรม” วTามนุษย2เปXนผลแหTงกรรมของตน และปฏิเสธความเชื่อเรื่องอำนาจการดล

บันดาลจากเทพเจWาและความบังเอิญ นอกจากน้ีก็ยังแตกตTางจากลัทธิเช่ือในกรรมเกTา ในแงTท่ีวTาพุทธศาสนาสอนใหW

ลงมือกระทำเพื่อยกระดับจิตของตนเปXนการเนWนสภาวะปèจจุบัน ในขณะที่ลัทธิกรรมเกTาใชWอดีตซึ่งแกWไขไมTไดWมาใชW

อธิบายสภาวะปèจจุบันของมนุษย2มนุษย2จึงจำตWองทนรับสภาวะน้ัน ๆ ตTอไปน่ันเอง นอกจากน้ี “หลักกรรม” ในพุทธ

ศาสนายังมีความหมายที่ลึกซึ้งลงไปในระดับกระบวนการทำงานของจิต มิใชTเรื่องของการกระทำทางกาย หรือทาง

วาจา เทTานั้น แตTเปXนการอธิบายความสัมพันธ2ของกระบวนการทำงานในจิตและผลที่เกิดขึ้นในจิตในแตTละขณะ ๆ 

ทีเดียว (พระพรหมคุณาภรณ2, 2547: 23) ซ่ึงในระดับท่ีลึกซ้ึงท่ีสุดอธิบายไดWดWวยหลักปฏิจจสมุปบาทน่ันเอง 

4. สอนเร่ืองการปฏิบัติแบบทางสายกลาง คือ ไมTสุดโตTงไปในทางกามสุขหรือในทางทรมานกาย แตTมุTง

แกWปèญหาท่ีตWนเหตุดWวยการปฏิบัติท่ีไมTเบียดเบียนท้ังตนเองและผูWอ่ืนและดWวยวิธีการท่ีถูกตWองและมีเปãาหมายถูกตWอง

เปXนลำดับข้ันดังอธิบายไวWในมรรค 8  

ดังนั้นหากเราจะพิจารณาวTาเรื่องใดเกี่ยวขWองหรือสะทWอนหลักปรัชญาในพุทธศาสนาหรือไมT จึงจำเปXน

จะตWองพิจารณาวTาเรื่องน้ัน ๆ สะทWอนความคิดเรื่องอริยสัจ 4 มากนWอยถูกตWองเพียงใดน่ันเองสTวนมรรคมีองค2 8 น้ัน

จัดเปXนองค2ประกอบหนึ่งในอริยสัจ 4 กลTาวคือ อริยสัจขWอที่ 4 ที่บอกวิธีหรือหนทางที่จะนำไปสูTสภาวะพWนทุกข2 

(นิพพาน) นั่นเอง และเมื่อพิจารณาลงไปในรายละเอียดของมรรค 8 ในขWอที่ 1 สัมมาทิฏฐิ และ ขWอที่ 2 สัมมา

สังกัปปะ จะพบวTาโยงกลับไปสูTอริยสัจ 4 ขWออื่น ๆ กลTาวคือ สัมมาทิฏฐิ หรือความเห็นถูกนั้น หมายถึงความเห็น

แจWงในไตรลักษณ2 (อนิจจา ทุกขา อนัตตา) รูWอริยสัจ 4 และแจWงในปฏิจจสมุปบาท คือรูWเหตุปèจจัยแหTงทุกข2คือ ชาติ 
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ชรา มรณะนั่นเอง หาใชTการคิดถูกในลักษณะคิดแตTสิ่งดี ๆ หรือคิดตามเหตุผลเชิงตรรกะไมT แตTเปXนการรูWแจWงใน

ความเปXนจริงธรรมดาของสรรพสิ่งซึ่งตWองอาศัยพลังสมาธิ มิใชTการนึกเดาเอาหรือจินตนาการเอาตามถWอยคำ 

ในขณะที่มรรคขWอที่ 2 สัมมาสังกัปปะ หมายถึง การดำริชอบ คือการตั้งใจที่จะทำในสิ่งที่ถูกตWอง ซึ่งในพุทธศาสนา

มิไดWหมายถึงการตั้งใจทำบุญกุศลหรือทำสิ่งที่ตนคิดวTาถูกตWองตามอำเภอใจหรือตามภูมิรูWของตน แตTหมายเฉพาะถึง

การตั้งใจละตัณหา 3 ประการ อันเปXนตWนเหตุแหTงทุกข2 เทTานั้น และเมื่อพิจารณามรรคขWออื่น ๆ ตTอ ๆ ไป จะพบวTา

คำวTา “สัมมา-” ในมรรคทั้ง 8 นั้น มิไดWหมายถึง “ความดี” “ความถูกตWอง” ตามความหมายทั่วไป แตTหมาย

เฉพาะท่ีสอดคลWองหรือเปXนไปเพ่ือสภาวะส้ินตัณหา(นิพพาน) เทTาน้ัน ดังน้ันการตีความหรือโยงอริยสัจ 4 และมรรค 

8 เขWากับความหมายของคำวTา “ถูกตWอง” โดยสามัญจึงสุTมเสี่ยงตTอการเขWาใจผิดหรือเขWาใจบิดเบือนเพราะถูกตWอง

ในทางศีลธรรมทั่วไป แตTอาจจะมิไดWมุ Tงไปเพื่อสภาวะสิ้นทุกข2คือหลุดพWนจากตัณหาและถึงนิพพาน อันเปXน

ความหมายของ “สัมมา-” ในมรรคมีองค2 8 ตัวอยTางเชTน สัมมาอาชีวะนั้นมิใชTเพียงแคTประกอบอาชีพสุจริตทั่วไป 

แตTหมายถึงอาชีพที่ไมTเบียนเบียนสัตว2อื่นดWวย ดังนั้นอาชีพขายเนื้อ/ขายสัตว2ซึ่งไมTใชTสัมมาอาชีวะตามความหมาย

ของมรรค แตTเปXนอาชีพสุจริต ตามความหมายทางศีลธรรมหรือสังคมทั่วไป เปXนตWน และโดยเฉพาะอยTางยิ่งในเรื่อง 

สัมมาทิฏฐิ นั้นก็มิใชTการมีความคิดที่ถูกตWองในแงTศีลธรรม แตTหมายถึง การมองเห็นที่ถูกตWองคือเห็นความจริงอัน

เปXนธรรมดาของโลกคือ ไตรลักษณ2น่ันเอง  

ดังน้ันในการท่ีจะกลTาววTา วรรณกรรมเร่ืองใด สะทWอนแนวคิดเร่ืองอริยสัจ 4 หรือไมTจึงจำเปXนตWองพิจารณา

วTา สะทWอนแนวคิดหรือความหมายของ “ถWอยคำ” เหลTาน้ี ตามแนวความหมายในทางพุทธศาสนาหรือไมTและมาก

นWอยเพียงใด ในการตีความนวนิยายเร่ืองสิทธารธะน้ีก็เชTนกัน ท่ีเราจำเปXนตWองตีกรอบความหมายของหัวขWอคำสอน/

หลักคำสอน ใหWอยูTในความหมายตามบริบทของพุทธศาสนาเทTาน้ัน ไมTควรตีความโดยอาศัยความหมายท่ัวไปของคำ

คำน้ัน 

 

การตีความเร่ืองสิทธารถะตามแนวปรัชญาพุทธศาสนา 

เร่ืองสิทธารถะ ของแฮร2มัน เฮสเส น้ี มีเน้ือเร่ืองเก่ียวขWองกับพุทธศาสนา โดยมีฉากบรรยายถึงพระพุทธเจWา 

หลักธรรมของพระองค2 และพระสงฆ2 และพบวTาโครงเรื่องของนวนิยายเรื่องนี้ลWอไปกับพุทธประวัติในระดับหน่ึง 

(Ganesha, 1974: 227) โดยจุดที่เดTนชัดที่สุดคือ การใหWตัวละครเอกชื่อเดียวกับเจWาชายสิทธัตถะ แตTนั่นมิไดW

หมายความวTานวนิยายเรื่องนี้จะสะทWอนปรัชญาพุทธศาสนาแตTอยTางใด ความพยายามศึกษาวิเคราะห2ชื่อของตัว

ละครและฉากในนวนิยายเรื่องนี้โดยเชื่อมโยงกับพุทธประวัติ จึงเปXนเพียงการพิสูจน2วTา เฮสเสไดWแรงบันดาลใจใน

การเขียนนวนิยายเร่ืองน้ีจากพุทธประวัติเทTาน้ัน ซ่ึงเม่ือพิจารณาเน้ือเร่ืองและตัวละครโดยละเอียดแลWวเราจะพบวTา 

มีเพียงชื่อ สิทธารถะ และการออกแสวงหาความรูWแจWงดWวยตนเองเทTานั้นที่พอจะเชื่อมโยงหรือเทียบเคียงกับพุทธ

ประวัติไดW ชื่ออื่น ๆ ที่ปรากฏในเรื่องหากมิใชTชื่อเรียกสังกัด เชTน สมณะ พรามหณ2 ฯลฯ แลWว สTวนใหญTเปXนชื่อท่ี

ปรากฏทั่วไปในวัฒนธรรมอินเดีย คือชื่อภาษาสันสกฤต ซึ่งอาจมีความหมายสัมพันธ2กับบทบาทในเรื่องและเปXน
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ตัวแทนของสัญลักษณ2บางประการสำหรับเฮสเส เชTน โควินทะ กมลา กามาสวามี วาสุเทพ จนอาจจะกลTาวไดWวTา 

มิใชTพุทธศาสนา แตTเปXนวัฒนธรรมอินเดีย อันหมายรวมถึงลัทธิความเชื่ออื่น ๆ ในอินเดียตTางหากที่เปXนแรงบันดาล

ใจใหWกับผูWแตTงนวนิยายเร่ืองน้ี 

ในบรรดาการตีความนวนิยายเรื่องสิทธารถะที่วิเคราะห2วTา นวนิยายเรื่องน้ีสะทWอนหลักปรัชญาสำคัญใน

พุทธศาสนานั้น การวิเคราะห2องค2ประกอบทางวรรณกรรมของนวนิยายเรื่องน้ี ทั้งหมดตั้งอยูTบนพื้นฐานแบบ

เดียวกัน คือเปXนการวิเคราะห2จากโครงสรWางจำนวนบท 4 บทในภาค 1 และจำนวนบท 8 บทในภาค 2 ของนว

นิยายและโยงเขWากับเร่ืองอริยสัจ 4 และมรรค 8 (Show, 1957; กาญจนา, 2560; พรรณี, 2531)  

 

"its division into two major parts of which the first contains four, the 

second eight separate sections, corresponds in extremely subtle 

fashion to the Buddha's celebrated doctrine of the Four Noble Truths 

and the Eightfold Path of salvation from human suffering." (Show, 

1957: 209) 

 

และชี้ใหWเห็นวTานวนิยายเรื่องนี้มี “โครงเรื่องที่สอดคลWองและนำมาเปรียบเทียบกับหลักธรรมของอริยสัจ 4 และ

อริยมรรค 8 ตามปรัชญาทางพุทธศาสนา” (กาญจนา, 2560: 120)  โดยผูกโยงเน้ือเร่ืองในแตTละบทเขWากับขWอธรรม

ในอริยสัจ 4 และมรรค 8 แตTละขWอ กลTาวโดยสรุปไดWดังนี้ (โปรดดูเพิ่มเติมใน Show, 1957: 209-224; กาญจนา, 

2560: 121-125; พรรณี, 2531: 45-83) 

ภาคแรกของเร่ืองสิทธารถะ เปรียบไดWกับหลักอริยสัจ 4 อันประกอบดWวย ทุกข2 สมุทัย นิโรธ และมรรค โดย

มีเน้ือหาท่ีแบTงเปXน 4 บท และเฮสเสผูWประพันธ2ยังใชWกลวิธีนำเสนอเชTนเดียวกับลำดับของอริยสัจ 4 อีกดWวย กลTาวคือ  

บทท่ี 1 “บุตรพราหมณ2” เปรียบไดWกับอริยสัจขWอท่ี 1 คือ ทุกข2 อันหมายถึงความรูWสึกไมTสบายกายไมTสบาย

ใจ ในบทนี้ตัวละครเอก คือ สิทธารถะบุตรพราหมณ2 ผูWเปXนความหวังของบิดามารดา กลับรูWสึกไมTพึงพอใจในตนเอง 

รูWสึกวTาความรักจากบิดามารดาและมิตรท่ีเขาไดWรับไมTอาจทำใหWเขามีความสุขรูWสึกป£ติอ่ิมเอิบไดWเลย จึงกลTาวไดWวTา 

เฮสเส เร่ิมการนำเสนอโครงเร่ืองดWวยวิธีการของอริยสัจ น่ันคือ แสดงทุกข2ของตัวละครสิทธารถะ  

บทที่ 2 “ติดตามสมณะ” เปรียบไดWกับอริยสัจขWอที่ 2 คือ “สมุทัย” อันหมายถึงสาเหตุแหTงทุกข2 โดย

ตีความวTา เฮสเสใชWวิธีการนำเสนอโดยใหWตัวละครหาวิธีลองผิดลองถูกขั้นตWน โดยใหWตัวละครเอกดำเนินชีวิตตามวิถี

ของสมณะในปçา เพื่อประสงค2จะหาสาเหตุแหTงทุกข2 และเมื่อไมTพบความจริงดังมุTงหวัง สิทธารถะจึงเดินทางมุTง

แสวงหาแหลTงคำสอนใหมTจากสมเด็จพระสมณโคดม  

บทที่ 3 “สมเด็จพระสมณโคดม” เปรียบไดWกับอริยสัจขWอที่ 3 คือนิโรธ อันหมายถึงความดับทุกข2  โดย

สัญลักษณ2ท่ีเฮสเสใชWแสดงความดับทุกข2และนิพพานคือ การปรากฏพระพุทธองค2น่ันเอง แมWสิทธารถะจะไมTไดWกังขา
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ในการตรัสรู WของพระพุทธเจWา แตTสิทธารถะเห็นวTาการไปสู TการหลุดพWนนั ้นไมTมีทางสั ่งสอนหรือถTายทอด

ประสบการณ2โดยตรงแกTกันและกันไดW จำเปXนที่แตTละบุคคลตWองคWนหาดWวยตนเอง เฉกเชTนที่พระพุทธเจWาทรงตรัสรูW

ดWวยพระองค2เอง ดังน้ันสิทธารถะจึงมีความมุTงหมายจะแสวงหาทางหลุดพWนน้ันดWวยตนเอง  

บทที่ 4 “การตื่นขึ้นจากการหลับใหล” เปรียบไดWกับอริยสัจขWอที่ 4 คือ “มรรค” ซึ่งไดWแกTขWอปฏิบัติท่ี

นำไปสูTความดับทุกข2หรือ ในบทนี้สิทธารถะเดินทางเพ่ือออกหาทางแหTงการดับทุกข2 และคWนพบสุขดWวยตนเอง เขา

ไดWพิจารณาจึงเหตุการณ2ที่ผTานมาและพบวTาชีวิตของตนเปXนมายาเปXนภาพลวงตา คือ ยังไมTตื่น ยังไมTไดWสัมผัส

ทดลองประสบการณ2ตTาง ๆ ณ จุดนี้เขากำลังอยูTบนเสWนทางแสวงหาของตัวเอง แสดงใหWเห็นวTา “มรรค” ใน

ความหมายของเฮสเส และของพุทธศาสนามีความหมายตรงกัน  คือ ทางดับทุกข2 หรือหนทางที่นำไปสูTจุดมุTงหมาย 

และสิทธารถะจะตWองทดลองยาท้ังหมด 8 ขนาน น่ันคือ “มรรค” ดWวยความลองล้ิมรสความขมหวานของยาน้ันดWวย

ตัวเอง จึงจะหายจากโรคหรือความทุกข2ไดW 

ภาคท่ีสอง  มีท้ังส้ิน 8 บท เปรียบไดWกับหลักอริยมรรค  

บทที่ 1 “กมลา” เปรียบไดWกับ “สัมมาทิฏฐิ” คือ ความเห็นถูกเห็นชอบ ในบทนี้สิทธารถะไดWเรียนรูWโลก

ของฆราวาส ทำใหWเขามีปèญญาเห็นชอบ กลTาวคือ เขารูWในการกระทำของตน รูWวTาตนตWองการสิ่งใด เขาไดWทดลองใชW

ชีวิตแบบปุถุชนและหาขWอเปรียบเทียบกับชีวิตสมณะ ทำใหWเขารูWวTาการจะรูWแจWงเห็นจริงใดสิ่งใด ๆ นั้น ตWองมี

ประสบการณ2ดWวยตนเอง  

บทท่ี 2  “ในหมูTปุถุชน” เปรียบไดWกับ สัมมาสังกับปะ คือ ความดำริชอบ การดำริชอบของสิทธารถะคือ 

ดำริไมTกTอทุกข2แกTตนและคนอ่ืน ดWวยความเขWาใจชีวิตในเวลาตTอมาวTา พTอคWาไมTไดWรับเงินจากคนอ่ืนเปลTาๆ ดWวย

ความคิดเชTนน้ีทำใหWเขามีดำริในการออกจากกามารมณ2 รูป รส กล่ิน เสียง สัมผัส ไดW มองวTาแตTละคนตTางก็แบกทุกข2

ดWวยดWวย ถWาไมTเบียดเบียนกันแลWว ก็เทTากับไมTเพ่ิมทุกข2ใหWเขาแตTอยTางใด 

บทท่ี 3 “สังสารวัฏ” เปรียบไดWกับ สัมมาวาจา คือ เจรจาชอบ ในบทน้ี เฮสเสนำเสนอหลักมรรคขWอท่ีสาม

โดยมีตัวละครคือ กมลา ในตอนน้ีสิทธารถะใชWชีวิตอยูTในวงจรไรWสาระจนกระท่ังแกTตัวลง กมลาไดWกลTาวสรรเสริญ

องค2สัมมาสัมพุทธเจWา วาจาอันสุภาพอTอนโยน้ีทำใหWสิทธารถะตระหนักไดWวTาตนเองตWองออกแสวงหาชีวิตใหมTท่ีสุข

สงบอีกคร้ัง 

บทท่ี 4 “ริมฝè¶งน้ำ” เปรียบไดWกับ สัมมากัมมันตะ คือ การกระทำชอบ ในบทน้ีสิทธารถะไดWละท้ิงเมือง ละ

ท้ิงกมลา และกามาสวามี มายังริมฝè¶งน้ำ และกลับรูWสึกตัวอีกคร้ังวTาตนจะมุTงละเวWนกายทุจริตตTาง ๆ และมีการ

กระทำอันชอบ คือ การกระทำทางกายท่ีถูกตWองและการไมTเบียดเบียนสัตว2อ่ืน  

บทท่ี 5 “ชายแจวเรือจWาง” เปรียบไดWกับ สัมมาอาชีวะ คือ การเล้ียงชีพชอบ ในบทน้ีสิทธารถะไดWเรียนรูWชีวิต

ผTานการหาเล้ียงชีพชอบของชายแจวเรือจWางและการไดWเรียนรูWธรรมชาติของแมTน้ำ ทำใหWสิทธารถะเห็นหลักมรรค

องค2ท่ี 5 คือการเล้ียงชีพชอบ  
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บทท่ี 6 “บุตรชาย” เปรียบไดWกับ สัมมาวายามะ คือ การพยายามชอบ น้ันก็คือ ความพยายามในการเล้ียง

ดูและใหWความรักบุตรชายของตนซ่ึงเกิดกับกมลา แมWวTาลูกชายจะไมTรักเขาเย่ียงบิดาก็ตาม  

บทท่ี 7 “โอม” เปรียบไดWกับ สัมมาสติ คือ การระลึกชอบ ในบทน้ี สิทธารถะแสดงความรูWสึกขัดแยWงภายใน

จิตใจ เพราะตWองพบเจอกับปèญหาตTาง ๆ มากมาย เฮสเสตWองการสอนใหWผูWอTานมีสติ โดยเอาภาพความไมTมีสติมาเปXน

ตัวอยTางกTอน ในบทน้ีเปXนการเตรียมจิตใจของสิทธารถะวTา การสูญเสียส่ิงอันเปXนท่ีรักเปXนทุกข2หนักแตTก็ตWองระงับ

ดWวยสัมมาสติ  

บทท่ี 8 “โควินทะ” เปรียบไดWกับ สัมมาสมาธิ คือ การต้ังใจม่ันชอบ ในบทน้ีเปXนเร่ืองราวท่ีสิทธารถะเขWาใจ

ชีวิต เขWาใจโลก มีความสงบทางใจแลWว แตTทวTาโควินทะผูWเพ่ือนยังเปXนผูWแสวงหาอยูT จิตใจยังไมTสงบ ในบทน้ี เฮสเสใหW

ตัวละครท่ีบรรลุธรรมเชTน สิทธารถะ แสดงมรรคขWอสุดทWาย คือ สัมมาสมาธิ คืือการต้ังใจม่ันชอบ วTา ทางแหTงการ

หลุดพWนตWองมีต้ังใจแนTวแนTแสวงหาดWวยตนเองจึงจะทำใหWตนเองหลุดพWนและพบกับความสุขสงบสมบูรณ2ไดW 

หากพิจารณาเฉพาะโครงสรWางจำนวนบทของนวนิยายเรื่องนี้ การตีความตามแนวทางนี้ยTอมนTาเชื่อถือ

เนื่องจากดูเหมาะเจาะลงตัวอยTางยิ่ง และยTอมสามารถตีความตTอไปไดWอีกระดับหนึ่งวTา ทั้งสิบสองบทรวมกันน้ัน

สะทWอนหลักปฏิจจสมุปบาทอันแสดงความสัมพันธ2ของกระบวนการ 12 ลำดับของทุกข2 และสำหรับผูWที ่มิไดW

ศึกษานวนิยายเรื่องนี้อยTางละเอียดยTอมคลWอยตามคำอธิบายความเชื่อมโยงของเนื้อเรื่องและหลักธรรมในแตTละขWอ

ไดWโดยไมTยาก แตTเม่ือไดWอTานนวนิยายน้ีโดยละเอียดแลWวยTอมเกิดความเห็นท่ีตTางออกไปดังจะไดWกลTาวตTอไป 

เมื่อเราเปรียบเทียบการตีความในลักษณะที่แสดงไวWขWางตWนนี้กับหลักพุทธศาสนาที่ไดWกลTาวสรุปไวWใน

ตอนตWน จะพบสิ่งที่ไมTสอดคลWองกันอยูTหลายประการ ทั้งนี้เนื่องจากการอธิบายหลักธรรมขWางตWน เปXนการตีความ

ตามความหมายทั่วไป เชTน อธิบายสัมมาวายามะ หรือความพยายามชอบวTา คือการพยายามเลี้ยงดูบุตร สัมมาสติ 

วTา คือการตั ้งสติทำใจตTอเรื ่องรWายๆ เปXนตWน การตีความในลักษณะ “ศีลธรรมพื ้นฐาน” เชTนนี ้ใชWไมTไดWกับ 

“หลักธรรมสำคัญ” ในบริบทของพุทธศาสนา เนื่องจากหลักธรรมเหลTานี้มีเปãาหมายเพื่อนิพพาน คือการหมดส้ิน

แหTงกิเลส อาสวะ และอวิชชา รูWแจWงเห็นโลกตามที่เปXนจริง Ganesha นักอักษรศาสตร2ภาษาเยอรมันชาวอินเดียผูW

ไดWเคยศึกษาเรื่องสิทธารถะเอาไวWอยTางละเอียดไดWเคยแสดงความเห็นไวWวTา ในสTวนภาคที่ 1 ของนวนิยายเรื่องน้ี

สะทWอนความคิดทางพุทธศาสนาเรื่องอริยสัจ 4 อยูTในระดับหนึ่ง แตTในสTวนภาคที่ 2 นั้น พบอิทธิพลความคิดของ

พราหมณ2ฮินดูมากกวTาและดูจะไมTเกี่ยวขWองกับอริยมรรค 8 แตTอยTางใด (Ganesha, 1974: 231-232) โดยเฉพาะ

อยTางยิ่งในภาคที่ 2 ที่เชื่อมโยงกับมรรค 8 นั้น ดูจะเปXนการบิดเบือนความหมายของมรรคเพื่อใหWเขWากับเนื้อเรื่อง

ของนวนิยายอยTางชัดเจน เนื่องจากมรรค 8 นี้เปXนหนทางสามระดับที่จำเปXนจะตWองปฏิบัติเปXนขั้นๆ คือ มรรคขWอท่ี 

3, 4, 5 เทียบไดWกับศีล สTวนมรรคขWอที่ 6, 7, 8 เทียบไดWกับสมาธิ และมรรคขWอ 1 และ 2 เทียบไดWกับ ปèญญา แตT

ในนวนิยายเรื่องสิทธารถะ ตัวละครเอกจะตWองผTานประสบการณ2ชีวิต 8 ขั้นที่เรียงลำดับกันไป จึงเปXนไปไมTไดWที่จะ

สอดรับกับลำดับของมรรคทั้ง 8 และเมื่อพิจารณาการเชื่อมโยงความหมายของมรรคกับเนื้อหาในแตTละบทก็จะย่ิง

เห็นชัดเจนวTา เปXนการตีความอยTางบิดเบือนอยTางย่ิง เชTน ในบท “กมลา” ซ่ึงพรรณาถึงการกWาวเขWาสูWโลกของปุถุชน
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ผTานความชTวยเหลือของหญิงงามเมืองของสิทธารถะ ไมTมีสTวนเกี่ยวขWองกับสัมมาทิฏฐิแตTอยTางใด ทั้งนี้เพราะ

สัมมาทิฏฐิ คือ ความเห็นความจริงความเปXนธรรมดาของสรรพสิ่ง คือเห็นอริยสัจ ไตรลักษณ2 มิใชTการเห็นโลกหรือ

เรียนรูWโลกแตTอยTางใดและไมTเกี่ยวขWองกับความคิดเรื่องประสบการณ2ตรงแตTอยTางใด เมื่อเราพิจารณาการตีความบท

ถัด ๆ ไป ก็จะพบปรากฏการณ2การตีความแบบบิดเบือนในลักษณะเดียวกัน จนดูราวกับวTาเปXนการตั้งธงเรื่อง

อริยสัจ 4 และมรรค 8 ไวWกTอน แลWวพยายามอธิบายเนื้อเรื่องของนวนิยายใหWเขWากับหลักธรรมนั้น ซึ่งแสดงโดยสรุป

ไดWดังน้ี  

บทท่ี 2 “ในหมูTปุถุชน” บรรยายการใชWชีวิตของสิทธารถะทTามกลางชีวิตแบบฆราวาส แมWวTาในบทน้ี  

สิทธารถะจะยังคงมีลักษณะท่ีแปลกแยกแตกตTางจากพTอคWาท่ัวไป คือมีนำWใจแกTผูWอ่ืนและมีความอดทนอดกล้ัน

มากกวTาพTอคWาคนอ่ืน แตTน่ันมิไดWสะทWอนความระลึกชอบ คือ ต้ังใจเตือนใจตนเองใหWละตัณหาท้ังสามอยูTดี  

บทที่ 3 “สังสารวัฏ” บรรยายสภาวะความเปXนไปของชีวิตมนุษย2ที่มีความชราเปXนธรรมดา แมWสิทธารถะผูW

ที่ฝ±กมาอยTางดีแลWว ก็ไมTอาจพWนสภาวะเชTนนี้เมื่อไดWใชWชีวิตอยูTอยTางปุถุชนเปXนเวลานาน เขาเองเริ่มรูWสึกเบ่ือหนTาย

สภาวะที่เปXนอยูTและใกลWจะลืมเลือนความตั้งใจเดิมในการคWนหาความจริงซึ่งดูไมTเกี่ยวขWองกันใดกับมรรคขWอที่ 3 คือ 

สัมมาวาจา ท้ังจากตัวสิทธารถะเองและจากกมลาตามท่ีการตีความตามแนวอริยสัจ 4 และมรรค 8 กลTาวอWาง  

“กมลา เปXนตัวแทนนำเสนอหลักธรรมขWอน้ี  [...] ในตอนท่ี กมลา หญิงคนรักของ

สิทธารถะไดWกลTาวสรรเสริญองค2สัมมาสัมพุทธเจWา วาจาอันสุภาพอTอนโยนท่ีกมลา

กลTาวน้ัน ทำใหWสิทธารถะตระหนักไดWวTาตนเองตWองออกแสวงหาชีวิตใหมTท่ีสุขสงบอีก

คร้ัง”  (กาญจนา, 2560: 124) 

 

“ส่ิงสำคัญส่ิงหน่ึงในบทน้ีท่ีผลักดันใหWสิทธารถะระลึกถึงความเปXนจริงและกระตุWน

เตือนใหWเห็นวTาสิทธารถะกำลังจมอยูTในสังสารวัฏก็คือ คำพูดของกามลา [!] ขณะท่ี

สิทธารถะอยูTกับกามลา [!] ในสวนสำราญงดงาม [...] สัมมาวาจาท่ีกามลา [!] เปXน

ตัวแทนแสดงออกมาใหWสิทธารถะไดWแรงบันดาลใจเพ่ือการแสวงหาตTอไปดWวยคำพูด

ท่ีเปXนคำจริง” (พรรณี, 2530, 69-70) 

 

แตTเม่ือเราตรวจสอบกับบทบรรยายในนวนิยายจริง ๆ แลWวกลับพบวTา ผูWท่ีเอTยถWอยคำบรรยายพระพุทธเจWาน้ันคือ

สิทธารถะมิใชTกมลา และท้ังหมดน้ันคือความฝèนของสิทธารถะเอง 

 

“... กามลา [!] พูดเปXนจริงเปXนจัง มีความเศรWาและความละเห่ียใจซTอนเรWนอยูTใน

คำพูด เธอขอใหWสิทธารถะเลTาเร่ืองพระสมณะโคดม เธอฟèงไดWไมTรูWเบ่ือ รับรูWวTาพระ

เนตรของพระองค2แจTมใสเพียงใด พระโอษฐ2น้ันงามและมีแตTความสงบเพียงใด 
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รอยพระสรวลฉายแววความกรุณาอยูTเพียงใด อีกท้ังทุกขณะอิริยาบทมีแตTความ

สงบสันติเพียงใด”  

(เฮสเส, 2526 ตามท่ีอWางถึงในพรรณี, 2530: 69)  

 

และมิใชTถWอยคำท่ีบรรยายพระพุทธเจWา แตTคือการเห็นรอยตีนกาบนใบหนWาอันแสดงถึงความชราและความอTอนลWา

ในตัวกมลาท่ีทำใหWสิทธารถะระลึกไดWถึงความไมTจีรังของชีวิต5 

บทที่ 4 “ริมฝè¶งแมTน้ำ” ถูกเชื่อมโยงกับ สัมมากัมมันตะ หรือการกระทำสุจริต  แตTในบทนี้กลับเปXนการ

บรรยายการหลีกหนีออกจากเมืองของสิทธารถะ ความหมดอาลัยตายอยากและไรWสติของเขา มากกวTาการกระทำ

ใด ๆ ที่สุจริต การกลับมาที่ริมฝè¶งน้ำซึ่งครั้งหนึ่งเขาเคยขWามมาดู จะเปXนสัญลักษณ2การกลับมาสูTจุดเริ่มตWนของการ

คWนหาเสียมากกวTาเปXนการสิ้นสุดการคWนหาในโลกของปุถุชน หลังจากที่กTอนหนWานี้เขาไดWละทิ้งโลกของสมณะโดย

การขWามฝè¶งน้ำนี้มาแลWวครั้งหนึ่ง เปXนสัญลักษณ2วTา ขณะนี้สิทธารถะไดWผTานประสบการณ2โลกทั้งสองโลก คือโลกีย2

และโลกุตตระมาแลWว แตTก็ยังไมTสามารถพบความสงบไดW ณ ริมฝè¶งแมTน้ำน้ี เขากำลังจะกWาวเขWาสูTลำดับการคWนหา

ตTอไปในชีวิต น่ันก็คือการหยุดแสวงหาน่ันเอง 

บทท่ี 5 “ชายแจวเรือ” ถูกเปรียบกับสัมมาอาชีวะ คือการเล้ียงชีพชอบ ซ่ึงดูเผิน ๆ  แลWวสอดคลWองกับช่ือบท

เปXนอยTางดี แตTเม่ือพิจารณารายละเอียดท่ีบรรยายในบทน้ีแลWว จะพบวTาเปXนการบรรยายสภาวะทางจิตของ 

สิทธารถะมากกวTา กลTาวคือการไดWเรียนรูWจากธรรมชาติคือสายน้ำน่ันเอง มิไดWมุTงเนWนเร่ืองการประกอบอาชีพแตT

อยTางใด  

บทที่ 6 “บุตรสิทธารถะ” ถูกเปรียบกับสัมมาวายามะ  คือ พยายามในเรื่องที่ถูก โดยผูกโยงการพยายาม

เลี้ยงดูบุตรของตนดWวยความมานะและอดทน แมWวTาบุตรจะไมTรับเขาเปXนบิดาก็ตาม ซึ่งเปXนธรรมดาของบิดาที่จะรัก

บุตร และสิ่งที่พิสูจน2วTาความพยายามนี้ถูกทางหรือไมTก็คือ คำพูดของบุตรชายของสิทธารถะเองท่ีกลTาววTา ตนจะไป

เปXนโจรเสียเพื่อประชดการกระทำดีของบิดา ความพยายามชอบคือ ความพยายามที่จะละกิเลส ตัณหา มิใชTความ

อดทนตTอบุตรโดยไมTลืมหูลืมตาเชTนนี้ เฮสเสบรรยายบทนี้เพื่อแสดงใหWเห็นวTาแมWผูWที่คิดวTาตนเองเขWาถึงความสงบ

แลWว แตTเมื่อถูกบททดสอบที่เขWมขWนก็ยังมิอาจผTานไปไดW ดังเชTนสิทธารถะ และความทุกข2จากบุตรนี้เองเปXนสิ่งที่เขา

ไดWเคยกระทำตTอบิดาของตนเชTนเดียวกัน ดูจะเปXนเร่ืองวัฏสงสารมากกวTามรรค 8  

บทที่ 7 “โอม” ถูกเปรียบดังการระลึกชอบคือสัมมาสติ  โดยอธิบายวTาสิทธารถะใชWสติระงับความทุกข2ท่ี

ตนไดWรับจากการสูญเสียคนรักและของรัก แตTหากเราอTานบทนี้โดยละเอียดจะพบวTาเปXนการบรรยายการทบทวน

 
5 “Dann war er an ihrer Seite gelegen, und Kamalas Antlitz war ihm nahe gewesen, und unter ihren Augen und neben ihren Mundwinkeln hatte er, deutlich 
wie noch niemals, eine bange Schrift gelesen, eine Schrift von feine Linien, von leisen Furchen, eine Schrift, die an den Herbst und an das Alter erinnerte, 
wie denn auch Siddhartha selbst, der erst in den Vierzigern stand, schon hier und dort ergraute Haare zwischen seinen schwarzen bemerkt hatte. Müdigkeit 
stand auf Kamalas schönem Gesicht geschrieben, Müdigkeit vom Gehen eines langen Weges, der kein frohes Ziel hat, Müdigkeit und beginnende Welke, 
und verheimlichte [...] Bangigkeit: Furcht vor dem Alter, Furcht vor dem Herbste, Furcht vor dem Sterbenmüssen.” (Hesse, 2016: 72)  
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ประสบการณ2ในชีวิตของสิทธารถะผTานแมTน้ำจนกระทั้งเห็นความเชื่อมโยงระหวTางตนเอง บิดา และบุตรของตน วTา

เปXนหนึ่งเดียวกัน ทำใหWเขาเห็นเอกภาพของสรรพสิ่งมีตTางกันเปXนพัน ๆ อันสะทWอนออกมาในสัญลักษณ2ใบหนWาเปXน

พัน ๆ หนWา แตTความคิดเรื่องเอกภาพของสรรพสิ่งนั้นเปXนความคิดบนพื้นฐานของความเชื่อในอัตตา ดังนั้นจึงมิใชT

หลักของพุทธศาสนาแตTอยTางใด ในบทน้ีจึงมิไดWเก่ียวขWองกับการมีสติระลึกถึงความไมTเท่ียงของสังขารแมWแตTนWอย  

บทท่ี 8 “โควินทะ” ถูกเปรียบดังสัมมาสมาธิคือความต้ังใจม่ันชอบโดยอธิบายวTา โควินทะควรจะต้ังใจแนTว

แนTในการแสวงหาดWวยตนเองโดยไมTใชTจดจำคำสอน ดูไมTสอดคลWองกับหลักสัมมาสมาธิ ซ่ึงหมายถึง การใชWสมาธิเพ่ือ

พิจารณาใหWเห็นอริยสัจ มิใชTการต้ังใจม่ันใด ๆ ท่ัวไป  

จะเห็นวTาหากเราอTานเพียงบทวิเคราะห2ยTอมคลWอยตามแนวการตีความนี้ไดWอยTางงTายดาย เนื่องจากการ

ตีความดังกลTาว สอดรับกับตรรกะและความเขWาใจท่ัวไปในเร่ืองความสุจริต แตTเม่ือเราใหWความสำคัญตTอความหมาย

ที่แทWจริงและมีลักษณะเปXนเรื่องเฉพาะของหลักธรรมในพุทธศาสนา ยิ่งเมื่อเราอTานตWนฉบับนวนิยายนี้โดยละเอียด 

และโดยเฉพาะอยTางยิ่งหากอTานโดยปราศจากการกำหนดแนวคิดการตีความใด ๆ ไวWลTวงหนWาแลWว ยTอมเห็นไดWอยTาง

ชัดเจนวTา การตีความตามแนวทางนี้เปXนการตีความที่ผิดพลาด เปXนความพยายามดึงตัวบทใหWเขWากับทฤษฎีของตน 

หรืออาจเรียกวTา การตีความท่ีขาดความเขWาใจในหลักการของพุทธศาสนาอยTางแทWจริง 

ขqอเสนอแนวทางการตีความใหม(  

เราอาจจะสามารถอธิบายสาเหตุของความแตกตTางระหวTางภาคที่ 1 และภาคที่ 2 ของนวนิยายเรื่องนี้ไดW

โดยอาศัยการพิจารณาลำดับเวลาการประพันธ2นวนิยายเรื่องนี้จากบันทึกสTวนตัวของเฮสเส ในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 

1920 ที่กลTาวถึงปèญหาในการเขียนนวนิยายเรื่องนี้ตTอ หลังจากเริ่มไปไดWสTวนหนึ่ง (โดยเริ่มเขียนตั้งแตTปลาย ค.ศ. 

1919)6 เปXนเวลาหลายเดือนมาแลWว และจากขWอเท็จจริงที่วTาหลังจากนั้นในเดือนกันยายน ค.ศ. 1920 เฮสเสไดW

ตีพิมพ2สามบทแรกของนวนิยายเรื่องนี้ในชื่อ "โลกของสิทธารถะ" (Siddharthas Weltleben. Drei Kapitel aus 

einer unvollendeten Dichtung) ในวารสารฉบับหน่ึงช่ือ "Genius" และในเดือนกุมภาพันธ2 ค.ศ. 1921 ตWนฉบับ

สิทธารถะภาคแรกจึงเสร็จสมบูรณ2 และเฮสเสไดWสTงบท "พระสมณโคคมพุทธเจWา" ใหWหนังสือพิมพ2แหTงเมืองบาเซลซ่ึง

ไดWรับการตีพิมพ2ในเดือนพฤษภาคมป∂เดียวกัน (Michels, 2016:  37-40) หลังจากหยุดชะงักไปเปXนเวลาหนึ่งป∂คร่ึง  

เฮสเสกลับมาเริ่มตWนเขียนนวนิยายเรื่องนี้ (ภาคที่ 2) อีกครั้งในเดือนมีนาคม 1922 และสามารถสTงตWนฉบับทั้งหมด

ใหWแกTสำนักพิมพ2ไดWในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 1922 (ebd.: 41) ในแงTลำดับเวลานี้ ทำใหWเชื่อไดWวTาเฮสเขียนภาคที่ 1 

และภาคที่ 2 ของนวนิยายเรื่องนี้ไมTตTอเนื่องกัน โดยเวWนระยะหTางถึงหนึ่งป∂ครึ่ง ซึ่งเมื่อพิจารณาจากความไวในการ

ผลิตผลงานของเฮสเสแลWวถือวTาเปXนเวลาที่คTอนขWางนานทีเดียว (ebd.: 34-42). นอกจากนี้ยังทำใหWเห็นวTาแมWแตTบท

 
6 "Seit vielen Monaten liegt mein indischer Roman, mein Falke, meine Sonnenblume, mein Held Siddhartha da. Bei einem mißglückten Kapitel abgebrochen 
– ich kann mich des Tages noch so wohl entsinnen, wo ich sah, daß es nicht weiterging, daß ich warten muß, daß etwas Neues dazu kommen müsse! Er 
begann so schön, er gedieh so geradlinig, und plötzlich war es aus! [...] In meiner indischen Dichtung war es glänzend gegangen, solange ich dichtete, was 
ich erlebt hatte: die Stimmung des jungen Brahmanen, der die Weisheit sucht, sich plagt und kasteit. Als ich mit dem Siddhartha, dem Dulder und Asketen, 
zu Ende war und Siddhartha, den Sieger, den Jasager, den Bezwinger dichten wollte, da ging es nicht mehr." (Hesse, as cited in Michels, 2016: 10)  
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ท่ี 4 “ตื่นจากการหลับใหล” ในภาคที่ 1 ก็มิไดWเกิดขึ้นในชTวงเวลาเดียวกับบทกTอนหนWาและดูเหมือนจะเปXนจุด

เปล่ียนดังที่เฮสเสกลTาววTา “เมื่อเขาจบภาพสิทธารถะผูWเปXนนักบวชและตWองการจะเริ่มตWนสิทธารถะผูWเป£ดรับโลกทุก

อยTางก็ไปตTอไมTไดW” (Michels, 2016: 10) ขWอเท็จจริงเหลTานี้ชี้ใหWเห็นวTา เฮสเสไมTไดWวางโครงเรื่องนวนิยายเรื่อง

สิทธารถะใหWมี 4 บทในภาคแรก และ 8 บทในภาคที่สองไวWแตTแรกตามที่มักตีความกัน และแมWแตTบททั้ง 4 บทใน

ภาคที่ 1 ของนวนิยายเรื่องนี้ก็มิไดWอยูTภายใตWเอกภาพเดียวกันตั้งแตTตWน ดังนั้นการจะกลTาววTาเฮสเสวางโครงเรื่อง

ของนวนิยายเรื่องนี้ใหWสะทWอนหลักอริยสัจ 4 และมรรค 8 จึงดูจะเปXนการละเลยขWอเท็จจริงบางประการ และดูจะ

ไมTมีน้ำหนักมากนัก โดยเฉพาะเม่ือเราพิจารณาเปรียบเทียบกับหลักคำสอนในพุทธศาสนาจริง ๆ ดังจะไดWอธิบายใน

ลำดับตTอไป  

ไมTเปXนที่สงสัยวTาเฮสเสไดWศึกษาปรัชญาพุทธศาสนาและพราหมณ2ฮินดูมาอยTางดี และไมTนTาจะเปXนไปไดWท่ี

เฮสเสเขียนเรื่องสิทธารถะดWวยความเขWาใจที่ไมTถูกตWองเกี่ยวกับหลักธรรมของพุทธศาสนา แตTวTาการตีความนวนิยาย

เรื่องนี้วTาสะทWอนหลักธรรมในพุทธศาสนานั้นเปXนการตีความเกินความ ทั้งนี้เฮสเสอาจมิไดWมีเจตนาใชW “หลักธรรม”

ในพุทธศาสนามาเปXนองค2ประกอบสำคัญในนวนิยายเรื่องสิทธารถะของเขาแตTอยTางใด แตTนั่นมิไดWหมายวTาพุทธ

ศาสนา โดยเฉพาะอยTางย่ิงพุทธประวัติ จะมิไดWเปXนแรงบันดาลใจในการประพันธ2เร่ืองน้ี เราจำเปXนท่ีจะตWองแยกแยะ

ใหWชัดเจนระหวTาง “หลักธรรม” หรือ “ปรัชญาในพุทธศาสนา” กับ สัญลักษณ2ที่เกี่ยวเนื่องกับพุทธศาสนา และ

ผูWเขียนมีความเห็นวTา ในเรื่องสิทธารถะนี้ปรากฏสัญลักษณ2ที่เกี่ยวเนื่องกับพุทธศาสนา อันไดWแกT พุทธประวัติ ภิกษุ

สงฆ2 อุบาสิกา และคำสอนของพระพุทธเจWา แตTมิไดWสะทWอนหลักธรรมสำคัญของพุทธศาสนา  

หากเราศึกษาชีวประวัติของเฮสเสจะพบวTาเฮสเสในวัยเด็กมีความคุWนเคยกับวัฒนธรรมอินเดีย เน่ืองจากท้ัง

ตา บิดา และมารดาตTางเคยใชWชีวิตในฐานะมิชชันนารีอยูTในอินเดียเปXนเวลานานและไดWถTายทอดเลTาเรื่องราวใน

ชTวงเวลานั้นใหWแกTเขา แตTความสนใจในปรัชญาอินเดียนั้นไดWถูกปลุกขึ้นอีกครั้งเมื่อเขาอายุไดW 27 เมื่อไดWศึกษางาน

ของ Schopenhauer ซึ่งไดWนำเขาไปสูTแวดวงของผูWสนใจปรัชญาอินเดียทั้งพราหมณ2ฮินดูและพุทธศาสนา และ

ในชTวงตTอมาเขา ยังไดWสนใจศึกษาปรัชญาจีนโดยเฉพาะคัมภีร2เต§าเต§อจิง7 ของเหลาจื้ออีกดWวย เฮสเสเองกลTาวถึง

หนังสือปรัชญาตะวันออกที่สำคัญสำหรับเขาไวWดังนี้ ภควัคคีตา, พุทธพจนX, นิทานเวตาล, อุปนิษัท, พุทธประวัติ, 

คัมภีรXเต_าเต_อจิง (ภาษาเยอรมันทุกสำนวนแปล) และบทสนทนาของขงจื้อ (Michels, 2016: 339-342) ความ

สนใจปรัชญาตะวันออกที่กวWางขวางเชTนนี้ อาจจะสะทWอนอยูTในนวนิยายเรื่องสิทธารถะเลTมนี้ของเขาก็เปXนไดW  

โดยเฉพาะอยTางย่ิงในภาคท่ีสองของนวนิยายเร่ืองน้ี  

 
7 "Ich rede von Lao-Tse, dessen Lehre in dem Buch Tau-te-King uns aufbewahrt worden ist. Seine Lehre von Tao, dem Urprinzip alles Seins [...] Ich wollte 
nur erzählen, daß diese merkwürdigen Bücher mir, der ich von alten Orient nur die buddhistischen und dem Buddhismus verwandten Philosophien als Laie 
gekannt hatte, ganz neue Werte mitgeteilt haben. Ostasien hat, zwischen Buddha und Christus, eine nie zur Volksreligion gewordene Philosophie besessen, 
deren aktive, lebendig schöne Ethik der christlichen entschieden näher steht als der indisch-buddhistischen“.(Hesse, "Chinesisches", Rezension in "März" 5, 
1, Januar 1911 as cited in Michels, 2016: 51)  
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ขWอสันนิษฐานนี้สอดคลWองกับสิ่งที่เฮสเสเลTาถึงตนเองใน ค.ศ. 1931 ในบทความที่ชื่อวTา “ความเชื่อความ

ศรัทธาของขWาพเจWา” (Mein Glaube) เฮสเสระบุวTาเขาไมTเพียงแตTแสดงจุดยืนของตนในบทความตTาง ๆ เปXนคร้ัง

คราว หากแตTเคยแสดงจุดยืนเร่ืองความเช่ือของเขาลงในหนังสือเลTมหน่ึง หนังสือเลTมน้ันคือ นวนิยายเร่ือง  

สิทธารถะ และยังกลTาวอีกวTาเขาตั้งใจใหWตัวละครเอกเปXนอินเดีย เปXนผูWที่ปฏิเสธการกำหนดใหWเชื่อ (Dogma) แตTใหW

ความสำคัญตTอการไดWประสบกับความเปXนหนึ่งเดียวของสรรพส่ิงเปXนสำคัญ8 คำกลTาวถึงตัวละครโดยผูWประพันธ2เอง

เชTนนี ้แสดงใหWเห็นวTาหากเราจะเชื ่อมโยงนวนิยายเรื ่องนี ้กับพุทธศาสนา ผู Wเขียนมีความเห็นวTา คำสอนของ

พระพุทธเจWาที่เปXนแรงบันดาลใจใหWเฮสเสใชWสรWางตัวละครเอกสิทธารถะหาใชTอริยสัจหรือมรรคไมT แตTคือ หลักกา

ลามสูตร ที่สอนไมTใหWเชื่อจนกวTาสิ่งนั้นจะไดWประจักษ2กับตน และเมื่อพิจารณาชีวประวัติของเฮสเสประกอบแลWว 

ผูWเขียนเห็นวTา เรายTอมเขWาใจไดWโดยไมTยากที่เฮสเสผูWเติบโตมาในครอบครัวคริสเตียนที่เครTงครัดจะรูWสึกประทับใจกับ

คำสอนในลักษณะเชTนนี้ เนื่องจากเปXนคำสอนที่มอบอิสระทางความคิดใหWแกTผูWปฏิบัติที่จะพิสูจน2ความจริงในเรื่อง

นั้น ๆ นอกจากนี้เฮสเสเองยังกลTาวถึงความเขWาใจตTอพุทธศาสนาของตน ซึ่งเกิดขึ้นในชTวงที่เขาเหนื่อยลWากับชีวิตท่ี

ประสบความสำเร็จของตน วTาคือการละทิ้งชีวิตหรือการปลีกวิเวก อันเปXนการหลีกหนีเขWาสู TสภาวะไรWความ

ปรารถนา และเขาเองก็ใชWชีวิตเชTนนั้นอยูTหลายป∂9 เฮสเสอธิบายเพิ่มเติมถึงอิทธิพลของปรัชญาจีน ภายหลังจากท่ี

เขาไดWรับอิทธิพลความคิดจากปรัชญาอินเดียทั้งพุทธศาสนาและพรามหณ2แลWววTา ปรัชญาจีนเปXนประโยชน2และ

บางสTวนแกWไขความคิดของเขาใหWถูกตWอง โดยเฉพาะความคิดของเลTาจื้อ เปXนดังการเผยความจริงแหTงโลกที่สำคัญ

สำหรับเขา10  

หากเราตีความนวนิยายเรื่องสิทธารถะน้ี ตามที่เฮสเสเขียนถึงงานประพันธ2ของตนชิ้นนี้วTาเปXนภาพสะทWอน

ตัวตนทางความคิดของเขาแลWว จึงมีความจำเปXนที่จะตWองพิจารณาเรื่องปรัชญาจีนลัทธิเต§าควบคูTไปกับปรัชญา

อินเดียประกอบการตีความดWวย  

 ภาคที่ 1  สะทWอนความคิดปรัชญาอินเดีย อันรวมทั้งพุทธศาสนาและพราหมณ2ฮินดู โดยเฮสเสไดWแรง

บันดาลใจจากพุทธประวัติเปXนสำคัญในการสรWางตัวละครเอก ไมTเพียงแตTชื่อ แตTหมายรวมถึงความรูWสึกไมTพอใจกับ

สภาพที่เปXนอยูT การตั้งคำถามกับคำสอนที่สืบทอดกันมา การตระหนักวTาสิ่งเหลTานี้ิมิใชTคำตอบที่แทWจริงของชีวิต 

 
8 "Ich habe nicht nur in Aufsätzen gelegentlich Bekenntnis abgelegt, sondern ich habe auch einmal, vor etwas mehr als zehn Jahren, den Versuch gemacht, 
meinen Glauben in einem Buche niederzulegen. Das Buch heißt "Siddhartha", ... Daß mein Glaube in diesem Buch einen indischen Namen und ein indisches 
Gesicht hat, ist kein Zufall. Ich habe in zwei Formen Religion erlebt, als Kind und Enkel frommer rechtschaffener Protestanten und als Leser indischer 
Offenbarungen, unter denen ich obenan die Upanishaden, die Bhagavad Gita und die Reden des Buddha stellt. [...] Daß mein "Siddhartha" nicht die Erkenntnis, 
sondern die Liebe obenan stellt, daß er das Dogma ablehnt und das Erlebnis der Einheit zum Mittelpunkt macht [...]" (Hesse, Mein Glaube, as cited in 
Michels, 2016: 370-371) 
9 "Meine damalige Philosophie war die eines erfolgreichen, aber müden und übersättigten Lebens, ich faßte den ganzen Buddhismus als Resignation und 
Askese auf, als Flucht in Wunschlosigkeit, und blieb Jahre dabei stehen." (Hesse, Über mein Verhältnis zum geistigen Indien und China, as cited in Michels, 
2016: 340) 
10 "Eine Bereicherung und teilweise Korrektur erfuhr mein östliches Wissen und denken durch die Chinesen, die ich durch die Übersetzung von R. Wilhelm 
allmählich kennen lernte. [...] Ich selbst kam erst einige Jahre später zu Lao Tsu, der mir nun für lange Zeit zur wichtigsten Offenbarung wurde." (Hesse, Über 
mein Verhältnis zum geistigen Indien und China, as cited in Michels, 2016: 340).   
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การตัดสินใจออกบวชเพื่อแสวงหาความจริงโดยในขั้นแรกผTานอาจารย2และในทWายที่สุดดWวยตัวของตัวเอง จน

สามารถตรัสรูWไดW จึงไมTใชTเร่ืองแปลกท่ีผูWอTานจะรูWสึกถึงความคลWายคลึงกับพุทธประวัติในลำดับชีวิตของสิทธารถะ   

ฉากการพบพระพุทธเจWาและการลาจากพระพุทธองค2 สะทWอนความคิดสำคัญของเฮสเสผTานสิทธารถะเร่ือง

การปฏิเสธคำสอน (Dogma) โดยเฮสเสเองมิไดWลงรายละเอียดการปฏิบัติของพุทธศาสนา ท้ังน้ีเราอาจจะตWองระลึก

ไวWวTาความเขWาใจพุทธศาสนาวTาเปXนศาสนาแหTงการปฏิบัติน้ัน ดูจะหTางไกลจากการรับรูWพุทธศาสนาของชาวยุโรปใน

ยุคตWนศตวรรษท่ี 20 ท่ียังคงรับรูWพุทธศาสนาในฐานะคำสอนปรัชญาระบบหน่ึงอยูT จึงไมTแปลกท่ีเฮสเสจะมองคำ

สอนของพระพุทธองค2เปXน Dogma แบบหน่ึง แมWวTาส่ิงน้ีจะกลTาวถึงความจริงก็ตาม ดังคำกลTาวของสิทธารถะท่ีวTา 

"ประสบการณ2การตรัสรูWของพระองค2ไมTสามารถถTายทอดไดW วินาทีท่ีทรงตรัสรูWไมTสามารถถTายทอดไดW"  

 

“Du hast die Erlösung vom Tode gefunden. Sie ist dir geworden aus 

deinem eigenen Suchen, auf deinem eigenen Wege, durch Gedanken, 

durch Versenkung, durch Erkenntnis, durch Erleuchtung. Nicht ist sie dir 

geworden durch Lehre! [...] wirst du in Worten und durch Lehre 

mitteilen und sagen können, was dir geschehen ist in der Stunde deiner 

Erleuchtung!” (Hesse, 2016: 34) 

 

ภาคที่ 2 เฮสเสนำเสนอรูปแบบความพยายามคWนหาคำตอบของชีวิตผTานการเรียนรูWประสบการณ2ในโลก

ของสิทธารถะหลังจากที่ไดWละจาก “คำสอน” ไปสูTการเรียนรูWดWวยตนเอง ที่นTาสนใจคือการตัดสินใจเลือกเขWาไปใน

โลกของปุถุชนเพื่อเรียนรูWโลกที่ตนถูกสอนมาตลอดชีวิตวTาเปXนโลกที่ต่ำตWอยนั้น ผูWเขียนมีความเห็นวTาสิ่งนี้เปXนสTวน

หนึ่งของประสบการณ2ชีวิตที่จำเปXนสำหรับสิทธารถะเพื่อเตรียมจิตใจใหWพรWอมตTอการเป£ดมุมมองใหมTของตน

เก่ียวกับสัจธรรม น่ันคือ ภายหลังจากไดWพยายามคWนหาและใชWชีวิตท้ังสองรูปแบบอยTางสุดโตTงมาแลWวคือ ท้ังทางโลก

และทางจิตวิญญาณ และไดWมาถึงบทถัดไปของชีวิตคือการไดWพบกับชายแจวเรือซึ่งตีความไดWวTาเปXนการเป£ด

ความคิดใหมTใหWแกTสิทธารถะเปXนการแกWความเขWาใจผิดที่เคยมีมากTอนหนWา ณ ที่นี้ เขาไดWเรียนรูWวTาแทนที่จะมุTง

สืบเสาะคWนหา เราควรจะหยุดแสวงหาและทำความเขWาใจกับธรรมชาติตรงหนWามากกวTา เม่ือน้ันเราก็จะเปXนอันหน่ึง

อันเดียวกับธรรมชาติและไดWพบสัจธรรมและความสงบในที่สุด ความคิดในลักษณะเชTนนี้สอดคลWองกับปรัชญาจีน

ลัทธิเต§าซึ่งเฮสเสเองเขียนไวWวTาปรัชญาจีนมาชTวยปรับทัศนคติของเขา ดังนั้นผูWเขียนจึงมีความเห็นวTาปรัชญาจีน

โดยเฉพาะลัทธิเต§าเรื่องธรรมชาติและการเปXนหนึ่งเดียวกับธรรมชาตินี้มีสTวนหลTอหลอมความคิดของเฮสเส และ

สะทWอนอยูTในนวนิยายเรื่องนี้ สายน้ำจึงไมTใชTเทพเจWาอันมนุษย2จะสักการะหรือใชWชำระตนใหWบริสุทธิ์ หรือเปXน

สัญลักษณ2แทนเสWนแบTงโลกทั้งสองโลกอีกตTอไป แตTเปXนธรรมชาติหรือมารดาแหTงสรรพสิ่งมากกวTา การยึดอาชีพ

เปXนชายแจวเรือและใชWชีวิตเรียบงTาย การอยูTกับธรรมชาติ การฟèงเสียงแมTน้ำ ดูจะสอดคลWองกับหลักปฏิบัติของเต§า
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ที่สอนเรื่อง อกรรม (คือการไมTลงมือกระทำใด ๆ) และการเขWาใจธรรมชาติอันเปXนมารดาของสรรพสิ่ง ดังโคลงใน

คัมภีร2เต§าเต§อจิง ตTอไปน้ี  

 

สรรพส่ิงในโลกน้ีมีรากเหงWาเคWาเดิม 

อันเปXนมารดาของสรรพส่ิง 

เม่ือเขWาถึงมารดาผูWใหWกำเนิดสรรพส่ิงแลWว 

ยTอมรับรูWเขWาใจบุตรท้ังหลาย 

เม่ือรับรูWถึงบุตรท้ังหลาย 

แลยึดม่ันในวิถีแหTงมารดร 

ก็จะไรWภยันตรายไปตลอดชีวิต 

หากอุดชTองแหTงอายตนะ 

ป£ดทวารแหTงความทะยานอยากเสีย 

ช่ัวชีวิตจะไมTพบความทุกข2ตรม (เหลาจ้ือ, 52) 

และ เฮสเสเองเคยเขียนบทกวีท่ีสะทWอนความคิดเร่ืองการหยุดแสวงหาน้ีเม่ือ ค.ศ. 1907 ในช่ือ "ความสุข" (Glück) 

 

  Solang du nach den Glücke jagst,  

Bist du nicht reif zum Glücklichsein, 

Und wäre alles Liebste dein.  

  Solange du um Verlornes klagst 

Und Ziele hast und rastlos bist,  

Weißt du noch nicht, was Friede ist.  

  Erst wenn du jedem Wunsch entsagst,  

Nicht Ziel mehr noch Begehren kennst,  

Den Glück nicht mehr mit Namen nennst,  

  Dann reichst dir des Geschehens Flut 

Nicht mehr ans Herz, und deine Seele ruht.  

(Hesse, as cited in Michels, 2016: 46) 

 

อิทธิพลความคิดแบบเต§า ยิ ่งปรากฏชัดเจนมากขึ้นเมื ่อเราพิจารณาภาพชายแจวเรือชราทั้งสองคือ 

วาสุเทพและสิทธารถะ ที่ตามทWองเรื่องแลWวในสายตาของเหลTาผูWแสวงหาคนอื่น ๆ ที่ดั้นดWนมาเพื่อจะไดWฟèงสัจธรรม
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หรือขWอคิดดี ๆ น้ันกลับดูเปXนเพียงชายแกTบWาใบWนTาหัวเราะเยาะหาไดWเปXนผูWวิเศษหรือปราชญ2แตTอยTางใด ทำใหWเรานึก

ถึงขWอความในคัมภีร2เต§าท่ีวTา  

 

บุคคลช้ันยอดเม่ือไดWรับฟèงเต§า 

ก็ปฏิบัติตามอยTางมานะ 

บุคคลช้ันปานกลางเม่ือไดWรับฟèงเต§า 

ก็เช่ือคร่ึงไมTเช่ือคร่ึง 

บุคคลช้ันต่ำเม่ือไดWรับฟèงเต§า 

ยTอมหัวรTอยกใหญT 

หากมิถูกหัวรTอเยาะ 

ยTอมมิใชTเต§า ไป  (เหลาจ้ือ, 41) 

 

“เมื่อเราหยุดแสวงหา จิตก็จะพบกับความสงบ” เปXนสิ่งที่สิทธารถะกลTาวกับโควินทะในบทสุดทWายของ

เร่ือง ผูWเขียนมีความเห็นวTา การวางโครงเร่ืองใหWโควินทะเปXนบทสุดทWายของเร่ือง เปXนการตอกย้ำจุดยืนเดิมของ 

เฮสเสเรื่องการปฏิเสธคำสอน (Dogma) เนื่องจากโควินทะเปXนตัวแทนของ "ศรัทธา" เริ่มตWนในภาคแรกเขาศรัทธา

ในตัวสิทธารถะเพื่อนรัก ศรัทธาในวิถีแหTงสมณะ และศรัทธาในคำสอนของพระพุทธเจWาซึ่งมิอาจมีอาจารย2ใดจะ

ยิ่งใหญTไปกวTาแลWว และดWวยความศรัทธาโควินทะมุมานะปฏิบัติตามคำสอนจนไดWรับการยกยTองในหมูTภิกษุ แตTแลWว

ก็ยังไมTสามารถไปถึงเปãาหมายคือสัจธรรมไดW การพบกันอีกสองครั้งของสหายทั้งสองหลังจากที่โควินทะขอบวชเปXน

ภิกษุในพุทธศาสนาแลWวนั้น โควินทะไมTเคยจำสิทธารถะไดW น่ันสะทWอนวTา สิทธารถะไดWเปลี่ยนแปลงไปในแตTละชTวง

อยTางมาก ในขณะที่โควินทะยังคงอยูTเชTนเดิม การอยูTเชTนเดิม ความศรัทธาและการยึดมั่นในคำสอน เปXนลักษณะ

การเรียนรูWที่เฮสเสปฏิเสธมาตลอดชีวิตและสะทWอนอยูTในงานประพันธ2หลายๆ ชิ้นของเขา จึงไมTใชTเรื่องแปลกที่ใน

บทสุดทWายของนวนิยายเรื่องนี้จะแสดงฉากตอกย้ำความคิดนี้ นอกจากนี้ผูWเขียนตWองการชี้ใหWเห็นวTาโควินทะคือ

ประจักษ2พยานสำคัญถึงการไปถึงเปãาหมายของสิทธารถะโดยเฮสเสบรรยายไวWวTา รWอยยิ้มของสิทธารถะเปXนรอยย้ิม

เดียวกับเชTนท่ีโควินทะพบในองค2พระศาสดา  

 

“Dies Lächeln Siddharthas war genau dasselbe, war genau das gleiche, 

stille, feine, undurchdringliche [...] Lächeln Gotamas, des Buddhas, wie 

er selbst es hundertmal mit Ehrfurcht gesehen hatte. So, das wußte 

Govinda, lächelten die Vollendeten.” (Hesse, 2016: 122)  
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และก็กลับเปXนสิทธารถะเองเสียอีกท่ีชี้ใหWสหายเกTาผูWหดหูTมองเห็นทางที่ถูกตWอง โดยกลTาวเพิ่มเติมแกTสหายวTา "เม่ือ

เรามองสรรพสิ่งเปXนหนึ่งเดียว เราจะสามารถรักสิ่งเหลTานั้นไดW” สำหรับสิทธารถะแลWวสิ่งสำคัญเพียงอยTางเดียวคือ 

ความรักตTอโลกตTอสรรพสิ่ง ซึ่งตTางจากคำสอนใหWละทิ้งโลกของศาสนา และยังสอนเพื่อนอีกวTาเรามักติดอยูTใน

ความหมายระดับถWอยคำ แตTแทWจริงแลWว หมายถึงสิ่งเดียวกัน คำพูดเหลTานี้ผูWเขียนมีความเห็นวTาคือจุดยืนของเฮสเส

ตTอคำสอนทางศาสนาน่ันเอง 

การที่เฮสเสบรรยายเรื่องราวของสิทธารถะผูWปฏิเสธคำสอน ผูWผTานการใชWชีวิตและการทดลองชีวิตมาอยTาง

โชกโชน และในท่ีสุดไดWพบหนทางสูTความสงบสันติดWวยตนเอง น้ันเปXนการตอกย้ำจุดยืนสำคัญของเฮสเสในเร่ืองการ

ปฏิเสธคำสอนและการพัฒนาจิตวิญญาณดWวยตัวของตัวเอง แตTเฮสเสมิไดWสรWางตัวละครสิทธารถะใหWเปXนผูWอยูTเหนือ

โลกอยูTเหนือความรูWสึกทั้งปวง แตTสรWางตัวละครใหWเปXนดังมนุษย2ปุถุชนที่มีความรักและจะตWองพบกับความขัดแยWงใน

ใจแมWวTาจะไดWรับการฝ±กฝนมาอยTางดีแลWวก็ตาม โดยเฉพาะอยTางยิ่งความรักตTอบุตรและคนรัก เฮสเสมิไดWนำเสนอ

ทางออกของความขัดแยWงอันเปXนธรรมดาของมนุษย2น้ีดWวยวิธีการละจากโลกหรือละทิ้งความรูWสึกดังเชTนคำสอนใน

ศาสนา หากแตTเขากลับนำเสนอทางออกของความขัดแยWงนี้โดยใชWความพยายามทำความเขWาใจในธรรมชาติและใชW

ความรักที่กวWางขวางขึ้นนั่นคือความรักตTอสรรพสิ่งอันจะเปXนหนทางเขWาถึงความจริงสูงสุด และหลังจากที่ผTานบท

ทดสอบสำคัญคือความรักของบิดาตTอบุตรแลWวโดยอาศัยความรักตTอโลกและสรรพสิ่ง  สิทธารถะก็สามารถสลาย

ความเกลียดชัง ความคับขWองแคWนเคืองภายในใจ และเขWาเปXนภาวะอันหนึ่งอันเดียวกับสรรพสิ่ง และถึงความสงบ

สันติทางจิตเฉกเชTนเดียวกับที่พระพุทธเจWาทรงตรัสรูWและถึงซึ่งนิพพาน แตTสำหรับสิทธารถะแลWวนิพพานไมTใชTสิ่งท่ี

เขาแสวงหา แตTความรักตTอสรรพส่ิงตTางหากท่ีทำใหWเขาเขWาสูTภาวะสงบสันติไดWสำเร็จ  

 

บทสรุป  

นวนิยายเรื่องสิทธารถะซึ่งเมื่อดูอยTางผิวเผินแลWวชวนใหWคิดวTา เปXนวรรณกรรมอิงพุทธประวัติหรืออิงหลัก

พุทธศาสนาน้ัน แทWจริงแลWว เปXนวรรณกรรมท่ีแฮร2มัน เฮสเสไดWเสนอปรัชญาชีวิตท่ีมุTงเนWนความเปXนอิสระตTอหลักคำ

สอนและสTงเสริมการคWนหาตนเองและพัฒนาจิตของตนตามวิถีทางของตนเองเปXนสำคัญ โดยที่เฮสเสไดWรับแรง

บันดาลใจและอิทธิพลทางความคิดจากปรัชญาความคิดของโลกตะวันออก อันหมายรวมถึง ปรัชญาอินเดียท่ี

รวมท้ังพรามณ2และพุทธ รวมไปถึงปรัชญาตะวันออกไกลอยTางลัทธิเต§าอีกดWวย   

ปรากฎการณ2ความเขWาใจผิดที่วTา นวนิยายเรื่องนี้สะทWอนหลักธรรมสำคัญในพุทธศาสนานั้น ในแงTหนึ่งเปXน

เพราะความซับซWอนและมีความหมายเฉพาะของหลักธรรมในพุทธศาสนาเอง ซึ่งแมWแตTชาวพุทธเองยังตWองสนใจ

ศึกษา จึงจะเขWาใจเรื่องเหลTานั้นไดWอยTางถูกตWองและสมบูรณ2 แตTเมื่อเรานำหัวขWอหลักธรรมมาใชWในความหมายทั่วไป 

ยTอมทำใหWเกิดความเขWาใจที่คลาดเคลื่อนโดยเฉพาะเมื ่อนำมาใชWเปXนหลักในการวิเคราะห2วรรณกรรมเรื ่องน้ี 

โดยเฉพาะอยTางยิ่งเมื่อพิจารณาแตTเพียงโครงสรWางตัวบทที่มีจำนวนพอดีกับหัวขWอหลักธรรม ประเด็นที่วTาแฮร2มัน 
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เฮสเส มีความรูWเรื่องพุทธศาสนาดีมากนWอยเพียงใด รวมทั้งคำถามที่วTาวรรณกรรมเรื่องนี้สะทWอนหลักธรรมในพุทธ

ศาสนาไดWถูกตWองหรือไมT จึงมิใชTสิ่งที่จำตWองพิสูจน2 เพราะไมTใชTสิ่งที่ผูWประพันธ2ตWองการนำเสนอ แตTเราควรจะปรับ

มุมมองในการตีความนวนิยายเรื่องนี้ โดยหากมองใหWกวWางกวTาเพียงแตTเรื่องหลักธรรมแลWว มีประเด็นใดบWางท่ี

สะทWอนอยูTในนวนิยายเรื่องนี้ ในสTวนนี้ การศึกษาชีวประวัติของแฮร2มัน เฮสเสยTอมมีสTวนชTวยใหWเราเห็นขอบขTาย

และความสนใจของนักประพันธ2ไดWมาก อันจะชTวยเสริมความเขWาใจในตัวบทประพันธ2ไดWในระดับหนึ่ง ซึ่งวิธีการ

ศึกษาในลักษณะเชTนนี้สTงผลดีกับเฮสเส นักประพันธ2ที่มีปฏิสัมพันธ2ผTานวรรณกรรมกับกลุTมผูWอTานอยูTเสมอและอยTาง

ชัดเจนตลอดชีวิตของเขา ซ่ึงอาจจะนำไปสูTการตีความท่ีหลากหลายมากย่ิงข้ึนในอนาคต  

 

เกี่ยวกับผู,เขียน 

วรพงษ2 เจริญกรกิจ: อาจารย,ประจำ ศูนย,การศึกษานานาชาติ คณะมนุษยศาสตร, มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  
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ของนักเรียนระดับประถมศึกษา 

Integrated Mathematics Teaching with Phra Apai Mani for Developing 

Primary Students’ Attitudes toward Learning Mathematics and Thai  
สินชัย จันทร2เสม 

คณะครุศาสตร2 มหาวิทยาลัยสวนดุสิต 

sinchaijansem@gmail.com 

 

บทคัดย(อ 

งานวิจัยน้ีมีจุดประสงค2เพ่ือศึกษาเจตคติตTอการเรียนวิชาคณิตศาสตร2และเจตคติตTอการเรียนภาษาไทยใน

การเรียนแบบบูรณาการคณิตศาสตร2กับนิทานคำกลอนเร่ืองพระอภัยมณี กลุTมตัวอยTางเปXนนักเรียนช้ัน

ประถมศึกษาป∂ท่ี 6 จำนวน 27 คน เคร่ืองมือท่ีใชWในการวิจัยไดWแกT 1) แนวการสอนแบบบูรณาการคณิตศาสตร2กับ

นิทานคำกลอนเร่ืองพระอภัยมณี 2) แบบสอบถามวัดเจตคติตTอการเรียนวิชาภาษาไทยและวิชาคณิตศาสตร2 ซ่ึงเก็บ

รวมรวมขWอมูลกTอนและหลังการสอน สถิติท่ีใชWในการวิเคราะห2ขWอมูลไดWแกT คTาเฉล่ีย สTวนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และใชW 

t-paired test ในการเปรียบเทียบเจตคติตTอการเรียนกTอนและหลังการสอน ผลการวิจัยพบวTากTอนการเรียนเจตคติ

ตTอการเรียนวิชาคณิตศาสตร2มีคTา !̅ =3.2 (SD=1.11) และเจตคติตTอการเรียนวิชาภาษาไทยมีคTา  !̅ =2.2 

(SD=0.97) และเจตคติหลังการเรียน วิชาคณิตศาสตร2มีคTา !̅ =4.1 (SD=1.62) วิชาภาษาไทยมีคTา !̅ =3.8 

(SD=1.21) เม่ือทดสอบโดยใชW t-paired test พบวTาเจตคติหลังการเรียนสูงกวTาหลังกTอนการเรียนอยTางมีนัยสำคัญ

ทางสถิติท่ี 0.01 ท้ังสองวิชา  

คำสำคัญ: การสอนแบบบูรณาการ, การบูรณาการคณิตศาสตร=กับภาษาไทย, เจตคติต(อการเรียน 

 

Abstract 

 The purpose of this research was to study the attitudes toward Thai and Mathematics 

learning after learning through an integration of mathematics and the epic poem Phra Aphai Mani. 

The samples were 27 students in Prathomsuksa 6. The research instruments were: (1) the 

integrated mathematics with Pra Aphai Mani lesson plans; and (2) the questionnaires for measuring 

learning attitude of the students on Thai and mathematics. The data was collected before and 
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after teaching. The statistics used for data analysis were Mean, Standard Deviation and t-paired 

Test. The results showed that the attitude before learning mathematics was 3.2 (!̅=3.2, SD=1.11) 

and the attitude before learning Thai language was 2.2 (!̅=2.2, SD=0.97). The attitude after 

studying mathematics was 4.1 (!̅=4.1, SD=1.62) and the attitude after studying Thai language was 

3.8 (!̅=3.8, SD=1.21).  When tested by using t-paired test, it was found that the attitude after 

learning was significantly higher than before learning at the level of 0.01 in both subjects. 

 

Keywords: Integrated teaching, integration of mathematics and Thai, learning attitude  

 

บทนำ 

การจัดการเรียนการสอนคณิตศาสตร2ในปèจจุบัน ใหWความสำคัญตTอการใหWผูWเรียนเรียนรูWอยTางมีความเขWาใจ

และการนำไปใชWไดWมากกวTาการทTองจำ การสอนคณิตศาสตร2ที่มีพื้นฐานมาจากบริบทที่เกี่ยวขWองกับตัวนักเรียน 

นับวTาเปXนทางเลือกหนึ่งที่มีความเหมาะสมเพราะนอกจากจะทำใหWผูWเรียนเขWาใจสถานการณ2ของการที่คณิตศาสตร2

เขWามาเกี่ยวขWองแลWว นักเรียนยังเห็นแนวทางการนำคณิตศาสตร2ไปใชWในสถานการณ2ตTาง ๆ ไดWเปXนอยTางดีดWวย 

สำหรับการเลือกบริบทที่จะนำมาใชWในการเรียนการสอนคณิตศาสตร2นั้น ควรเปXนบริบทที่เกี่ยวขWองกับตัวนักเรียน

หรือบริบทที่นักเรียนสนใจ (Van den Heuvel-Panhuizen, 2014) จากประสบการณ2การสอนคณิตศาสตร2ใน

ระดับตTางของผูWเขียนพบวTา นักเรียนเล็ก ๆ ในระดับประถมศึกษาใหWความสนใจกับนิทาน ผูWเขียนจึงใชWเรื่องเลTาหรือ

นิทานมาเปXนสื ่อสรWางความสนใจใหWผู Wเรียน และไดWใชWบริบทที่อยู Tในนิทานหรือเรื ่องเลTามาสรWางคำถามทาง

คณิตศาสตร2 ซึ่งพบวTาผูWเรียนใหWความสนใจอยTางมาก นอกจากการใชWสถานที่ ตัวละครในเรื่องในการนำมาสรWาง

โจทย2ปèญหาแลWว ผูWเขียนยังพบวTาในนิทาน นิยายนั้น มักมีเนื้อหาเกี่ยวขWองกับคณิตศาสตร2อยูTดWวย ซึ่งผูWเขียนไดWนำ

ประเด็นเหลTานั้นมาอธิบายและอภิปรายกันในหWองเรียนทำใหWผูWเรียนสนุกสนานกับเนื้อเรื่องมากยิ่งขึ้น และยังไดW

ความรูWใหมTหรือทบทวนทักษะการคิดคำนวณเนื้อหาคณิตศาสตร2ที่ไดWเรียนไปแลWว หรือฝ±กฝนกระบวนการคิดและ

กระบวนการทางคณิตศาสตร2ไปดWวย 

อันท่ีจริงแลWวในบริบทของนิยาย นิทาน หรือวรรณคดีน้ันเราจะพบวTา มีคณิตศาสตร2เขWาไปเก่ียวขWองดWวย

เสมอ เน่ืองจากเปXนท่ียอมรับกันโดยท่ัวไปวTาคณิตศาสตร2มักเขWามามีบทบาทในชีวิตประจำวันของมนุษย2เกือบในทุก 

ๆ กิจกรรมของการดำเนินชีวิต ผูWแตTงนิยาย นิทาน ก็มักจะนำคณิตศาสตร2เขWามาในงานเขียนของตัวเองอยูTเสมอ 

อาจจะโดยต้ังใจหรือไมTก็ตาม (สินชัย จันทร2เสม และกุสุมา คำผาง 2562: 52) ถWาครูผูWสอนจะคิดถึงการสอน

คณิตศาสตร2แบบบูรณาการคณิตศาสตร2กับวิชาภาษาไทยท่ีมีการเรียนคำประพันธ2ตTาง ๆ ท้ังรWอยแกWวและรWอยกรอง 

โดยเฉพาะบทประพันธ2ท่ีเปXนนิทาน หรือนิทานคำกลอนก็นับวTาเปXนเร่ืองท่ีนTาสนใจเพราะจะเปXนโอกาสท่ีครูผูWสอน
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คณิตศาสตร2จะนำประเด็นคณิตศาสตร2ท่ีครูภาษาไทยอาจจะละเลยไปกลับมาใหWผูWเรียนไดWนำมาวิเคราะห2 วิพากษ2 

วิจารณ2 เพราะจะทำใหWผูWเรียนไดWอรรถรสในวรรณกรรมน้ันในแงTมุมใหมT และยังไดWเรียนรูWมโนทัศน2 (concept) ทาง

คณิตศาสตร2อีกดWวย 

แนวการสอนแบบบูรณาการท่ีเปXนการบูรณาการระหวTางวิชา มีขWอดีในหลาย ๆ ประการ สTวนสำคัญคือทำ

ใหWผูWเรียนเขWาใจเน้ือหาในลักษณะองค2รวม มองเห็นความสัมพันธ2ระหวTางเน้ือหาวิชา กระตุWนใหWผูWเรียนรูWจักคิด 

ประยุกต2 และทำใหWมีความรูWท้ังลึกและกวWาง (สิริพัชร2 เจษฎาวิโรจน2, 2546: 22-23) สำหรับวิชาคณิตศาสตร2น้ัน 

ผูWเรียนมักคิดวTา เรียนแลWวไมTสามารถนำไปใชWในชีวิตประจำวันไดW การท่ีครูจะแสดงใหWเห็นวTาในการดำเนินชีวิต 

แมWกระท่ังในนิทาน นิยายก็จะเก่ียวขWองกับคณิตศาสตร2อยูTเสมอ จะตอบขWอสงสัยของผูWเรียนเหลTาน้ีไดW และยังจะทำ

ใหWเขามองเห็นความสำคัญของคณิตศาสตร2มากข้ึนดWวย  

จากประโยชน2และขWอดีท่ีเปXนผลของการจัดการสอนแบบบูรณาคณิตศาสตร2กับภาษาไทยท่ีไดWอภิปรายมาน้ี 

เมื่อพิจารณาแลWวจะเห็นไดWวTาการสอนแบบบูรณาการนTาจะสTงเสริมใหWผูWเรียนพัฒนาเจตคติที่ดีในการเรียนทั้งสอง

วิชาไปดWวย นอกจากน้ีแนวการสอนแบบบูรณาการนี้จะทำใหWผูWเรียนมองเห็นความสอดคลWอง และการใชWประโยชน2

ซึ่งกันและกัน ในการเรียนหลาย ๆ วิชา การนำความรูWของวิชาหนึ่งไปใชWในอีกวิชาหนึ่งยTอมทำใหWผูWเรียนเห็น

ความสำคัญ ประโยชน2และเห็นคุณคTาในส่ิงท่ีเรียน จึงนTาจะเปXนแนวทางของการพัฒนาเจตคติท่ีดีตTอการเรียนวิชาท่ี

ผูWสอนนำมาบูรณาการไดW (มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 2556) 

พระอภัยมณีเปXนวรรณกรรมท่ีถูกนำมาใชWเปXนบทเรียนของนักเรียนในระดับมัธยม จุดประสงค2หน่ึงของการ

นำเร่ืองน้ีมาใหWนักเรียนไดWศึกษาคือ การพัฒนานักเรียนดWานการใชWภาษา ความงามของบทรWอยกรอง แตTเมื่อสำรวจ

ถึงการดำเนินเรื่องจะพบวTา มีคณิตศาสตร2เขWามาเกี่ยวขWองในเนื้อเรื่องอยูTหลายประเด็น สิ่งที่นTาสนใจเกี่ยวขWองกับ

การเรียนการสอนแบบบูรณาการคือ การท่ีครูผูWสอนคณิตศาสตร2จะนำมโนทัศน2ดWานคณิตศาสตร2เหลTาน้ันมาการเป£ด

ประเด็นใหWผูWเรียนไดWมีโอกาสวิเคราะห2สาระตTาง ๆ ทางคณิตศาสตร2จากบริบทของวรรณกรรมซึ่งนับวTาเปXนบริบทท่ี

ตTางออกไปจากบริบทในชีวิตประจำวันท่ีคุWนเคยไดWอยTางไร  

ตามหลักสูตรแกนกลางข้ันพ้ืนฐานวิชาภาษาไทยฉบับปèจจุบัน วรรณคดีเร่ืองพระอภัยมณีตอนพระอภัยหนี

นางผีเส้ือ เปXนบทเรียนท่ีบรรจุอยูTในระดับช้ันมัธยมศึกษาป∂ท่ี 3 เน่ืองจากผูเขียนไดWวิเคราะห2และพบวTาเน้ือหา

คณิตศาสตร2ท่ีเก่ียวขWองในเน้ือเร่ืองเปXนมโนทัศน2ท่ีนักเรียนช้ันประถมศึกษาป∂ท่ี 6 มีพ้ืนฐานพอท่ีจะทำความเขWาใจไดW

ไมTยากนัก และไมTงTายเกินไปจนนักเรียนไมTรูWสึกทWาทาย ผูWเขียนจึงไดWพัฒนาแนวการสอนแบบบูรณาการ โดยเปXนการ

จัดการเรียนการสอนท่ีพัฒนานักเรียนท้ังณิตศาสตร2และภาษาไทยในน้ำหนักท่ีเทTา ๆ กันอาจจะกลTาวไดWวTา แนวการ

สอนน้ีเปXนการสอนคณิตศาสตร2ในบริบทของพระอภัยมณี หรือการสอนเร่ืองพระอภัยมณีท่ีมีการวิเคราะห2

คณิตศาสตร2ในเน้ือเร่ือง โดยมุTงเนWนวTาการสอนน้ีจะเปXนแนวทางท่ีพัฒนาเจตคติตTอการเรียนท้ังวิชาคณิตศาสตร2และ

วิชาภาษาไทยของนักเรียน 
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วัตถุประสงค=ของการวิจัย 

 เพ่ือพัฒนาเจตคติตTอการเรียนวิชาคณิตศาสตร2และเจตคติตTอการเรียนภาษาไทยในการเรียนแบบบูรณา

การคณิตศาสตร2กับนิทานคำกลอนเร่ืองพระอภัยมณี 

 

นิยามศัพท=เฉพาะ 

 การสอนแบบบูรณาการคณิตศาสตร%กับวิชาภาษาไทย หมายถึงการสอนท่ีเปXนกระบวนการรวบรวม

รายวิชาคณิตศาสตร2และภาษาไทยเขWาดWวยกันแลWวนำมาจัดกิจกรรมเดียวกัน หรือนำมาผสมผสานเขWาดWวยกัน 

(Good, 1973: 308; วัฒนาพร ระงับทุกข2, 2542: 46) สำหรับงานวิจัยน้ีเปXนการสอนท่ีผสมผสานระหวTางวรรณคดี

เร่ืองพระอภัยมณี ตอนพระอภัยมณีหนีนางผีเส้ือ และเน้ือหาคณิตศาสตร2อันไดWแกT เร่ืองความสัมพันธ2ของมาตราวัด

ระยะทางของไทยและมาตราเมตริก และการหาความเร็วเฉล่ีย 

 เจตคติตEอการเรียนวิชาคณิตศาสตร% หมายถึง แนวคิด ความคิดเห็น ความรูWสึกนึกคิดท้ังดWานชอบและไมT

ชอบของนักเรียนท่ีมีตTอประสบการณ2ทางการเรียนวิชาคณิตศาสตร2 ซ่ึงวัดไดWจากการตอบแบบสอบถามวัดเจตคติ

ตTอการเรียนวิชาภาษาไทย ท่ีผูWวิจัยพัฒนาข้ึนจำนวน 12 ขWอ 

 เจตคติตEอการเรียนวิชาภาษาไทย หมายถึง แนวคิด ความคิดเห็น ความรูWสึกนึกคิดท้ังดWานชอบและไมTชอบ

ของนักเรียนท่ีมีตTอประสบการณ2ทางการเรียนวิชาภาษาไทย ซ่ึงวัดไดWจากการตอบแบบสอบถามวัดเจตคติตTอการ

เรียนวิชาภาษาไทย ท่ีผูWวิจัยพัฒนาข้ึนจำนวน 12 ขWอ 

 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย 

 

สมมติฐานการวิจัย 

 1. เจตคติในการเรียนวิชาคณิตศาสตร2ของนักเรียนกTอนและหลังการเรียน ในการเรียนแบบบูรณาการ

คณิตศาสตร2กับนิทานคำกลอนเร่ืองพระอภัยมณีแตกตTางกัน  

 2. เจตคติในการเรียนวิชาภาษาไทยของนักเรียนกTอนและหลังการเรียน ในการเรียนแบบบูรณาการ

คณิตศาสตร2กับนิทานคำกลอนเร่ืองพระอภัยมณีแตกตTางกัน 

!) เจตคตติ่อการเรยีนวชิาคณติศาสตร ์
7) เจตคตติ่อการเรยีนวชิาภาษาไทย การสอนแบบบูรณาการคณิตศาสตร์กับ

นิทานคํากลอนเรืCองพระอภยัมณี 

ตวัแปรต้น ตวัแปรตาม 
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วิธีการดำเนินการวิจัย 

 ประชากรและกลุ(มตัวอย(าง 

 ประชากรของการวิจัยน้ีเปXนนักเรียนระดับช้ันประถมศึกษาป∂ท่ี 6 ของโรงเรียนสาธิตของมหาวิทยาลัยแหTง

หน่ึง 3 หWองเรียน จำนวน 87 คน ซ่ึงทางโรงเรียนจัดการศึกษาแบบคละความสามารถ ผูWวิจัยจึงใชWวิธีสุTมอยTางงTาย 

จำนวน 1 หWองเรียน โดยมีนักเรียนจำนวน 27 คน เปXนกลุTมตัวอยTางของงานวิจัยน้ี  

 เคร่ืองมือในการวิจัย 

  เคร่ืองมือท่ีใชWในงานวิจัยน้ีประกอบดWวย 

 1. แบบสอบถามเจตคติตTอการเรียนวิชาภาษาไทย ซ่ึงผูWวิจัยไดWพัฒนาข้ึนโดยปรับปรุงแบบสอบถามเจตคติ

ตTอการเรียนวิชาภาษาไทยของพิรุณโปรย สำโรงทอง (2554: 108) ซ่ึงเปXนแบบสอบถามแบบเลือกตอบ จำนวน 10 

ขWอ และคำถามปลายเป£ด 2 ขWอ  

 2. แบบสอบถามเจตคติตTอการเรียนวิชาคณิตศาสตร2 ซ่ึงผูWวิจัยไดWพัฒนาข้ึน โดยปรับปรุงแบบสอบถามเจต

คติตTอการเรียนวิชาคณิตศาสตร2ของนักเรียนของกุลกาญจน2 สุวรรณรักษ2 (2556: 119) ซ่ึงเปXนแบบสอบถามถาม

แบบเลือกตอบ จำนวน 10 ขWอ และคำถามปลายเป£ด 2 ขWอ  

 3. แนวการสอนแบบบูรณาการคณิตศาสตร2กับภาษาไทยซึ่งเนWนการสอนคณิตศาสตร2จากบริบทเรื่องพระ

อภัยมณี ตอนพระอภัยมณีหนีนางผีเสื้อ โดยผูWเขียนรTวมพัฒนาแนวการสอนรTวมกับครูผูWสอนวิชาภาษาไทยอีกทTาน

หนึ่ง ซึ่งในการทดลองสอนเปXนการสอนรTวมกันทั้งผูWเขียนในฐานะครูคณิตศาสตร2กับครูผูWสอนภาษาไทยที่รTวมกัน

พัฒนาแนวการสอนทTานน้ี 

 ในการออกแบบแนวการสอนน้ี ผูWวิจัยไดWวิเคราะห2มโนทัศน2ของคณิตศาสตร2ท่ีปรากฏอยูTในพระอภัยมณี 

และพบวTามีสาระคณิตศาสตร2ดังน้ี 

ปริมาณ  มีการใชWจำนวนบอกปริมาณอยูTเล็กนWอย ซ่ึงปรากฏอยูTตอนท่ีเงือกน้ำบอกอายุของตนเองใหWพระ

อภัยมณีวTาตนเองอายุมากกวTา 580 ป∂ ในขณะท่ีโยคี มีอายุมากกวTา 1,000 ป∂  

ทิศและแผนผัง ระยะทาง  มีการอธิบายแผนผังท่ีต้ังของเกาะ และบริเวณอาณาเขตครอบครองของนาง

ผีเส้ือสมุทร นอกจากน้ียังมีการบอกระยะทางในการหนีของพระอภัยมณีไปยังเกาะแกWวพิสดารโดยใชWหนTวยการวัด

มาตราไทย ในบทกลอนเงือกน้ำไดWบอกตTอพระอภัยมณีวTาถWาจะตWองหนีนางผีเส้ือสมุทรใหWหนีไปท่ีเกาะแกWวพิสดาร 

ซ่ึงอยูTหTางจากเกาะท่ีพระอภัยมณีอาศัยอยูT 100 โยชน2  

 ความเร็ว ความหมายของความเร็วคือ อัตราสTวนของเวลาท่ีใชWในการเดินทางกับระยะทางท่ีเดินทางไดW 

เงือกน้ำบอกพระภัยมณีวTาจากเกาะท่ีพระอภัยมณีอาศัยอยูTไปจนถึงเกาะแกWวพิสดาร ระยะทาง 100 โยชน2น้ัน 

ตนเองตWองใชWเวลาในการเดินทาง 7 ราตรี สTวนนางผีเส้ือสมุทรจะใชWเวลา 3 วัน  

 จากสาระดังกลTาวผูWวิจัยเลือกเนWนการพัฒนามโนทัศน2ทางคณิตศาสตร2ใน 2 เร่ืองดังน้ี           

 1. ความสัมพันธ2ของมาตราวัดระยะทางของไทยและมาตราเมตริกซ2  
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 2. การหาความเร็วเฉล่ีย  

นักเรียนไดWเรียนรูWเน้ือหาเหลTาน้ี ไปพรWอม ๆ กับการเรียนวรรณคดีเร่ืองพระอภัยมณี 

 สำหรับสาระการเรียนรูWในวิชาภาษาไทยที่นักเรียนจะไดWเรียนรูWไดWแกT สาระดWานวรรณคดีและวรรณกรรมซ่ึง

สอดคลWองกับตัวช้ีวัดการเรียนภาษาไทยในระดับช้ันประถมศึกษาป∂¶ท่ี 6 ไดWแกT 

 1. การแสดงความคิดเห็นจากวรรณคดีหรือวรรณกรรมท่ีอTาน 

 2. การอธิบายคุณคTาของวรรณคดีและวรรณกรรมท่ีอTาน และสามารถนำไปประยุกต2ใชWในชีวิตจริง 

  

การเก็บรวบรวมขqอมูล 

         กTอนการเรียนผูWวิจัยไดWใหWนักเรียนทุกคนทำแบบสอบถามวัดเจตคติตTอการเรียนวิชาคณิตศาสตร2และเจตคติ

ตTอการเรียนวิชาภาษาไทย จากนั ้นผู WวิจัยสอนรTวมกันกับครูประจำวิชาภาษาไทย ผู WวิจัยเปXนผูWสอนเนื ้อหา

คณิตศาสตร2ดWวยตนเองโดยมีครูที่สอนวิชาภาษาไทยเปXนผูWอธิบายในสTวนของสาระวิชาภาษาไทย แผนการสอนรวม

เวลาท้ังหมด 8 คาบ เมื่อสอนจบแลWว จึงใหWนักเรียนทำแบบสอบถามวัดเจตคติตTอการเรียนวิชาคณิตศาสตร2และเจต

คติตTอการเรียนวิชาภาษาไทยหลังเรียน 

 

การวิเคราะห=ขqอมูล 

 ใชWสถิติพ้ืนฐาน ไดWแกTคTาเฉล่ียเลขคณิต และสTวนเบ่ียงเบนมาตรฐานในการวิเคราะห2คะแนนจาก

แบบสอบถามวัดเจตคติตTอการเรียนภาษาไทยและคณิตศาสตร2กTอนและหลังการเรียน และใชW t–paired test ใน

การเปรียบคะแนนเจตคติกTอนและหลังการเรียน และใชWการวิเคราะห2เน้ือหา (content analysis) สำหรับวิเคราะห2

ขWอมูลเชิงคุณภาพท่ีเก็บรวบรวมจากคำถามปลายเป£ดในแบบทดสอบวัดเจตคติ  

 

ผลการวิจัย 

 จากการวัดเจตคติของนักเรียนกTอนและหลังการเรียนไดWผลคะแนนดังตารางท่ี 1  

 

 กEอนเรียน หลังเรียน 

 !̅ SD !̅ SD 

คณิตศาสตร9 3.2 1.11 4.1 1.62 
ภาษาไทย 2.2 0.97 3.8 1.21 

ตารางท่ี 1 แสดงคEาเฉล่ีย และสEวนเบ่ียงเบนมาตรฐานของคะแนนวัดเจตคติกEอนและหลังการเรียน 

 

จากตารางท่ี 1 จะพบวTาคTาเฉล่ียเลขคณิตของคะแนนเจตคติของนักเรียนตTอการเรียนท้ังวิชาคณิตศาสตร2และวิชา

ภาษาไทยหลังการเรียนสูงกวTากTอนการเรียน 
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      ในการใชWสถิติเพ่ือเปรียบเทียบความแตกตTางของเจตคติของการเรียนวิชาคณิตศาสตร2ไดWผลดังตารางท่ี 2 และ 

3 

 

จำนวน 
Mean of the 
Difference 

Sd df t p-value 

27 1.063 0.69 26 8.03** 0.000 
**มีนัยสำคัญทางสถิติท่ี 0.01 

ตารางท่ี 2 ผลการเปรียบเจตคติของนักเรียนตEอการเรียนวิชาคณิตศาสตร9กEอนและหลังการเรียนโดยใชRสถิติ t-paired test 
 

จำนวน 
Mean of the 
Difference 

Sd df t p-value 

27 1.13 0.821 26 7.147** 0.000 
**มีนัยสำคัญทางสถิติท่ี 0.01 

ตารางท่ี 3 ผลการเปรียบเจตคติของนักเรียนตEอการเรียนวิชาภาษไทยกEอนและหลังการเรียนโดยใชRสถิติ t-paired test 

 

จากตารางท่ี 2 และ 3 แสดงใหWเห็นวTาเจตคติของนักเรียนในการเรียนท้ังวิชาคณิตศาสตร2และวิชาภาษาไทยระหวTาง

กTอนเรียนและหลังการเรียนแบบบูรณาการคณิตศาสตร2กับนิทานคำกลอนเร่ืองพระอภัยมณีแตกตTางกันอยTางมี

นัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.01 

 เม่ือพิจารณาจากคTาเฉล่ียเลขคณิตของคะแนนเจตคติของนักเรียนตTอการเรียนท้ังวิชาคณิตศาสตร2และวิชา

ภาษาไทยหลังการเรียนสูงกวTากTอนการเรียน (ตารางท่ี 1) และผลการทดสอบในตารางท่ี 2 และ 3 สามารถสรุปไดW

วTา เจตคติของนักเรียนหลังการเรียนสูงกวTากTอนการเรียนอยTางมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.01 

 จากการวิเคราะห2ความเห็นของนักเรียนจากคำถามปลายเป£ดในแบบสอบถามวัดเจตคติพบวTา นักเรียน

เห็นวTาการวิเคราะห2คณิตศาสตร2ในการเรียนวรรณคดีทำใหWการเรียนวรรณคดีสนุกขึ้นและเขWาใจเนื้อเรื่องไดWลึกซ้ึง

ข้ึน ดังตัวอยTางคำตอบของนักเรียนดังน้ี 

 

 “การคิดเลขทำใหmรูmวoาพระอภัยตmองหนีไปไกลมาก ๆ ถmาไมoมีคณิตศาสตรXมาชoวย เราก็ไมoรูmวoาไกลแคo 

ไหน” 

 “ทำใหmรูmวoาคนแตoงวรรณคดี ตmองคิดคณิตศาสตรXดmวย ไดmคิดไปดmวย ทำใหmเร่ืองสนุก” 

 

สำหรับในประเด็นของการเรียนคณิตศาสตร2จากบริบทของวรรณคดี นักเรียนสTวนใหญTตอบวTาทำใหWเขWาถึง

คณิตศาสตร2งTายข้ึน เพราะมีเน้ือเร่ืองใหWเขWาใจ นักเรียนบางคนเขียนอธิบายความเห็นวTา  

 

 “การเรียนคณิตศาสตรXจากเน้ือเร่ืองทำใหmเขmาใจมากข้ึนกวoาการเรียนแบบไมoมีเน้ือเร่ือง”  

 “เรียนคณิตศาสตรXจากพระอภัยมณี สนุกดี ทำใหmรูmวoากำลังคิดไปทำอะไร”  
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การอภิปรายผลและขqอเสนอแนะการนำไปใชq 

 จากการทดลองสอนสอนคณิตศาสตร2ในบริบทของพระอภัยมณี ซึ่งนับวTาเปXนการสอนแบบบูรณาการ

ระหวTางวิชาคณิตศาสตร2และวิชาภาษาไทย ผลของการวิจัยพบวTา เจตคติตTอการเรียนทั้งวิชาคณิตศาสตร2และวิชา

ภาษาไทยของนักเรียนช้ันประถมศึกษาป∂ท่ี 6 สูงข้ึน โดยคTาเฉล่ียหลังการทดลองสอนของเจตคติตTอการเรียนท้ังสอง

วิชาสูงขึ้น และนักเรียนไดWใหWเหตุผลวTาการเรียนทั้งสองวิชาไปพรWอม ๆ กันทำใหWเขWาใจมากยิ่งขึ้น โดยในสTวนของ

วรรณคดีไดWประโยชน2จากการเรียนคณิตศาสตร2ไปดWวย เพราะใหWผูWเรียนเขWาใจเนื้อเรื่องไดWอยTางลึกซึ้งมากขึ้น สTวน

วิชาคณิตศาสตร2เมื่อเรียนอยูTในบริบทของวรรณคดี ทำใหWผูWเรียนเขWาใจเหตุผลของการนำคณิตศาสตร2ไปใชWและ

เขWาใจวTาเก่ียวขWองกับชีวิตประจำวันอยTางไร  การที่นักเรียนเรียนอยTางเขWาใจและสนุกสนานจึงทำใหWเกิดเจตคติที่ดี

ตTอการเรียนของทั้งสองวิชา ซึ่งสอดคลWองกับงานวิจัยของพิรุณโปรย สำโรงทอง (2554) ที่ไดWศึกษาการพัฒนาเจต

คติตTอการเรียนวิชาภาษาไทยของนักเรียนชั้นประถมศึกษาป∂ที่ 5 และพบวTาการท่ีนักเรียนมีเจตคติที่ดีตTอการเรียน

นั้นเปXนเพราะเปXนการเรียนที่เขWาใจ สนุกสนาน บรรยากาศในการเรียนการสอนดี ทำใหWผูWเรียนไมTรูWสึกเบื่อหนTาย 

แนวการสอนแบบบูรณาการคณิตศาสตร2กับพระอภัยมณีจึงสามารถกระตุWนใหWนักเรียนมีเจตคติที่ดีตTอการเรียนท้ัง

สองวิชาไดW  

 นอกจากนี้บรรยากาศของการเรียนการสอนแบบบูรณาการระหวTางวิชาคณิตศาสตร2และนิทานคำกลอน

เรื่องพระอภัยมณีนี้ยังสTงเสริมใหWผูWเรียนไดWแลกเปลี่ยนเรียนรูW มีบทบาทแสดงความคิดเห็นตามที่ตนเองถนัด การไดW

แสดงความคิดที่เปXนเหตุเปXนผลตามบริบทนี้ ยังเปXนอีกปèจจัยหนึ่งที่สTงเสริมการพัฒนาเจตคติที่ดีตTอการเรียน ซ่ึง

สอดคลWองกับขWอเสนอแนะในงานวิจัยของสันติวัฒน2 จันใด (2561) ที่ไดWศึกษาการพัฒนาเจตคติการเรียนรูWจากการ

จัดการเรียนการสอนรูปแบบ CIPPA ท่ีบูรณาการกระบวนการเรียนรูWวรรณคดีของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาป∂ท่ี 3 

 ในการจัดการเรียนการสอน ถWาผูWสอนสามารถประยุกต2หรือบูรณาการเนื้อหาวิชาเขWาดWวยกัน ยTอมจะทำใหW

การสอนน้ันมีมิติท่ีหลากหลายข้ึน นอกจากจะเปXนการเรียนรูWมโนทัศน2ตTาง ๆ ในเวลาเดียวกัน ยังจะทำใหWผูWเรียนเขWา

ใจความเกี่ยวขWองเชื่มโยงของสิ่งที่ไดWเรียนรูW และทำใหWผูWเรียนมีเจตคติที่ดีตTอการเรียนไดW แนวการสอนแบบบูรณา

ระหวTางวิชามีแนวทางจัดกิจกรรมไดWหลากหลาย แตTผู WสอนจะตWองคำนึงถึงการเกี่ยวโยง สอดคลWองกันของใน

รายวิชาที่นำมาบูรณาการ เมื่อผูWเรียนเรียนรูWวTาสิ่งที่กำลังเรียนมีประโยชน2สัมพันธ2กัน จะทำใหWผูWเรียนมองเห็น

ความสำคัญของแตTละมโนทัศน2ท่ีกำลังเรียนและจะมองเห็นแนวทางในการนำความรูWไปประยุกต2ในดWานอื่น ๆ ไดW

เปXนอยTางดี 

 

เกี่ยวกับผู,เขียน 

ดร.สินชัย จันทร2เสม: อาจารย,ประจำ คณะครุศาสตร, มหาวิทยาลัยสวนดุสิต 
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บทคัดย(อ  

  บทความนี้มีวัตถุประสงค2เพื่อนำเสนอแนวคิดอัตมโนทัศน2และการนำแนวคิดดังกลTาวไปประยุกต2กับ

กิจกรรมตTาง ๆ ของมนุษย2 โดยไดWกลTาวถึงหลักการเบื้องตWนของแนวคิดอัตมโนทัศน2 จากนั้นไดWทบทวนงานวิจัยท่ี

ประยุกต2แนวคิดนี้เพื่อศึกษาดWานการเรียนการสอน การสื่อสาร และการบริหารทรัพยากรมนุษย2 ซึ่งเปXนที่ประจักษ2

วTาแนวคิดอัตมโนทัศน2เปXนแนวคิดพ้ืนฐานท่ีสำคัญและจำเปXนในการดำรงชีวิตของมนุษย2ทุกชTวงวัย ผูWท่ีมีความเขWาใจ

ในหลักการของแนวคิดนี้จะเปXนผูWที่ตระหนักถึงคุณคTาในตนเอง มีความสามารถในการพัฒนาศักยภาพของตนเอง

และผูWอื่น สรWางความเขWาใจอันดีระหวTางกันในบริบทสังคมตTาง ๆ อันจะสTงผลใหWกิจการตTาง ๆ สำเร็จลุลTวงไปไดW

ดWวยดี 

 

คำสำคัญ: แนวคิดอัตมโนทัศน=, การเรียนการสอน, การส่ือสาร, การบริหารทรัพยากรมนุษย= 

 

Abstract 

  This paper offered theories of self-concept and their applications toward various human 

activities. The basic principles of self-concept were described. Reviews on existing literature 

relating to applications of self-concept in the contexts of teaching-learning, communication, and 

human resource management were provided. Such reviews highlight the importance of the self- 

concept as the basic concept needed for humans of all ages. Those who could apply this concept 

in their living could maximize others’ and their potentials as well as create good relationship with 

others in various contexts which enable them to reach their set goals. 

 

Keywords: theories of self-concept, teaching-learning, communication, human resource 

management 
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บทนำ  

หลักการเบ้ืองตqนของแนวคิดอัตมโนทัศน= 

อัตมโนทัศน2 เปXนการรับรูWตัวตนท่ีเกิดจากสะสมประสบการณ2 ความเช่ือ และความรูWสึกเก่ียวกับตนเอง หรือ

กลTาวไดWวTาเปXนความคิดท่ีมีตTอตนเอง ท้ังทางกายภาพ ทางสังคม และเก่ียวกับความสามารถของตนเอง           

(Green; Nelson; Martin; & Marsh,  2006; อWางอิงจาก Shavelson; Hubner; & Stanton,  1976) ศรีเรือน 

แกWวกังวาล (2554) ไดWอธิบายเก่ียวกับตัวตนของมนุษย2ผTานทฤษฎีบุคลิกภาพ อธิบายวTาตัวตนของมนุษย2มี 3 แบบ 

ไดWแกT 

1. ตัวตนท่ีตนเองมองเห็น (self-concept) คือภาพท่ีตนเองมองเห็นหรือเขWาใจวTาเปXนตัวเอง โดยท่ัวไปคนจะ

มองเห็นตนเองในหลายแงTมุม ซ่ึงอาจตรงหรือไมTตรงกับความเปXนจริงหรือภาพท่ีคนอ่ืนเห็นไดW อาจเปXนไป

ไดWท้ังทางบวกและลบ การมองตนเองในทางบวก เชTน เปXนคนมีความสามารถ เปXนคนจริงใจ ซ่ือสัตย2 การ

มองตนเองในทางลบ เชTน เปXนคนโกหก ไมTรับผิดชอบ ไมTมีความสามารถ เปXนตWน  

2. ตัวตนท่ีเปXนจริง (real self)  คือลักษณะตัวตนท่ีเปXนไปตามขWอเท็จจริง ซ่ึงในบางคร้ัง อาจจะมองตนเองต่ำ

กวTาความเปXนจริง ในขณะท่ีรูWสึกเศรWาเสียใจ หรืออาจจะมองตนเองเกินความเปXนจริง ในกรณีท่ีมีความ

ม่ันใจหรือกำลังพยายามทำบางส่ิง  

3. ตัวตนตามอุดมคติ (ideal self) คือตัวตนท่ีตWองการจะเปXน แตTยังไมTสามารถเปXนไดWในสภาวะปèจจุบัน ถWา

ตัวตนตามอุดมคติตTางจากตัวตนตามความเปXนจริงหรือตัวตนท่ีตนมองเห็น บุคคลน้ันจะมีความขัดแยWงใน

บุคลิกภาพ  

บุคคลใดก็ตามท่ีสามารถทำใหWตัวตนท่ีตนรับรูWกับตัวตนตามความเปXนจริงและตัวตนตามอุดมคติสอดคลWอง

สัมพันธ2กันอยTางเหมาะสม บุคคลน้ันจะพัฒนาบุคลิกภาพไดWจนถึงขีดสุด แตTถWาตัวตนท้ังสามน้ันไมTสอดคลWองกันอาจ

ทำใหWบุคคลน้ันเกิดความขัดแยWงในใจ คับขWองใจ วิตกกังวลสูง และมีปมดWอย ซ่ึงจะสTงผลตTอบุคลิกภาพของบุคคลน้ัน

ดWวย (เติมศักด์ิ คฑวณิช, 2546) 

 

โครงสรqางอัตมโนทัศน= 

Shavelson; & Bolus (1982: 2 อWางอิงจาก Shavelson; Hubner; & Stanton, 1976) ไดWแบTงโครงสรWางอัตมโน

ทัศน2เปXน 3 ระดับ  

• ระดับแรกคือ อัตมโนทัศน2ท่ัวไป (general self-concept)  
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• ระดับสองแบTงเปXน 2 ดWาน 

ดWานท่ี 1: อัตมโนทัศน2ทางวิชาการ (academic self-concept) ซ่ึงแบTงออกเปXน 4 กลุTม ไดWแกT อัต

มโนทัศน2ทางภาษาอังกฤษ อัตมโนทัศน2ทางประวัติศาสตร2 อัตมโนทัศน2ทางคณิตศาสตร2 อัตมโนทัศน2ทาง

วิทยาศาสตร2  

ดWานท่ี 2: อัตมโนทัศน2ท่ีไมTเปXนวิชาการ (nonacademic self-concept) แบTงเปXน  3 กลุTม ไดWแกT 

อัตมโนทัศน2ทางสังคม (social self-concept) ซ่ึงประกอบดWวย กลุTมเพ่ือน (peer) และการใหWความสำคัญ

กับผูWอ่ืน (significant others) อัตมโนทัศน2ทางอารมณ2 (emotional self-concept) ซ่ึงประกอบดWวย 

สถานะทางอารมณ2เฉพาะดWาน (particular emotional states) และอัตมโนทัศน2ทางกายภาพ (physical 

self-concept) ซ่ึงประกอบดWวย ความสามารถทางกายภาพ (physical ability) และลักษณะทางกายภาพ 

(physical appearance) 

• ระดับสามแบTงยTอยเปXนประเภท  

 

โครงสรWางอัตมโนทัศน2ท้ัง 3 ระดับแสดงในภาพประกอบ 1 

 

ภาพประกอบ 1 โครงสร}างของอัตมโนทัศน,ของ ชาเวลสัน ฮับเนอร, และสแตนตัน (1976) อ}างอิงจาก  

Shavelson; Hubner; & Stanton (1976: 407-441) 

 

สุนทรพจน2 ดำรงพานิช (2550 อWางอิงจาก Marsh; & Shavelson, 1985) กลTาวเพิ่มเติมวTา องค2ประกอบ

รTวมที่สำคัญระหวTางอัตมโนทัศน2ดWานวิชาการดWานภาษาอังกฤษ อัตมโนทัศน2ดWานวิชาการดWานคณิตศาสตร2 และอัต

มโนทัศน2ท่ีไมTใชTวิชาการ คือ ความสัมพันธ2กับพTอแมT 

แนวคิดอัตมโนทัศน2สามารถนำมาประยุกต2กับกิจกรรมตTาง ๆ ของมนุษย2ไดWในทุกชTวงวัย ในลำดับตTอไป จะ

กลTาวถึงกิจกรรม 3 ประเภทที่สำคัญยิ่งกับการดำเนินชีวิตของมนุษย2 ไดWแกT การเรียนการสอน การสื่อสาร และการ
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บริหารจัดการทรัพยากรมนุษย2 โดยจะแสดงใหWเห็นวTาแนวคิดอัตมโนทัศน2มีบทบาทสำคัญในการทำใหWกิจกรรม

ดังกลTาวเกิดข้ึนอยTางมีประสิทธิภาพไดWอยTางไร  

 

การประยุกต=แนวคิดอัตมโนทัศน=กับการเรียนการสอน  

 จากการศึกษาของ Craven and Marsh (2008) กลTาววTาคนที่มีอัตมโนทัศน2สูงจะรูWสึกดีกับตนเองและมี

ความสามารถมากกวTาคนท่ีมีอัตมโนทัศน2ต่ำ และยังชTวยสTงเสริมคุณภาพชีวิตและจิตใจ รวมไปถึงความสุข แรงจูงใจ 

และพฤติกรรมมุTงมั ่นทางวิชาการ สอดคลWองกับการศึกษาของ Duraku and Linda (2018) ที่ทำการประเมิน

ความสัมพันธ2ของการทดสอบความวิตกกังวลและความสามารถทางวิชาการกับทักษะการเรียน กลไกการเผชิญ

ปèญหา อัตมโนทัศน2 ความภาคภูมิใจในตนเอง ความทุกข2ทางจิตใจ ในกลุTมนักศึกษามหาวิทยาลัยและนักเรียน

มัธยมปลาย พบวTา กลุTมที่มีทักษะการเรียนรูWที่ดี มีอัตมโนทัศน2เชิงบวก จะบTงชี้ถึงการมีความวิตกกังวลสูง และกลุTม

ที่มีความภาคภูมิใจในตนเองสูงจะมีความสัมพันธ2กับกลุTมที่มีการประสบความสำเร็จสูง สอดคลWองกับ Khalaila 

(2015) ที่พบวTาอัตมโนทัศน2ที่สูงจะมีความสัมพันธ2โดยตรงกับความสำเร็จทางวิชาการและความวิตกกังวล โดย

แรงจูงใจภายในจะทำหนWาที่เปXนสื่อกลางของความสัมพันธ2ระหวTางอัตมโนทัศน2และความสำเร็จทางวิชาการ  จากท่ี

กลTาวมาแสดงใหWเห็นถึงความสำคัญของอัตมโนทัศน2ที่มีความเกี่ยวขWองกับบุคลิกภาพ ซึ่งสTงผลตTอความสำเร็จของ

บุคคล บุคคลที่มีอัตมโนทัศน2แตกตTางกัน จะมีสTงผลตTอแนวโนWมการกระทำและบุคลิกภาพที่ตTางกัน ดังนั้นจึงควร

พัฒนาอัตมโนทัศน2ใหWเปXนเปXนในเชิงบวกและหลีกเล่ียงอัตมโนทัศน2เชิงลบเพ่ือนำบุคคลไปสูTพฤติกรรมท่ีพึงประสงค2  

จากที่กลTาวมาจะเห็นไดWวTาอัตมโนทัศน2มีความสัมพันธ2อยTางยิ่งกับประสิทธิภาพของการเรียนรูW หากผูWเรียน

เขWาใจแนวคิดอัตมโนทัศน2 จะเปXนสTวนสำคัญที่ชTวยผลักดันใหWประสบความสำเร็จในการเรียน กTอใหWเกิดความ

ภาคภูมิใจในตนเอง อันจะนำไปสูTอนาคตที่ดีในการทำงาน ในขณะเดียวกัน หากผูWสอนประยุกต2แนวคิดอัตมโนทัศน2

ในการเรียนการสอน ก็จะทำใหWเขWาใจผูWเรียน สามารถปรับเปลี่ยนวิธีการสอน และชTวยผลักดันใหWผูWเรียนเกิดการ

เรียนรูWท่ีมีประสิทธิภาพมากย่ิงข้ึน 

 

การประยุกต=แนวคิดอัตมโนทัศน=กับการส่ือสาร 

 การสื่อสารเปXนกิจกรรมที่สำคัญยิ่งของมนุษย2ในถTายทอดความคิด ความรูWสึก ระหวTางกัน การรูWจักและ

เขWาใจตัวเองเปXนสิ่งสำคัญในการสื่อสาร Sampthirao (2016) กลTาววTา วิธีการสื่อสารของเราเปXนผลมาจากอัตมโน

ทัศน2ของเรา โดยเฉพาะอยTางยิ ่ง การเห็นคุณคTาในตนเอง (self-esteem) ซึ ่งอัตมโนทัศน2เปXนภาพสะทWอน

ความสัมพันธ2ของเรากับคนรอบตัว ไมTวTาจะเปXนพTอแมT ญาติสนิท เพื่อน คนที่เราชื่นชอบ หรือคนที่คอยกลั่นแกลWง

เรา ความสัมพันธ2ของเรากับบุคคลเหลTานี้ รวมถึงสิ่งที่เขาพูดและวิธีการที่เขาพูดกับเรา ลWวนมีอิทธิพลตTอการที่เรา

มองตนเอง ความสัมพันธ2ของเรากับบุคคลเหลTาน้ีมีผลตTอมิติของอัตมโนทัศน2 ซ่ึงแบTงออกเปXน 2 มิติ ไดWแกT ภาพแหTง

ตน (self-image) ซึ่งหมายถึง ความรูW ความเขWาใจที่บุคคลมีตTอตนเอง คุณลักษณะที่บุคคลเชื่อวTาตนเปXน จาก
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ตำแหนTงและสถานภาพในสังคมที่บุคคลนั้นเปXนสมาชิกอยู T และการเห็นคุณคTาในตนเอง (self-esteem) ซ่ึง

หมายถึง การประเมินวTาตนเองมีคุณคTา โดยเกิดจากการที่บุคคลนำตนเองไปประเมินกับสิ่งอื่น เพื่อจะรับรูWตนมี

คุณคTาหรือความภาคภูมิใจในตนเองสูงหรือต่ำเพียงใด เชTนเดียวกับท่ี Burgoon and Le Poire (1999: 115) กลTาว

วTา อัตลักษณ2ทางสังคมเปXนพื้นฐานของการปฏิสัมพันธ2ทางสังคมและมีอิทธิพลตTอวิธีการที่เราสื่อสารกับผูWอ่ืน 

ประสบการณ2การสื่อสารที่ลบจะสTงผลใหWเปXนคนเก็บตัว (introvert) และเปXนคนที่เห็นคุณคTาในตนเองต่ำ (low 

esteem) ซ่ึงคนท่ีเห็นคุณคTาในตนเองต่ำจะรูWสึกกังวลเม่ือตWองส่ือสาร โดยมักคิดวTาผูWอ่ืนจะตWองปฏิเสธตน นอกจากน้ี 

ผูWที่เห็นคุณคTาในตนเองต่ำ มักไมTคTอยเป£ดเผยขWอมูลสTวนตัวในการสื่อสารกับผูWอื่น ซึ่งจะนำไปสูTความเครียด ความ

โดดเด่ียว และขาดการตอบสนองทางอารมณ2 (emotional deprivation) เน่ืองจากไมTมีผูWคอยรับฟèง 

 De Vito (2001) กลTาววTาคนที่เห็นคุณคTาในตนเองต่ำ มีแนวโนWมสูงที่จะมีความวิตกกังวลในการสื่อสาร

ดWวยวาจา (oral communication) โดยจะเกิดความกลัว เขินอาย ไมTกลWาเขWาสังคม ซึ่งจะทำใหWขาดโอกาสดี ๆ ท่ี

อาจเกิดจากการมีปฏิสัมพันธ2ทางสังคมกับผูWอื่น ซึ่งคนเหลTานี้ก็จะมีพฤติกรรมที่ไมTเปXนที่ยอมรับของสังคม และจะ

ถูกมองไมTดีจากผูWอื่น Johnson (2000: 114) เสนอวTาการเห็นคุณคTาในตนเองสามารถพัฒนาไดWจากการพูดกับ

ตัวเองในแงTดี (positive self-talk) เพื่อสTงเสริมและกระตุWนใหWตนเองเกิดความมั่นใจ ซึ่งการพูดกับตัวเองนั้นเปXน

การสื่อสารภายในบุคคล (intrapersonal communication) Shedletsky (1989) กลTาววTา การสื่อสารภายใน

บุคคลมีลักษณะที่แสดงปฏิสัมพันธ2 (transactional) เชTนกัน เนื่องจากมีองค2ประกอบพื้นฐานของกระบวนการ

สื่อสารทั้ง 8 ประการ ไดWแกT ผูWสTงสาร (source), ผูWรับสาร (receiver),  สาร (message), ชTองทาง (channel), ผล

สะทWอนกลับหรือปฏิกริยาตอบสนอง (feedback), สภาพแวดลWอม (environment), บริบท (context), และ

สัญญาณรบกวน (interference) เพียงแตTปฏิสัมพันธ2เหลTาน้ีเกิดข้ึนในตัวปèจเจกบุคคล 

 อิทธิพลทางวัฒนธรรมก็มีผลตTออัตมโนทัศน2เชTนกัน โดยจะมีความแตกตTางกันระหวTางวัฒนธรรมแบบ 

individualistic cultures และ collectivistic cultures ในว ัฒนธรรมแบบ individualistic cultures ต ัวตน 

(self) ของแตTละคนจะมีลักษณะเฉพาะ แตกตTางจากคนอื่น และพัฒนาไปสูTการพึ่งพาตนเองไดW สามารถตัดสินใจไดW

ดWวยตนเอง มีความเทTาเทียม และใหWคุณคTากับความสำเร็จของปèจเจกบุคคล ในขณะที ่ว ัฒนธรรมแบบ 

collectivistic cultures ที่ใหWความสำคัญกับความเปXนกลุTมกWอน จะใหWเนWนเปãาหมายของกลุTม ฟèงการตัดสินใจของ

สมาชิกในกลุTม มีเร่ืองของลำดับช้ัน (hierarchy) และสถานภาพ (status) เขWามาเก่ียวขWอง 

 ที่ผTานมามีงานวิจัยที่แสดงใหWเห็นถึงความสัมพันธ2ระหวTางแนวคิดอัตมโนทัศน2กับการสื่อสาร เชTน อรวรรณ 

ขำสุวรรณ (2545) และภัทรพร ประทุมฝาง (2546) งานวิจัยของ ภัทรพร ประทุมฝาง (2546) ศึกษาอัตมโนทัศน2

และกระบวนการสื่อสารของสตรีผูWถูกกระทำรุนแรงที่เขWารับความชTวยเหลือ ณ บWานพักฉุกเฉิน สมาคมสTงเสริม

สถานภาพสตรี โดยในสTวนการวิเคราะห2กระบวนการสื่อสารนั้น ผูWวิจัยเก็บขWอมูลดWวยการสัมภาษณ2แบบเจาะลึก 

(in-depth interview) จากสตรีผูWถูกกระทำรุนแรงและเจWาหนWาที่บWานพักฉุกเฉิน และศึกษากระบวนการสื่อสาร

ตามองค2ประกอบตTาง ๆ ไดWแกT ตัวตนของผูWสนทนา (self) ความสัมพันธ2ของคูTสนทนา (relationships) สถานการณ2
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ในการสื่อสาร (episode) และวัฒนธรรม (culture) ผลการศึกษาพบวTา อัตมโนทัศน2ของสตรีผูWถูกกระทำรุนแรงมี

ความแตกตTางกันและมีการเปลี่ยนแปลงไปตามสถานการณ2 โดยอัตมโนทัศน2ของสตรีผูWถูกกระทำรุนแรงจากสามีท้ัง

ท่ีจดทะเบียนสมรสและอยูTกินฉันท2สามีภรรยา แบTงออกไดWตามสถานการณ2ตTาง ๆ 9 ชTวง ดังน้ี  

1. ชTวงคบหา จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนเปXนหญิงที่ไดWรับความรักจากชายที่เปXนคนดี คอยเอาใจใสTดูแล 

และจะสามารถสรWางครอบครัวท่ีมีความสุขตTอไปไดW 

2. ชTวงการใชWชีวิตคูT จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนเปXนผูWหญิงท่ีโชคดีท่ีไดWผูWชายท่ีดีมาเปXนคูTครอง 

3. ชTวงครอบครัวเกิดการเปลี ่ยนแปลง จะเกิดอัตมโนทัศน2การเปXนภรรยาที ่ดี ยอมอดทนตTอการ

เปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึน 

4. ชTวงเกิดความรุนแรงภายในครอบครัว จะเกิดอัตมโนทัศน2การเปXนภรรยาที่ดีและแมTท่ีดี พยายามที่จะ

อดทน ปรับตัว และประนีประนอม 

5. ชTวงความรุนแรงในครอบครัวทวีขึ้น จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนเปXนคนไรWคTาและเปXนทาสรับใชW แตTยัง

อดทนตTอไป 

6. ชTวงหาทางออก จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนกำลังตกอยูTในอันตราย 

7. ชTวงสามีขอคืนดี จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนกำลังจะเปXนผูWหญิงท่ีมีความสุขอีกคร้ัง 

8. ชTวงความรุนแรงภายในครอบครัวเกิดขึ้นอีกครั้ง จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนเปXนทาสที่ตWองชดใชWกรรม 

รูWสึกโดดเด่ียว จึงเร่ิมหาทางออกอีกคร้ัง 

9. ชTวงออกจากบWานและเขWารับความชTวยเหลือจากบWานพักฉุกเฉิน จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนจะตWองมีชีวิต

รอดเพ่ือลูกและเพ่ือตัวเอง 

อัตมโนทัศน2ของสตรีผูWถูกกระทำรุนแรงจากบุคคลอื่นภายในครอบครัวที่ไมTใชTสามี แบTงตามสถานการณ2

ตTาง ๆ ไดW ดังน้ี 

• สูญเสียครอบครัวเดิม จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนเปXนส่ิงท่ีไมTมีใครตWองการ 

• สูTครอบครัวใหมT จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนเปXนที่ตWองการ และจะเกิดความคาดหวังกับ

ครอบครัวใหมT 

• ความรุนแรงเร่ิมปรากฏ จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนเปXนเด็กด้ือท่ีตWองเช่ือฟèงผูWปกครอง 

• ความรุนแรงเพ่ิมมากข้ึน จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนเปXนทาสและกำลังตกนรก 

• บุคคลที่สามพยายามใหWความชTวยเหลือ จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนมีคนสนใจ ไมTไดWอยูT

ลำพัง 
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• ความรุนแรงเพิ่มมากขึ้น จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนเปXนทาส และกำลังตกอยูTในอันตรายท่ี

ไมTมีใครสามารถชTวยไดW 

• ออกจากบWานและเขWารับความชTวยเหลือจากบWานพักฉุกเฉิน จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาจะ

เกิดอัตมโนทัศน2วTาตนจะตWองมีชีวิต 

อัตมโนทัศน2ของสตรีผูWถูกกระทำรุนแรงจากชายอ่ืน แบTงตามสถานการณ2ตTาง ๆ ไดW ดังน้ี 

• หลังจากถูกขTมขืน จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนเปXนเหย่ือ เปXนคนท่ีมีตราบาป 

• ความรุนแรงเพิ่มมากขึ้น จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนเปXนเหยื่อผูWรับกรรม ทำใหWครอบครัว

ตWองอับอาย 

• ปèญหาไดWรับการแกWไข จะเกิดอัตมโนทัศน2วTาตนไมTไดWเผชิญปèญหาเพียงลำพัง แตTยังรูWสึก

ผิดและโทษตัวเองอยูT 

หากพิจารณาอัตมโนทัศน2ของสตรีผูWถูกกระทำรุนแรงทั้ง 3 กลุTมจะพบวTามีความเหมือนกัน กลTาวคือ เม่ือ

เกิดความรุนแรงจะพยายามอดทนตTอความรุนแรงที่เกิดขึ้น ตTอเมื่อความรุนแรงทวีคูณขึ้น จะเกิดอัตมโนทัศน2ทาง

ลบคือ กลTาวโทษตัวเองวTาเปXนทาส เปXนเหยื่อ ที่ไมTสามารถหลุดพWนจากความรุนแรงไดW จึงเริ่มเขWาสูTการหาทางออก 

โดยมีอัตมโนทัศน2วTาตนตWองอยูTรอดและหลุดพWนจากปèญหาที่เกิดขึ้น อยTางไรก็ดี เมื่อไดWรับความชTวยเหลือจาก

บWานพักฉุกเฉิน อัตมโนทัศน2ของสตรีกลุTมดังกลTาวมีการพัฒนาในทางที่ดีขึ้น ทำใหWเกิดอัตมโนทัศน2วTา ตนไดWรับความ

ชTวยเหลือ ไมTไดWอยูTเพียงลำพัง และไมTไดWมีแคTตนเองที่ตWองเผชิญปèญหา เนื่องจากพบเจอกับเพื่อนสตรีที่เขWามารับ

ความชTวยเหลือเชTนกัน นอกจากนี้ จากกิจกรรมตTาง ๆ ในบWานพักฉุกเฉิน ยังทำใหWสตรีกลุTมนี้มีอัตมโนทัศน2ดWานบวก 

โดยยอมรับตนเองวTาเปXนคนท่ีมีศักยภาพและความสามารถ  

การสรWางมโนทัศน2ท ี ่กลTาวมาขWางตWนแสดงใหWเห็นวTาการสื ่อสารระหวTางบุคคล (interpersonal 

communication) กลTาวคือ การสื่อสารกันระหวTางสตรีผูWถูกกระทำรุนแรงทำใหWเกิดการแลกเปลี่ยนเหตุการณ2

ความรุนแรงที่ตTางคนเคยประสบมา สTงผลตTอการสรWางอัตมโนทัศน2ที่เปXนการรับรูWตนเองจากการแสดงความรูWสึกนึก

คิดของตน (การสื่อสารภายในตนเอง (intrapersonal communication)) และการรับฟèงเรื่องของผูWอื่น ทำใหWเกิด

การพัฒนาอัตมโนทัศน2ในทางบวกเพ่ิมข้ึน  

ในสTวนของการวิเคราะห2กระบวนการสื่อสารของสตรีผูWถูกกระทำรุนแรง พบวTามีปèจจัย 4 ประการ ไดWแกT 

ตัวตนของผูWสนทนา (self) ความสัมพันธ2ของคูTสนทนา (relationships) สถานการณ2ในการสื่อสาร (episode) และ

วัฒนธรรม (culture) ท่ีสTงผลใหWเกิดรูปแบบการส่ือสารในลักษณะตTาง ๆ ดังน้ี 

• ในสถานการณ2ชTวงแรกของการเขWารับความชTวยเหลือ พบวTาสตรีผูWถูกกระทำรุนแรงมีการมอง

ตนเองในทางลบ ไมTมีความภาคภูมิใจในตนเอง วัฒนธรรมของความอTอนนWอมถTอมตนและ
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การใชWคำเรียกญาติจะพบในการสื่อสารในสถานการณ2นี้ นอกจากนี้ หากสตรีผูWถูกกระทำ

รุนแรงและเจWาหนWาที่คุWนเคยกันมากTอน จะใชWรูปแบบการสื่อสารแบบสนิทสนม ใชWภาษาเปXน

กันเอง แตกตTางกับผูWท่ีเขWามารับการชTวยเหลือเปXนคร้ังแรก สTวนการส่ือสารกับเพ่ือนสตรีท่ีเขWา

รับความชTวยเหลือเหมือนกันกับตน ในสถานการณ2น้ียังไมTมีความสนิทสนมกันมากนัก และยัง

มีอัตมโนทัศน2ดWานลบอยูT จึงทำใหWไมTคTอยเลTาเร่ืองราวของตนเองใหWเพ่ือนรับรูWมากนัก 

 

• ชTวงพัฒนาความสัมพันธ2 เปXนชTวงที่มีความคุWนเคยกันระหวTางเจWาหนWาที่และสตรีที่เขWามารับ

ความชTวยเหลือดWวยกันมากขึ้น อยTางไรก็ดี รูปแบบของการสื่อสารระหวTางสตรีผูWเขWารับความ

ชTวยเหลือกับเจWาหนWาที่จะมีลำดับขั้น โดยสตรีผูWเขWารับความชTวยเหลือจะใหWความเคารพและมี

ความเกรงใจเจWาหนWาท่ี แตกตTางกับรูปแบบการส่ือสารระหวTางสตรีท่ีเขWามารับความชTวยเหลือ

ดWวยกันท่ีจะเร่ิมเป£ดเผยเร่ืองราวของตนเองมากข้ึน  

อิทธิพลของอัตมโนทัศน2ที่มีตTอการสื่อสารยังพบในงานวิจัยของอรวรรณ ขำสุวรรณ (2545) เรื่อง การ

สื่อสารในสถานสงเคราะห2คนชราประเภทเสียคTาบริการของรัฐบาลและเอกชน ซึ่งมีวัตถุประสงค2เพื่อศึกษาการมอง

ตนเอง (self-perception) ของพี่เลี้ยงและผูWสูงอายุ ความคาดหวังของผูWสูงอายุที่มีตTอบทบาทหนWาที่ของพี่เลี้ยง 

ลักษณะการสื่อสาร ปèญหาและวิธีแกWไขปèญหาในการสื่อสารระหวTางพี่เลี้ยงกับผูWสูงอายุ ผูWวิจัยเก็บขWอมูลดWวยการ

สัมภาษณ2แบบเจาะลึกและการสังเกตการณ2กลุTมตัวอยTาง 2 กลุTม ไดWแกT พี่เลี้ยงและผูWสูงอายุในสถานสงเคราะห2

คนชราของรัฐบาล และพ่ีเล้ียงและผูWสูงอายุในสถานสงเคราะห2คนชราของเอกชน 

ผลการวิจัยดWานการมองตนเอง แบTงออกเปXนดWานนิสัยสTวนตัว ดWานสถานภาพในความสัมพันธ2ระหวTางพ่ี

เลี้ยงและผูWสูงอายุ และดWานสถานภาพที่เปXนอยูTในปèจจุบัน ในสTวนของพี่เลี้ยงในสถานสงเคราะห2คนชราของรัฐบาล

และเอกชน พบวTามองตนเองที่ไมTแตกตTางกัน โดยมองวTาตนมีนิสัยสTวนตัวดWานบวก คือ เปXนคนใจเย็น มีเมตตา 

ชอบชTวยเหลือคนอื่น เขWากับคนไดWงTาย และเขWาใจผูWอื่นไดWดี สTวนนิสัยสTวนตัวดWานลบ คือ เปXนคนขี้หงุดหงิด และมี

อารมณ2โกรธ สTวนผูWสูงอายุทั้งในสถานสงเคราะห2ของรัฐบาลและเอกชนมองวTาตนเองมีนิสัยสTวนตัวดWานบวกคือ มี

เมตตาชอบชTวยเหลือผูWอื่น และเปXนคนอารมณ2ดี นิสัยสTวนตัวดWานลบ คือเปXนคนโกรธงTาย ใจรWอน และขี้หงุดหงิด 

ดWานสถานภาพในความสัมพันธ2กับผูWสูงอายุ พี่เลี้ยงมองวTาตนเหมือนเปXนลูกหลานของผูWสูงอายุ ในขณะที่ผูWสูงอายุใน

สถานสงเคราะห2ของเอกชนมองความสัมพันธ2กับพี่เลี้ยงวTาตนเปXนเหมือนญาติผูWใหญTของพี่เลี้ยง แตกตTางจาก

ผูWสูงอายุในสถานสงเคราะห2ของรัฐบาลที่มองวTาตนเปXนเพียงผูWมาอาศัย พี่เลี ้ยงเปXนเจWาหนWาที่คอยดูแล ดWาน

สถานภาพที่เปXนอยูTในปèจจุบัน พบวTาพี ่เลี ้ยงมีความพึงพอใจและมีทัศนคติที ่ดีตTองานที่ทำ แตTผู Wสูงอายุมอง

สถานภาพที่เปXนอยูTในปèจจุบันแตกตTางกัน โดยผูWสูงอายุในสถานสงเคราะห2ของรัฐบาลมีความพึงพอใจสูง แตกตTาง
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จากผูWสูงอายุในสถานสงเคราะห2ของเอกชนท่ีอยูTในสภาวะจำยอม เน่ืองจากไมTไดWสมัครใจท่ีจะเขWามาอยูT แตTเน่ืองจาก

เกิดความเจ็บปçวย ลูกหลานจึงตWองพามารักษาตัว  

ในดWานความคาดหวังของผูWสูงอายุที่มีตTอบทบาทหนWาที่ของพี่เลี้ยง พบวTาผูWสูงอายุสTวนใหญTทั้งในสถาน

สงเคราะห2ของรัฐบาลและเอกชนเห็นวTาพ่ีเล้ียงปฏิบัติหนWาท่ีไดWดีอยูTแลWว สTวนประเด็นของการส่ือสาร พบวTาลักษณะ

การสื่อสารระหวTางพี่เลี้ยงกับผูWสูงอายุในสถานสงเคราะห2ของรัฐบาลและเอกชนไมTแตกตTางกัน โดยการสื่อสารจะ

เปXนแบบสองทาง (two-way Communication) ระหวTางค ู Tสนทนา สอดคลWองกับแนวคิดคู Tว ัจนกรรม11 

(adjacency pairs) ของ Sacks, Schegloff & Jefferson (1974) ขึ้นอยูTกับสถานการณ2ที่ทำใหWเกิดการสื่อสารกัน

ระหวTางพี่เลี้ยงกับผูWสูงอายุ เชTน เมื่อพี่เลี้ยงตWองเขWาไปปฏิบัติหนWาที่กับผูWสูงอายุ มีรูปแบบการสื่อสารที่คTอนขWาง

ตายตัว โดยเปXนการพูดคุยถึงสิ่งที่เกิดขึ้นขณะปฏิบัติหนWาที่ เชTน ถามวTาอาหารอรTอยไหม เปXนไปตามวัฒนธรรมของ

ไทย คือ เคารพผูWใหญT มีสัมมาคารวะ พี่เลี้ยงจึงระมัดระวังในการใชWคำพูดกับผูWสูงอายุ ใชWสรรพนามแบบนับญาติไป

ตามเชื้อชาติของผูWสูงอายุ ในขณะที่ผูWสูงอายุจะเรียกพี่เลี้ยงโดยใชWคำวTา หนู กับคนที่สนิท หากไมTสนิทจะเรียกช่ือ 

หรือเรียกวTา หมอ เพื่อใหWเกียรติพี่เลี้ยง การสื่อสารที่เกิดขึ้นใชWทั้งวัจนภาษาและอวัจนภาษา โดยใชWวัจนภาษาเปXน

หลัก และตระหนักถึงคุณลักษณะของคูTสื่อสาร วTามีภูมิหลังอยTางไร ชอบหรือไมTชอบอะไร ทำใหWไมTพบปèญหาในการ

ส่ือสาร เน่ืองจากท้ังพ่ีเล้ียงและผูWสูงอายุมีการสนทนาในลักษณะท่ีเช่ือมโยงสอดคลWองกัน  

จากผลการศึกษาขWางตWน จะเห็นไดWวTาอัตมโนทัศน2ที่พี่เลี้ยงและผูWสูงอายุมีตTอตนเองสTงผลตTอลักษณะการ

สื่อสารระหวTางกัน โดยพี่เลี้ยงมองวTาตนเองเปXนคนใจเย็น มีเมตตา ชอบชTวยเหลือคนอื่น รวมถึงมีทัศนคติที่ดีตTอ

งานที่ทำ และมองวTาตนเปXนเหมือนลูกหลานของผูWสูงอายุ จึงทำใหWสื่อสารกับผูWสูงอายุที่ไมTใชTพTอแมTหรือญาติพี่นWอง

ของตนเองไดWอยTางสุภาพ นอบนWอม เปXนผลใหWผูWสูงอายุมีความพึงพอใจในพ่ีเล้ียงเปXนอยTางมาก เชTนเดียวกับผูWสูงอายุ

ที่มองตนเองวTาเปXนคนอารมณ2ดี เปXนเหมือนญาติผูWใหญTของพี่เลี้ยง แมWวTาบางสTวนอาจมีความรูWสึกจำยอมที่ตWองอยูT

ในสถานสงเคราะห2 แตTจากการไดWรับการปฏิบัติที่ดีจากพี่เลี้ยง ทำใหWผูWสูงอายุมีการมองตนเองในดWานบวก สTงผลใหW

การส่ือสารดำเนินไปไดWอยTางราบร่ืน 

งานวิจัยทั้งสองแสดงใหWถึงอิทธิพลที่มีตTอกันระหวTางอัตมโนทัศน2และการสื่อสาร โดยงานวิจัยของอรวรรณ 

ขำสุวรรณ (2545) แสดงใหWเห็นวTาอัตมโนทัศน2มีผลตTอการสื่อสาร ในขณะที่งานวิจัยของภัทรพร ประทุมฝาง 

(2546) แสดงใหWเห็นวTาการส่ือสารสTงผลตTอการเปล่ียนแปลงอัตมโนทัศน2 

 

การประยุกต=แนวคิดมโนทัศน=กับการบริหารจัดการทรัพยากรมนุษย= 

        นอกเหนือจากการเรียนการสอนและการสื่อสาร อีกกิจกรรมที่มนุษย2ตWองเกี่ยวขWองในการดำรงชีวิต คือ 

การทำงาน ในองค2กรตTาง ๆ ที่เปXนที่รวมของบุคลากรจำนวนมากจำเปXนตWองมีการจัดการบุคลากร ซึ่งเปXนที่รูWจักกัน

 
11 คูEวัจนกรรม คือ ถRอยความตEอเน่ืองระหวEางคูEสนทนา ท่ีฝ¶ายหน่ึงกลEาวถRอยความข้ึน และอีกฝ¶ายจะกลEาวถRอยความในลักษณะท่ีตอบสนองตEอถRอยความของฝ¶ายแรก เชEน ทักทาย-
ทักทาย ถาม-ตอบ ชม-ตอบรับคำชม 
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ในชื ่อ การจัดการทรัพยากรมนุษย2 (human resource management) การจัดการทรัพยากรมนุษย2เปXน

กระบวนการบริหารที่สำคัญอยTางยิ่งในการขับเคลื่อนภารกิจหลักขององค2กรใหWสำเร็จลุลTวงอยTางมีประสิทธิภาพ 

ผูWเชี่ยวชาญดWานการบริหารบุคคลและบริหารองค2กรไดWย้ำใหWเห็นความสำคัญดWานนี้วTา การจัดการทรัพยากรมนุษย2

เปXนงานหลักที่ทุกองค2กรตWองคำนึงถึงและทุTมเท นับตั้งแตTการกTอตั้งองค2กร ไปจนถึงการนำพาองค2กรใหWดำเนิน

ตTอไปไดWไปในทางที่ดีขึ้น ตราบเทTาที่องค2กรสามารถดำเนินภารกิจไปไดW (Boxall; Purcell; & Wright, 2008)  ดWวย

เหตุนี้งานดWานการจัดการทรัพยากรมนุษย2ที่ครอบคลุมตั้งแตTกระบวนการรวมทั้งยุทธศาสตร2การไดWมาซึ่งบุคลากรท่ี

ตรงกับความตWองการขององค2กร ไดWแกT การกำหนดคุณลักษณะของบุคลากร การคัดเลือก การเก็บรักษาบุคลากรท่ี

มีประสิทธิภาพใหWคงอยูT รวมไปถึงการประเมินบุคลากร (Ng, 2014) ซึ่งทุกอยTางจะเปXนไปตามปรัชญาของแตTละ

องค2กร เนื่องดWวยบุคลากรมีคุณคTาในฐานะทรัพยากรมนุษย2ที่จัดวTาเปXนทรัพยากรที่มีคTาสูงสุดที่สามารถสTงผลตTอ

ความเจริญขององค2กร การสรWางขวัญและกำลังใจ รวมถึงการพัฒนาความรูWความสามารถของบุคลากรจึงเปXนการ

ดำเนินงานที่ขาดมิไดW หรืออาจกลTาวไดWวTา การจัดการทรัพยากรมนุษย2เปXนการดำเนินงานใหWเปãาหมายของแตTละ

บุคคลท่ีเปXนสมาชิกขององค2กร และเปãาหมายหลักขององค2กรสามารถบรรจบกันไดW 

       ดWวยเหตุท่ีการจัดการทรัพยากรมนุษย2จำเปXนตWองใหWความสำคัญกับบุคลากร เพ่ือใหWม่ันใจวTาบุคลากรแตTละคน

ปฏิบัติหนWาท่ีของตนเองไดWอยTางเต็มกำลัง มีคุณภาพตามท่ีองค2กรตWองการ ผูWรับผิดชอบดWานการบริหารจัดการบุคคล

จึงจำเปXนตWองใหWความสำคัญกับบุคลากรอยTางเต็มที่ การดำเนินงานดังกลTาวตWองอาศัยความเขWาใจในคุณลักษณะ

ของแตTละบุคคล เชTน พื้นฐานทางวัฒนธรรม บุคลิกลักษณะ ความสามารถ จุดเดTนจุดดWอย และ ทัศนคติ เปXนตWน 

ซ่ึงท้ังหมดน้ีจำเปXนตWองอาศัยหลักแนวคิดอัตมโนทัศน2เปXนกรอบความคิดในการจัดการเพ่ือใหWไดWมาซ่ึงขWอมูลเบ้ืองตWน

ดังกลTาว นอกจากน้ี แนวคิดอัตมโนทัศน2ยังสามารถนำมาซ่ึงคำตอบและคำอธิบายเก่ียวกับสาเหตุของบุคลิกลักษณะ 

พฤติกรรมของมนุษย2 การติดตามการเปลี่ยนแปลงของแตTละบุคคล ตลอดจนการบริหารจัดการดWานตTาง ๆ ท่ี

เก่ียวขWองกับทรัพยากรมนุษย2ไดW  

ตัวอยTางของแนวคิดอัตมโนทัศน2ที่ปรากฏอยูTในงานวิจัยในบริบทของการจัดการทรัพยากรมนุษย2ของ

องค2กรตTาง ๆ เชTน งานวิจัยของ Narayan and Steele-Johnson (2012) ท่ีศึกษาอัตมโนทัศน2ตTอตนเอและอัตมโน

ทัศน2เชิงสัมพันธ2ในการทำงานเปXนทีมที่สTงผลตTอการรับรูWเกี่ยวกับภาระงาน ความไวWวางใจ แรงจูงในภายใน และ

ความพึงพอใจตTอการทำงาน สรุปผลการวิจัยวTาอัตมโนทัศน2โดยเฉพาะอยTางยิ่งที่เกี่ยวกับการประเมินตนเองของแตT

ละบุคคลมีอิทธิพลตTอการรับรูWถึงความซับซWอนของภารกิจ ในทำนองเดียวกัน ความไวWวางใจสมาชิกในทีมขึ้นอยูT

กับอัตมโนทัศน2เชิงสัมพันธ2 อัตมโนทัศน2ทั้ง 2 ประเภทสTงผลตTอแรงจูงใจภายในและความรูWสึกไวWวางใจเพื่อน

รTวมงานในทีม 

      งานวิจัยของ Modestino, Sugiyama, & Ladge (2019) ศึกษาอัตมโนทัศน2ดWานวิชาชีพของพนักงานที่มี

ประสบการณ2การทำงานไมTเกิน 3 ป∂ พบวTาบุคคลที่ประกอบวิชาชีพตTางๆ มีความตWองการความยืดหยุTนในองค2กรท่ี

เป£ดโอกาสใหWปรับตัวเขWากับความทWาทายของงานพรWอมๆ กับการสรWางความรูWสึกม่ันคงเชิงวิชาชีพ ซ่ึงโอกาสดังกลTาว
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อาจมีลักษณะคลWายกับการมีโอกาสเลTาประสบการณ2ชีวิต ซึ่งอาจแตกตTางจากขWอมูลเกี่ยวกับประสบการณ2ทำงานท่ี

เปXนเอกสารประกอบการสมัครงาน ผูWวิจัยยังไดWเสนอแนะวTาเจWาหนWาที่ฝçายบุคคลควรมีกลยุทธ2ที่สามารถเป£ดโอกาส

ใหWพนักงานไดWประมวลประสบการณ2การทำงานที่ผTานมา การทำงานที่เปXนอยูTในปèจจุบัน และประสบการณ2การ

ทำงานในอนาคตท่ีพึงประสงค2 เพ่ือเอ้ือใหWพนักงานพัฒนาอัตมโนทัศน2เชิงวิชาชีพอยTางตTอเน่ือง 

       นอกจากนี้ยังมีงานวิจัยเรื่องอื่น ๆ และคำอธิบายทฤษฎีเพิ่มเติมที่สามารถสรุปไดWวTา อัตมโนทัศน2เชิงบวก

สTงผลตTอพฤติกรรมที่ดีตTอองค2กร รวมทั้งชTวยใหWบุคคลมีภาวะผูWนำ สามารถทำงานเปXนทีม มีแรงจูงใจในการทำงาน

และอุทิศตนตTอองค2กรในที่สุด ดWวยเหตุนี้ผู WบริหารจึงควรสนับสนุนใหWบุคลากรมีอัตมโนทัศน2เชิงบวกใหWรับรูWใน

ความสามารถของตน ภูมิใจในตนเอง ในทางตรงขWามอัตมโนทัศน2เชิงลบสTงผลตTอความรูWสึกท่ีไมTดีตTอตนเอง อาจเปXน

ดWานใดดWานหนึ่งเชTน ดWานความสามารถ ภาพลักษณ2 ความรูWสึก หรืออาจเปXนภาพรวม ซึ่งลWวนสTงผลเสียตTอการ

ทำงานท้ังส้ิน 

       การประยุกต2หลักการของแนวคิดอัตมโนทัศน2ในการจัดการทรัพยากรมนุษย2สามารถบูรณาการในรูปแบบของ

นโยบายและการปฏิบัติไดWดังน้ี 

1. การวางแผนการรับบุคลากรใหมT โดยการระบุความจำเปXนของตำแหนTงนั ้นๆ พรWอมกับการกำหนด

คุณสมบัติท่ีเหมาะสมของผูWท่ีจะดำรงตำแหนTงน้ันๆ รTวมกับแนวทางการคWนหาอัตมโนทัศน2ของผูWสมัคร 

2. กลยุทธ2การรักษาบุคลากรที่มีคุณคTาและเปXนประโยชน2ตTอองค2กร โดยอาจจำแนกกลวิธีที่เหมาะสมกับ

ลักษณะหรือประเภท หรือมิติดWานอัตมโนทัศน2ของบุคลากร 

3. การสรWางบรรยากาศการทำงานภายในหนTวยงานที่เอื้อตTอการใหWบุคลากรแสดงความสามารถ ความถนัด 

ตอบสนองความตWองการของบุคลากรที ่สTงผลโดยตรงตTอบรรยากาศการทำงาน รวมทั ้งการสื ่อสาร

เปãาหมายขององค2กรใหWบุคลากรรับทราบอยTางตTอเน่ือง 

4. การประเมินการทำงานควรผสมผสานกันระหวTางการประเมินตามเกณฑ2ความสำเร็จของงาน กับการเป£ด

โอกาสใหWบุคลากรประเมินตนเองเพ่ือกำหนดแนวทางการพัฒนาความสามารถในดWานที่จำเปXนตTอองค2กร

และเปXนประโยชน2ตTอบุคลากร 

5. เลือกวิธีพัฒนาวิชาชีพของบุคลากรที่เหมาะสมและไมTสTงผลเชิงลบตTอการสรWางอัตมโนทัศน2ของบุคลากร 

อาจอยูTในรูปแบบของการสัมมนาที่เปXนประโยชน2เชิงรูปธรรม และสะทWอนการเป£ดโอกาสใหWบุคลากรเห็น

ความสำคัญของอัตมโนทัศน2เชิงบวก 

 

บทสรุป 

 อัตมโนทัศน2เปXนแนวคิดพื้นฐานที่จำเปXนและสำคัญกับกิจการตTาง ๆ เปXนอยTางมาก ดังจะเห็นไดWจาก

งานวิจัยตTาง ๆ ที่กลTาวมาขWางตWน ในความสัมพันธ2ของแนวคิดอัตมโนทัศน2กับการเรียนการสอน พบวTาหากผูWเรียน

มีอัตมโนทัศน2ที่ดี จะสTงผลตTอแรงจูงใจ การเห็นคุณคTาของการเรียน ซึ่งจะนำไปสูTผลสัมฤทธิ์ที่ดีในการเรียน ในดWาน
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การสื่อสาร พบวTาอัตมโนทัศน2ที่คูTสนทนามีตTอตนเองสTงผลตTอลักษณะการสื่อสารที่เกิดขึ้น นอกจากนี้ การสื่อสาร

ระหวTางคูTสนทนายังสามารถสTงผลตTอการสรWางหรือเปลี่ยนอัตมโนทัศน2ท่ีมีตTอตนเองไดWอีกดWวย ในการบริหารจัดการ

ทรัพยากรมนุษย2 จะเห็นไดWวTา แนวคิดอัตมโนทัศน2จะชTวยทำใหWเขWาใจถึงพฤติกรรมที่แตกตTางกันของบุคลากรใน

องค2กร ซึ่งทำใหWองค2กรจัดกิจกรรมและสรWางบรรยากาศการทำงานที่เอื้อใหWเกิดแรงจูงใจในการทำงาน เพื่อใหW

บุคลากรเต็มใจอุทิศกำลังความสามารถของตนอยTางสูงสุดเพ่ือองค2กร 
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Abstract  

  Der folgende Beitrag befasst sich mit den Hinweisen für die Einsetzung von Bildern im DaF-

Unterricht. Dabei liegt der Schwerpunkt auf den Strategien der Bilderschließung, die im Text in 

Form von Bildbeschreibungen umgesetzt werden. Nach einer kurzen Einführung über die 

kulturellen kommunikativen Aufgaben der Bilder wird es auf die Relevanz der Bilder für den 

Fremdsprachenunterricht und die Kriterien für Bildauswahl eingegangen. Im weiteren Verlauf wird 

anhand von einem Übungsbeispiel aufgezeigt, wie man Bilder im Unterricht einsetzen kann, um 

den Lernprozess in der Fremdsprache gezielt anzuregen. Der Beitrag schließt mit den 

vorgeschlagenen Internetlinks zur Bildquelle.  

 

Keywords: Bilder, DaF-Unterricht, Bildbeschreibung, Schreiben 

 

Abstract 

  This article discussed the use of pictures to teach German as a second foreign language. 

Its particular focus was on introducing strategies of using pictures and their descriptions for text 

writing. The study elaborated on the functions of the pictures from the communication 

perspective, importance of pictures in teaching foreign languages and criteria for picture selection 

for teaching. The article also provided a practice sample and internet links for the pictures to be 

used for teaching. 

 

Keywords: pictures, teaching German as a foreign language, picture description, writing 
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Einleitung 

Das höchste Ziel des Fremdsprachenlernens ist das gegenseitige Verstehen unter den 

Menschen von unterschiedlichen Kulturen, deshalb geht das Fremdsprachenlernen immer weit 

über die Vermittlung von Sprachwissen, von Fakten und Daten über ein Land hinaus. Vielmehr ist 

beim Fremdsprachenlernen die Befähigung zu einem besseren sowie tieferen Verständnis für die 

Lebensart und die Denkweisen anderer Menschen und für ihr kulturelles Erbe wünschenswert. 

Um das Ziel zu erreichen, ist die Behandlung der Alltagskultur des Zielsprachenlandes im 

Fremdsprachenunterricht unabdingbar. Aus diesem Grund sollen die Fremdsprachenlernenden 

die Möglichkeit bekommen, sich mit einer anderen Kultur im Zielsprachenland 

auseinanderzusetzen. Dabei geht es also nicht nur um das Kommunizieren in der Fremdsprache, 

sondern auch um den Aufbau der Kompetenz zum Handeln und zur Interaktion in fremden 

Kulturen. An dieser Stelle kann man nicht leugnen, dass Bilder eine Art Brückenfunktion zwischen 

dem Erlernen von der Sprache und vom Kulturwissen übernehmen. Dadurch entsteht die 

Kompetenz, über kulturelle Aspekte zu kommunizieren und eine internationale Diskursfähigkeit 

anzueignen. Mit diesem Leitgedanken als Ziel soll in diesem Beitrag der Einsatz von Bildern im 

DaF-Unterricht erörtert werden, sowohl auf theoretischer Ebene als auch konkret in Form von 

Übungsvorschlägen. 

 

Relevanz der Bilder im Fremdsprachenunterricht 

In der Unterrichtspraxis arbeiten viele Lehrende in der Regel mit Bildern. Dabei gibt es 

viele Verwendungsmöglichkeiten: zur Vorentlastung, zur Aktivierung der Vorstellungen und des 

Vorwissens, zur Unterstüzung der Bedeutungsvermittlung, zur Anregung zu Textarbeiten sowie zu 

Gesprächsanlässen. So verstanden, kann das Bild mithelfen, den Alltagsunterricht von der stets 

drohenden Banalität zu befreien. Aber es sollte nicht unerwähnt bleiben, dass man im 

Deutschunterricht mit Bildern mehr machen kann. 

Ausgehend davon, dass jedes Bild eine Geschichte erzählt und ein Bild mehr als tausende 

Worte sagt, können die Bilder als eine Art visuelle Texte betrachtet werden. Ein Bild besteht mit 

Sicherheit nicht nur aus verschiedenen Farben, sondern es vermittelt uns auch eine Geschichte, 

d. h. nicht nur auf Sehfläche (das, was man auf dem Bild sieht), sondern auch auf einer komplexen 
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Ebene (das, was man nicht auf dem Bild sieht aber sich im Bild versteckt), deshalb kann ein Bild 

den Lernenden externes Wissen (unbekannte Informationen) geben, ihr Vorwissen aktivieren und 

neues Wissenskonstrukt aufbauen, persönliche Emotionen ansprechen und Vorstellungskräfte 

erhöhen. Ein Bild kann nämlich die Lernenden motiveren, etwas genau zu betrachten, Fragen 

darauf zu stellen und mögliche Antworten zu finden. Nach dieser rezeptiven Weise werden die 

Lernenden in der Phase der Informationsverarbeitung angeregt, sich mit den bei der Sichtung des 

Bildes gewonnenen Auskünften auseinanderzusetzen. Dabei lernen sie, sich mit dem Bild auf 

interaktive Weise zu beschäftigen, d.h. sie interpretieren das Bild und benutzen es als Basis für 

weitere Vorstellungen. Sie lernen und üben, kritisch und kreativ zu denken. Das Bildsehen führt 

zum Bildlesen (das Bild intepretieren und verstehen), und das Bildlesen zur Erzeugung eigenen 

Bildes im Kopf. In Verbindung damit spricht Voss (2013): 

 

Kein Kunstwerk ist nur Form oder Farbe, zu ihm gehören Geschichten, 

sie können glanzvoll, übertrieben oder auch nüchtern sein. Jedes 

Museum hütet daher nicht nur Gemälde oder Skulpturen, sondern 

auch Erzählungen. Besucher treten mit Geschichten, die sie im Kopf 

haben, in das Museum ein, sie verlassen es, im Idealfall, mit neuen.  

                                                                            (Voss, 2013: 45) 

 

Darüber hinaus muss man an dieser Stelle besonders betonen, dass die Bilder eine 

Entwicklung der interkulturellen Kompetenz ermöglichen können. Die interkulturelle Kompetenz 

ist eine Kompetenz, die eigene Lebenswelt im Zusammenhang mit der fremden Lebenswelt zu 

deuten bzw. zu vergleichen (vgl. Zeuner, 2001: 11). Diese Kompetenz ist sehr wichtig für das 

Fremdsprachenlernen, weil das Lernen von einer Fremdsprache auch das Kennenlernen von 

Kulturen der Fremdsprache. Interkulturelles Lernen heißt das Erkennen von Kulturunterschieden 

zwischen dem eigenen und fremden Land mit dem Ziel ethnozentrische Sichtweisen zu 

relativieren und Vorurteile abzubauen (ebd.). Zu diesem Punkt übernehmen die Bilder eine 

entscheidende Rolle, denn sie wirken einprägender als das geschriebene oder das gesprochene 

Wort, da sie über mehrere Sinne gleichzeitig aufgenommen werden. Hindernisse wie 
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Sprachbarriere entstehen bei der Bildsichtung nicht oder sind kleiner als beim Textlesen, deshalb 

sind die Bilder zugänglicher. 

Aus der täglichen Unterrichtserfahrung sieht man oft, dass die Lernenden Texte mit Bild 

bevorzugen, oder am besten ihnen ein Bild ohne Text gefällt. Bei der Bildbetrachtung im 

Fremdsprachenunterricht braucht man nicht zu lesen, und zwar sich mit unbekannten Wörtern 

zu beschäftigen, aber man kann sich durch das Bildsehen in kurzer Zeit über viele Auskünfte 

informieren. Wichtig ist dabei, dass diese vom Bild gewonnenen Auskünfte man länger im Kopf 

behalten kann, als man sie vom Textlesen bekommt. Dies kann man theoretisch erklären: Die 

Wahrnehmungsforschung hat dafür die Vorstellung sogenannter mentaler Modelle gefunden, 

wonach Erfahrungen im Gedächtnis in vorwiegend imaginativer, also bildlicher Form gespeichert 

werden (vgl. Sturm, 1991: 5). Ein Lernender hat sein eigenes Bildrepertoire und greift sehr stark 

auf sein persönliches Bildrepertoire zurück, das ihm bisher dazu dient, die zahlreichen 

Lernprozesse des schulischen und außerschulischen Lebens zu bewältigen. Das Bild, das ein 

Deutschlernender sich von Deutschland macht und zu dessen Zusammensetzung die 

Illustrationen im Unterricht ganz wesentlich beitragen, wird somit ebenso sehr von den Bildern 

beeinflusst, die er aus seiner heimischen bzw. persönlichen Umwelt mitbringt. Deshalb sei hier zu 

unterstreichen, dass der andere Lernende in einem Bild nicht dasselbe sieht. Dies gilt natürlich 

nicht für das, was man deutlich auf dem Bild sieht, sondern für das, was das Bild impliziert und 

man interpretieren sowie genau betrachten muss, um es zu verstehen. Dabei geht es also nicht 

um „richtig“ oder „falsch“, sondern um die Possibilität und eine stützende Erklärung. Dabei sind 

die Möglichkeiten unterschiedlicher Deutung eines Bildes daher besonders zahlreich, und 

unterschiedliche Interpretationen sind auch ein willkommener Redeanlass. Die Voraussetzung 

dafür ist, dass die Unterrichtsteilnehmenden die Offenheit des Bildes für kulturspezifische 

Deutungen akzeptieren. Die Tendenz des Bildes zur Doppelsinningkeit ist häufig der Grund, 

weshalb Bild im Unterricht so interessant und ergiebig sein kann. An dieser Stelle muss man 

besonders betonen, dass der Lernende ermuntert werden muss, seine Deutung des Bildes 

anzusprechen, anstatt vom Lehrenden, die „echte“ Version des Bildinhaltes zu erwarten (vgl. 

Sturm, 1991: 5). Alle inhaltlichen Aussagen sind möglich, insofern sie sinnvoll und logisch-adäquat 

erklärt werden. 
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Kriterien für die Bildauswahl 

Eine sinnvolle Planung der effektiven Unterrichtsgestaltung mit Bildern beginnt schon bei 

der Auswahl der Bilder. Diese hängt vor allem vom Lernziel ab. Der Lehrende sollte sich 

beispielsweise fragen:  

- Warum soll das Bild eigentlich an dieser Stelle benutzt werden? 

- Ist der situative Rahmen klar? 

- Sind die Rollen der Personen klar erkennbar? 

- Ist die kommunikative Absicht deutich? usw. 

Im Folgenden werden Gedanken über Kriterien der Bildauswahl dargestellt (vgl. Biechele, 

2006: 42-43): 

1. Erfahrungswelt der Lernenden: Ausgehend davon, dass Bilder an die Erfahrungswelt der 

Lernenden appellieren, ist die Berücksichtigung des vorhandenen Wissens der Lernenden 

von großer Bedeutung. Bilder werden um so leichter wahrgenommen und verstanden, je 

besser sie sich mit dem Vorwissen der Lernenden verknüpfen lassen. Die in dem jeweiligen 

Bild zu findender Thematik muss sich an den Lernendeninteressen und deren 

Wissensstand orientieren und Herausforderungscharakter für die entsprechende 

Bearbeitung bieten. 

2. Informationsgehalt: Bilder sollen Wissenswertes enthalten und für Lernende interessant 

dargestellt sein. Besonders bei der Begegnung mit fremden Kulturen veranlassen sie zur 

Wahrnehmung des Anderen und zum Erkennen des Eigenen. Sie nötigen zu einem 

Perspektivwechsel und zum Einfühlen in die Vorstellungswelt anderer. 

3. Auswertbarkeit: Bilder sollen Sprach- und Schreibanlässe ermöglichen. Je „normaler“ ein 

Bild erscheint, desto schneller, aber auch desto oberflächlicher wird es verarbeitet, als 

umso langweiliger wird es empfunden. Dabei ist zu beachten, dass keine Themen gewählt 

werden, die ethische Werte oder Tabus der Lernkultur verletzen. Sonst ensteht eher 

Verwirrung als Erhöhung der Sensibilität für Fremdes und Fremdkultur. 

4. Kontextualisierbarkeit: Bilder sollen einen situativen Kontext darstellen, deshalb kann man 

zweifelsohne erkennen, wer, wann, wo und mit welcher Absicht das Bild produziert. 
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Wichtige Fragen bei der Bildbetrachtung 

Die Fragestellung bei der Bildbetrachtung ist sehr wichtig, weil sie als eine 

Orientierungshilfe für die Lernenden gilt und zum aufgestellten Lernziel führen kann. Nach den 

Ergebnissen der Wahrnehmungspsychologie befasst sich die Fragestellung bei der Bildbetrachtung 

mit zwei Ebenen: die semantische und komplexere Ebene (Sturm, 1991: 5).  Auf der semantischen 

Ebene ist die Frage danach, was auf dem Bild zu sehen ist. Auf der komplexeren oder 

hintergründigen Ebene geht es beispielsweise darum, wie du das Bild verstehst, welche Wirkung 

es auf dich hat oder ob das Dargestellte ähnlich oder unterschiedlich von deinem Land ist. Zu 

unterstreichen ist aber, dass die Lernenden in der Lage sein müssen, ihre Meinungen zu äußern 

und ihre Antworten bzw. Aussagen zu begründen. Im Folgenden sollen Beispiele für die 

Fragestellung auf den beiden Ebenen dargestellt werden: 

Fragestellung auf der semantischen Ebene  

(Was ist auf dem Bild zu sehen?) 

1. Wer oder was ist auf dem Bild dargestellt? 

2. Wo: In welchem Raum oder in welcher Umgebung ist jemand oder etwas dargestellt? 

3. Wie: In welcher Situation ist jemand oder etwas dargestellt?  

          Bei welcher Tätigkeit ist jemand oder etwas dargestellt? 

Fragestellung auf der komplexeren Ebene  

(Was soll durch das Bild vermittelt werden?) 

1. Nimmt das Bild Bezug auf ein Ereignis? 

2. Was möchte der Künstler vermitteln? 

3. In welcher Beziehung stehen die dargestellten Menschen, Tiere oder Gegenstände 

zueinander? 

4. Hat das Bild die Wirkung auf dich? 

5. Wie findest du das Vermittelte im Bild? Ist es ähnlich oder unterschiedlich von deinem 

Land? 

Bei der Beantwortung dieser Fragen haben die Lernenden die Möglichkeit, kritisch zu 

denken und ihre Meinungen zu versprachlichen. Dabei ist zu beachten, dass eigene 
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Stellungnahme immer begründet werden muss. Auf diese Weise werden sie inhaltlich und 

sprachlich auf die spätere Bildbeschreibung vorbereitet.  

Zur Konkretierung von der Unterrichtsgestaltung unter Zuhilfenahme von Bildern soll nun 

in folgenden Abschnitten ein Übungsbeispiel gegeben werden. 

Übungsbeispiel für die Bildbeschreibung zum Thema „Sommer“ 

Die vorgeschlagene Übung ist aufgrund des Wortschatzes und der Satzstrukturen für die 

Lernenden im Sprachniveau A2 und B 1 geeignet. Aber es soll nicht verschwiegen bleiben, dass 

das Bild ein flexibles einsetzbares didaktisches Instrumentarium ist, und die sprachlichen sowie 

kognitiven Anforderungen von dem Schwierigkeitsgrad der jeweiligen Aufgaben abhängen. Eine 

Bildbeschreibung zu verfassen ist beispielsweise einfacher als einen argumentativen Text zu 

schreiben. Wie die Aufgaben gestaltet werden sollen, müssen Erfahrungs- und Vorwissen der 

Lernenden sowie Lehr- und Lernziele des jeweiligen Unterrichts berücksichtigt werden. 

 

 
Sommer in Nidden: Max Pechstein (um 1919-1920) 

Aus: https://kunstbeziehung.goldecker.de/work.php?sd%5BwCode%5D=5dd626e726ec1 

 

Schritt 1: Assoziogramme erstellen, um vorhandenes Wissen zu aktivieren (Ohne das Bild zu 

zeigen) 
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Beispiel für Assoziogramme (zum Thema „Sommer“): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Schritt 2: Fragen stellen, um sich den Überblick über das vorgegebene Bild zu verschaffen (Mit 

dem vorgegebenen Bild) 

 

Fragen auf der semantischen Ebene  

(Was ist auf dem Bild zu sehen?) 

1. Wie viele Personen sind auf dem Bild dargestellt? 

2. Wo sind sie vielleicht? Beschreibe die Umgebung. 

3. Was machen sie gerade? 

4. Wie ist das Wetter?  

Mögliche Antworten: 

1. Es gibt drei Personen (Frauen). Sie sind nackt. 

2. Sie sind vielleicht auf dem Land. Hier sieht man Berge und Bäume. Die Sonne scheint. 

3. Sie baden sonnen. 

4. Es ist warm und sonnig. 

Fragen auf der komplexeren Ebene  

(Was soll durch das Bild vermittelt werden?) 

Sommer 

baden 
Sonne 

warm 

Klimaanlage

e 

sonnenbaden 
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1. Was möchte der Künstler vermitteln? 

2. In welcher Beziehung stehen die Personen zueinander? 

3. Macht man diese Aktivität im Sommer in deinem Land (in Thailand)? 

4. Hat das Bild die Wirkung auf dich? 

Mögliche Antworten: 

1. Er möchte vielleicht sagen, dass Sommer sonnige Tage, Glück und Entspannung bringt, 

weil die drei Frauen auf dem Bild heiter und glücklich aussehen. 

2. Sie sind wahrscheinlich befreundet, weil sie gleichaltrig aussehen. Bei gutem Wetter 

möchte man nämlich mit Freunden gemeinsam unternehmen. 

3. In Thailand macht man nicht so, weil es verboten ist, in der Öffentlichkeit nackt zu sein. 

4. Ich kann mir nacktes Sonnenbaden in Thailand nicht vorstellen, aber möchte einmal im 

Leben es machen. 

 

Wichtig in dieser Phase ist, dass die Lernenden hintergründige Auskünfte über den Künstler 

und seinen Zeitraum bekommen sollen. Dabei bekommen die Lernenden die Chance, wichtige 

Geschehnisse, die Mentalität der Menschen und die gestrige Gesellschaft kennenzulernen. Für 

diese Aufgabe soll der Lehrende wichtige Informationen über den Künstler ergänzen oder die 

Lernenden im Internet recherchieren lassen, z. B.:  

„Das Bild „Sommer in Nidden“ wurde von Hermann Max Pechstein (1881-1955) um 1919-

1920 gezeichnet. Er war ein bedeutender deutscher Maler und Mitglied der 

Künstlervereinigung „Brücke“. Pechstein war ein Vertreter des deutschen Expressionismus. 

Die Wesensmerkmale des Expressionismus ist der Ausdruck der Gefühle und die 

Verwendung kräftiger Farben, um den Betrachter emotional anzusprechen.“  

 

Schritt 3: Bild beschreiben 

Um die Schreibaufgabe effektiver zu erfüllen, ist es sehr wichtig, den Lernenden benötigte 

Redewendungen zu vermitteln. Beispielsweise geht es in dieser Aufgabe um die Bildbeschreibung, 

deshalb sind hier ein paar Wendungen zur Bildbeschreibung darzustellen: 
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Wendungen für die Bildbeschreibung: 

Auf dem Bild/Foto  ist/sind ... zu sehen / zu erkennen 

kann man .. sehen/erkennen 

wird  .. gezeigt.  

Im Vordergrund/Hintergrund ist/sind ... zu sehen / zu erkennen 

In der Mitte   kann man ... sehen/erkennen 

Vorne/Hinten   erkennt/sieht man ... 

Rechts/Links   gibt es ... 

 

Wendungen für Bewertung: 

Ich denke/meine/finde, dass ... 

Ich bin der Meinung/Ansicht, dass ... 

Ich bin überzeugt, dass ... 

Ich nehme an, dass ... 

Ich habe den Eindruck, dass ... 

Es wundert mich (nicht), dass ... 

Ich finde es wichtig/interessant, dass ... 

 

Wendungen für Äußerung: 

 Es erinnert mich an ... 

Ich assoziiere das Bild mit ... 

Das ist mit ... vergleichbar/zu vergleichen.  

Das kann mit ... verglichen werden.  

Das sieht aus wie ...  

Das sieht aus, als ob ... 

Es könnte ... sein 

Es scheint ... zu sein.  

Ein mögliches Ergebniss für die Bildbeschreibung zum Thema „Sommer“: 
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Das Bild „Sommer in Nidden“ wurde von Hermann Max Pechstein (1881-1955) um 1919-

1920 gezeichnet. Auf dem Bild sieht man drei Frauen. Sie sind nackt und baden gerade sonnen. 

Sie sind vielleicht auf dem Land, weil im Hintergrund Berge, Bäume und die Sonne zu sehen 
sind. Ich bin der Meinung, dass die drei Frauen befreundet sind, weil sie gleichaltrig aussehen. 

Bei gutem Wetter möchten sie vielleicht etwas gemeinsam unternehmen. Das Bild erinnert mich 

an den Sommer in Thailand, weil es auch sonnig und sehr warm ist. Aber es ist hier noch wärmer 

besonders im April. Nacktes Sonnenbaden ist in Thailand verboten. Es ist auch zu warm, 

sonnenzubaden. Ich möchte auch einmal im Leben im Schwarzwald nackt sonnenbaden. Es 

wird Spaß machen. 

In Bezug auf das oben genannte Beispiel haben die Lernenden die Möglichkeit, die Kunst 

des Expressionismus bzw. die Inspiration für die Künstler in dieser Epoche kennenzulernen. 

Darüber hinaus sehen sie deutlich, dass das Nacktsonnen bzw. Sonnenbaden in Europa eine 

normale Sache ist, während es in Thailand undenkbar ist. Für die Europäer bringt der 

Sonnenschein Leben und Wonne aber für die Thailänder die Hitze und das Unwohlsein. Dies führt 

zum Weiterdenken über den großen Unterschied zwischen dem Wetter in Europa und in Thailand, 

die unterschiedliche Einstellung gegenüber der Sonne sowie die Freizeitsbeschäftigung zwischen 

Europäern und Thailändern. Einfacher gesagt: Das Bild erzeugt eine entzündende Idee und 

aktiviert das Weiterdenken der Lernenden. Das Weiterdenken führt dann zu kritischem Denken, 

zum Vergleichen, Verstehen des Fremden und Erkennen des Eigenen. 

Interessante Internetlinks zur Bildquelle 

Für eine effektive Unterrichtgestaltung mit Bildern ist die Suche nach geeigneten 

Materialien von Belang. Dabei sind nach Ansicht der Verfasser zwei folgende Datenbanken und 

Suchmaschinen sehr hilfreich. Sie sind speziell für bildene Kunst, also für Malerei, Zeichnungen, 

Grafiken, Fotografien und Plastiken:   

1. Gallery of Art. ist eine Datenbank in Englisch für europäische Kunst und Architektur von  

8. bis 19. Jahrhundert. Sie enthält über 40.000 Bilder von Kunststücke zu dieser Zeit. Die 

Datenbank bietet sowohl die Suchfunktion nach dem Namen des Künstlers, als auch 

erweiterte Suchfunktionen, wie z. B. nach Titel, Zeitraum, Gegenstand, Sujet, Herkunftsland 

und aufbewahrendem Museum. Sie ist aufrufbar unter: https://www.wga.hu/   
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2. Art Cyclopedia ist eine Datenbank von bildender Kunst aus aller Welt in allen Epochen. 

Die Datenbank selbst bietet jedoch keine Abbildung vom Kunstwerk an, sondern 

umfangreiche Links von Kunstmuseen und Institutionen, die Abbildungen vom gesuchten 

Kunstwerk im Internet zur Verfügung stellen. Die Datenbank gibt kurze Informationen über 

die gesuchten Künstler und ihre bekannten Werke. Sie ist aufrufbar unter: 

http://www.artcyclopedia.com/  

 

In der Zeit der Digitaliserung haben außerdem fast alle westlichen Kunstmuseen einen 

Teil ihrer Sammlung bereits digitalisiert und stellen ihn auf ihren Webseiten als Online-Sammlung 

zur Verfügung. Bilder aus solchen digitalisierten Sammlungen kann man problemlos als PDF-Datei 

ausdrucken, bei manchen Museen sind sie sogar als Bild-Datei (JPG, PNG) herunterzuladen, aber 

selbstverständlich werden sie nur auf Privatnutzung beschränkt. Im Rahmen dieses Beitrags 

konzentriet es sich aber hauptsächlich auf Malerei und Zeichnungen. Deshalb werden nur 

relevante Webseiten ausgewählt und hier alphabetisch vorgestellt. Die folgende 

Zusammenstellung beansprucht jedoch keine Vollständigkeit. 

 

Art Gallery of New South Wales, Australia https://www.artgallery.nsw.gov.au/collection/ 

*Bayerische Staatsgemäldesammlungen (Online-Sammlung von allen 16 Museen in Bayern) 

https://www.sammlung.pinakothek.de/de/ 

Berlinische Galerie. Landesmuseum für Moderne Kunst, Fotografie und Architektur 

http://sammlung-online.berlinischegalerie.de/eMuseumPlus?service=StartPage 

 

Kunsthalle Mannheim http://sammlung-online.kunsthalle-mannheim.de/eMuseumPlus 

Kunsthistorisches Museum Wien http://www.khm.at/objektdb/ 

Kunstmuseum Basel  

http://sammlungonline.kunstmuseumbasel.ch/eMuseumPlus?service=ExternalInterface&modu

le=collection&moduleFunction=search 

Die Staatsgalerie Stuttgart https://www.staatsgalerie.de/sammlung/sammlung-digital/nc.html 

*Städel Museum, Frankfurt https://sammlung.staedelmuseum.de/de 
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*The Metropolitan Museum of Art, New York   

https://www.metmuseum.org/art/collection/search#!?perPage=20&showOnly=withImage%7Co

penaccess&sortBy=Relevance&sortOrder=asc&offset=0&pageSize=0 

*The National Gallery, UK. https://www.nationalgallery.org.uk/paintings/explore-the-

paintings/artist-a-to-z 

(Die Webseiten, die mit Sternchen(*) gekennzeichnet, bieten eine sehr umfangreiche Sammlung 

von Malereien aus allen Epochen und Schulen an) 

 

Schlussbetrachtung 

 Zusammenfassend kann man sagen, dass Bilder als sehr wichtig im DaF-Unterricht 

erscheinen, weil sie Träger von bestimmten Inhalten und Informationen sind. Außerdem regen sie 

die Lernenden zur Stellungnahme oder Auseinandersetzungen an und ermöglichen ihnen den 

Ausdruck von ästhetischen Erlebnissen. Ein Bild zu sehen ist mit Sicherheit für die meisten 

Fremdsprachenlernenden einfacher als einen Text zu lesen bzw. zu verstehen, der doppelt 

kodiert erscheint. Zu berücksichtigen ist aber, dass bei der Arbeit mit Bildern Lehr- und Lernziele 

des jeweiligen Unterrichts berücksichtigt und folgende Schritte eingehalten werden sollten: 

geeignete Bildauswahl, visuelle Bildaufnahme, Hypothesenstellung, Bildbeschreibung und 

Wertung.  
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Abstract  

          Chinese Bilingual teaching is one of the ways to cultivate bilingual talents with high 

diathesis. In recent years, bilingual teaching has been widely developed in many countries and 

regions in the world, and has gradually become a new hot topic. Although the word bilingual is 

very well known, some people still do not understand its essence. In view of this, the authors 

hereby simply discuss and analyze the bilingual teaching of teaching Chinese as a foreign 

language (TCFL) from the perspectives of English-Chinese bilingual teaching in combination with 

the teaching practice in Thailand. 

 

Keywords: Chinese, English-Chinese Bilingual, interlanguage, target language, comparative 

teaching mode 

 

Introduction  

          The Chinese bilingual teaching mode in this article refers to the English-Chinese bilingual 

teaching in a non-mother tongue (Thai) environment. It is one kind of Chinese teaching mode 

that is English as interlanguage. In other words, during the whole teaching activities, Chinese 

lessons should be carried out in English instead of Thai, which is also a kind of teaching mode of 

mutual conversion between English and Chinese. Students will be able to understand Chinese 

through English and solve problems encountered in teaching and learning process. Teachers will 

teach and explain Chinese lessons in English, all questions and problems encountered by 

students during class should be solved in the mean time. English plays a role of interlanguage 

during teaching process so to achieve learning goals of the target language "Chinese". It actually 
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is a process of bilingual converting and mutual learning which will be shown as a win-win 

situation of students who learn two languages. 

 

The feasibility and Diathesis Requirements of English-Chinese Bilingual Teaching 

          The international status of English and Chinese makes possibility for the bilingual 

teaching. English and Chinese belong to entirely different language systems: the Indo-Euro 

language family, including 12 branches and more than 100 incoming languages. About half of 

the world's population speaks English as their mother tongue. Especially in the past two 

centuries, English has become an international language due to the leadership of Britain and the 

United States in politics, economic military, sciences and technology. 

          Until now, the number of English as the first language speakers is about 300 million, and 

Engliah as second language speakers is about 250 million. English is gradually attached with a 

great importance by many Asian countries, thus Asia gradually becomes a huge potential region, 

where have been laying the foundation to make English the most wildly used international 

language in the world. 

          Chinese belongs to the Sino-Tibetan language family, which includes more than 400 

languages and dialects. Chines is the earliest, most populous and is leading representative of the 

Sino-Tibetan family.  China has over 5000 years of history, its language reached high level of 

development. Historically, Chinese have had a great influence on the languages of neighboring 

countries, Japan, Korea and Vietnam are affected countries. 

          Nowadays, Chinese is not only one of the six official UN languages, but also plays an 

increasingly important role in the international affairs. International academic institutes which 

offer Chinese language courses are constantly being established. More and more people are 

learning Chinese. According to UNESCO statistics database, there are about 1.6 billion people 

who speak Chinese in the world. Chinese ranks the most spoken language in the world and ranks 

second in the world in terms of its wide use. Nowadays, many countries have listed Chinese as 

the second most popular foreign language taught in their education systems. Taking Thailand as 

an example, by 2019, Thailand has set up 16 Confucius Institutes and 20 Confucius Classrooms. 



วารสารมนุษยศาสตร,ปริทรรศน, ป1ที่ 42 ฉบับที่ 1/2563 เดือนมกราคม-เดือนมิถุนายน  

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 42, Issue 1, January-June 2020 
 

 84 

The number of students who study Chinese have been growing rapidly to more than 1 million. 

Chinese has become the most popular foreign language in Thailand. 

          The demand for Chinese in Thailand makes possibility of bilingual teaching. According to 

the report of Chinese people network in Bangkok on March 15, 2019. Khun.Chattala, Assistant of 

Secretary General of Higher Education Committee of Ministry of education of Thailand, told 

reporters: Chinese has become one of Thailand's most popular foreign languages, and in 

Thailand, the number of Mandarin learners has been increasing year by year. Currently, there are 

134 higher education institutions offered courses of Chinese language and culture. Chinese will 

become world’s second language in the near future, it shows that the prospect of Sino-English 

bilingual education in Thailand is immeasurable. 

          According to the disclosure of Chinese Embassy website in Thailand on May 22 

2018, Thailand has launched a new professional technology strategy in colleges and 

universities for a Reserve Talent Training Program. It will take at least 5 years to cultivate 

more than 110,000 talents who are able to meet the demand of the top ten industries in 

the Eastern Economic Corridor while further accelerate the professional innovation and 

development of colleges and universit ies. A proposed law shows that Thailand has 

pursued a strategy of "Rejuvenating the country through science and education". The 

regular meeting of the Cabinet of Ministers passed the "Proposal on the Cultivation Plan 

of New Professional Technology Strategic Reserve Talents in Colleges and Universities" 

with a total amount of 14.238 billion baht for a period of 5 years. 

          Moreover, Thailand will continue to speed up the cultivation and training of high-tech 

professionals which will also encourage higher technical colleges to actively adapt to the current 

market urgent demand for employment of high-tech talents by exploring new educational 

programs or modifying course curriculum. For example, the number of training graduates of 

higher vocational and technical majors attains 8,500, and the number of trainees who pass a 

short-term training courses or 6-month to one-year technical learning courses shall reach to 

52,899. The total number of strategic reserve talents after integration should be 115,626. 

          It is reported that a total of 20 universities and colleges were selected, included 3 private 

universities, 27 institutions that offer new vocational and technical courses will join the program. 
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The graduates who completed the courses are guaranteed they will get job opportunities in the 

Eastern Economic Corridor (EEC), which a minimum starting salary is THB 20,000. 

          Thai government as the initiator is keen on China participate in the Eastern Corridor 

Project in the beginning, which is called the "support valve" for the international infrastructure 

construction network in the "One Belt and One Road". Meanwhile, Thai government continually 

attract Chinese investors, thereby the Eastern Corridor Project was accelerated in November 

2018. China's "One Belt, One Road" has a coordinating and regional synergy effect with the 

Thailand East Economic Corridors as well as the China-Indochina Peninsula Economic Corridor of 

the one of Six Economic Corridors.  

          The similarities between Thailand's "EEC" strategy and China's "Made in China 2025" 

strategy are that China is doing its best to digitally upgrade the existing high-tech industries, 

Thailand’s Eastern Economic Corridor is also trying to attract the same industries especially in 

aviation and robot. Strengthening the coordination and cooperation between China and 

Thailand's supply chain network within the framework of the “Belt and Road” will help to 

expand export markets.        

          China is currently assisting Thailand to build up a double- track railway which connect 

Bangkok and Nakhon Ratchasima in the Northeast of Thailand. In the near future, the line is 

likely to extend to Nong Khai, on the Thai-Laos border, and extend it to the Eastern Economic 

Corridor (EEC) through another costing about 224,544 billion baht (about 52,416 billion yuan) 

high-speed railway, and connect between the Don Mueang and Suvarnabhumi international 

airports in Bangkok and the U-Tapao International Airport in Rayong of the East of Thailand. 

As mentioned above, there are two key points of bilingual teaching as below: 

• Paying a high attention to the cultivation of bilingual ability of the students who 

are major ing in Ch inese ,  because language is  not  only used as a tool of 

communication, but also prerequiste of entering future training programs. 

• The cultivation of language abilities must be internationalized. The prospect of 

bilingual teaching is that students could become bilingual, and combined with 

professional skills training in a certain field, to cultivate compound talents. 



วารสารมนุษยศาสตร,ปริทรรศน, ป1ที่ 42 ฉบับที่ 1/2563 เดือนมกราคม-เดือนมิถุนายน  

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 42, Issue 1, January-June 2020 
 

 86 

         The popularization of English creates the possibility for Chinese bilingual teaching. Chinese 

bilingual teaching adopts English as an interlanguage to  make up for the shortcomings of TCFL 

on a certain level. Generally speaking, bilingual teaching is more suitable for elementary of 

Chinese learners, following the learner's Chinese study ability and language skills improvement, 

the interlanguage in teaching will be reduced step by step till completely give up it.  

 

Why does bilingual teaching in Chinese provide a possibility of studying Chinese to 

beginners?  

The main points are: lowering of the entry barrier for learning Chinese; and providing 

opportunities to the undergraduate students major in Chinese  to study and improve their 

English skills 

As for the lowering of the entry barrier for learning Chinese, take the University of 

Srinakharinwirot as an example. The number of students who have English background but non-

Chinese studying who learn Chinese as a second foreign language is increasing year by year. 

According to the number of students enrolled in the academic year 2019, students who choose 

Chinese as a second language is four times more than 10 years ago. Due to the limited number 

of enrollment, the aspiration of many applicants who wish to learn Chinese had not been 

satisfied.. Among the students who study in Chinese program, 95% of them have some 

background in Chinese. For those beginners who have no backgroud in Chinese but desired to 

learn from zero level might be blocked out. once the bilingual teaching is adopted, the 

threshold of entering Chinese program will be bound lower, so then it will create an opportunity 

for that students who are eagering to learn Chinese from zero level. 

          In regards to providing opportunities to the undergraduate students major in Chinese  to 

study and improve their English skills, according to the survey of 107 undergraduate students 

majoring in Chinese in the Faculty of Humanities, only 6.54% of them think that they are in the 

intermediate or advanced level of English. 65.42% of the majority of students, their English are 

at the elementary or intermediate level, lower than the elementary level are 28.04%. The total 

numbers of the students on both level have reached 88.46%. This shows that the English level 

of the undergraduate students majoring in Chinese is quite low. It could motivate students to 
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learn and practice two languages  as well as translation and conversion skills between Chinese 

and English at the same time. 

          In improving the efficiency of Chinese Teaching, teaching efficiency is always one of the 

indicators to assess learning outcomes and quality of colleges and universities, which is reflected 

in students' learning efficiency, understanding and comprehensive grasp of learning content they 

learnt, that whether be able to acquire and master knowledge taught by teacher within a limited 

period of time, and students could achieve a better result with limited effort.  

          The teaching modes, such as heuristic, images guiding, multimedia or game etc, will not be 

an efficiency method to match university students' demand and expectation of learning Chinese. 

If the students' mother tongue "Thai " is used as the interlanguage in teaching, students will rely 

on the way of thinking in their native language, which will lead to not only slow down students' 

thinking conversion between the Chinese and English, but also affect in teaching efficiency. 

Creating a place for teaching and learning 

          When students' mother tongue is neither the targeted language nor an interlanguage, there 

will inevitably be one or a few of thinking deviation between the teacher and students in the 

process of teaching activities, which is unavoidable fact. Therefore, the communication and 

exchange of views between the two have become a key in teaching, and the interlanguage 

happens to create conditions for the communication between them, especially when beginners 

have not had an ability to ask questions in the targeted language, the application of the 

interlanguage becomes very important. The teacher must learn how to apply the interlanguage 

to solve puzzlements for the beginners of students in time and effectively, to prevent the 

situation of the students from being afraid of learning Chinese due to the confusion of thinking, 

and eventually give up learning. 

          As for conducing to solve hard problems between teaching and learning, there are often 

situations beyond student's' ability to learn, and explaining and answering questions in the 

interlanguage will bring unexpected results. For example, both "Chuān" and "Dài"  in Chinese are 

translated as "wear" in English, but how to use these two words correctly in a sentence? If the 

most common English words are used to explain to students, then the problems might be solved 

easily. Chuān" means to wear something such as clothes. pants, shoes, etc. "Dài" is used to refer 

to accessories in English, for examle, gloves,caps, hats, necklaces , rings, ear-rings, glasses etc. To 
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explain the meanings of Chinese by using simple English as interlanguage can not only solve 

students' learning problems, but also help teacher with expressing semantics and help students 

with understanding as well as memorizing. 

          In building up and enhancing the prestige of teachers, teachers must set up their personal 

reputation and teaching confidence within students in classroom in term of assurance the 

maintaining of teaching order and the smooth progress of teaching activities in the classroom. 

Students usually listen carefully when a respected teacher lecture. In contrary, when students 

listen to lecture by a teacher who is not respected, they only treat the teacher with a contempt. 

This situation unable to guarantee the teaching quality in classroom. Therefore, when 

interlanguage (English) applied in lecture, teachers must have a certain level of interlanguage in 

order to teach students the knowledge of the targeted language (Chinese) so as to avoid the 

embarrassment caused by the insufficient of the interlanguage in teaching, and unable to 

express their meaning clearly and completely and the difficulty of communication with students. 

In this case, which the dignity and prestige of teachers will not be maintained, and even the 

normal teaching, learning and classroom orders. 

 

The Essential Diathesis of Implementing Bilingual Teaching and Learning 

The teacher can apply English as an interlanguage in teaching flexibly and skillfully, and 

within teaching the target language-Chinese, should have abilities to respond and communicate 

with students in English.Teaching are actually an interactive process of teaching and 

learning.Chinese as the target language for students to learn, English only serves as an 

interlanguage. Chinese teacher is required not only to possess the ability of teaching Chinese, 

but also to a higher level of English. In the meantime, at beginning of learning Chinese, students 

should have some English ability including the basic listening, speaking, reading and writing. 

Therefore, teaching and learning should have the two following basic diathesis: 

1. Psychological diathesis 

          For students who are willing to learn Chinese, the bilingual teaching is a process of 

transformation and perfection from one way of thinking to another.It needs a longer period of 

study and hard training to achieve. It is unrealistic to achieve a certain level in overnight. Due to 
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the students who learn Chinese may have never been exposed to Chinese, or only received 

Chinese enlightenment education, Chinese would be completely unfamiliar to them. Therefore, 

Chinese teachers must have a long-term of patience and unremitting efforts to deal with it. 

Students will encounter all kinds of challenges in learning a new language, to have enough 

psychological preparation, courage and determination to overcome difficulties to face to the 

challenges brought by difficulties. whether teachers or students, the most basic psychological 

diathesis is the basis of launching the bilingual teaching. 

2. Linguistic competence 

Bilingual teaching has its special requirements for the interlanguage. Since English is 

selected as an interlanguage, both teachers and students should have a certain level of English 

and conversation ability, which reflect onto two aspects: 

2.1 Both teachers and students should have abilities of oral expression and language 

comprehension in English to cope the challenges followed up by teaching and learning. The 

language ability of English is reflected into: Being able to express or explain incomprehensible 

and ungrammatical sentences in English; Being able to discriminate ambiguous sentences, and 

distinguish the same surface form but the actual semantics are different; or structures of 

sentences may be different but actual meanings are similar or the same, and the ability to grasp 

and apply language skills including listening, speaking, reading, writing and translation. The aim 

of Chinese bilingual teaching is to learn Chinese by using English as an interlanguage. In the 

mean time, with the effect of killing two birds with one stone, English language abilities have 

also been improved while learning Chinese. Thus, in the bilingual teaching of Chinese, the 

abilities of teaching and learning in English as an interlangue is particularly outstanding, that are 

the basic language diathesis. 

  2.2 Both teachers and students should also have a certain ability of English in 

studying, understanding and mastering, that is the language quotient (LQ). Specifically 

speaking, language quotient (LQ) refers to a person's ability of thinking, expression and 

adaptability in language communication. In the practice of Chinese bilingual teaching, the 

speed and level of acquiring the ability of LQ is different because of the different 

subjective and objective conditions, time spent and learning needs. The ability of LQ 
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mainly depends on the intens i fy ing and improvement of  language t ra in ing and 

communication skills. Therefore, both teaching and learning should strengthen and 

improve the abilities of application in English and Chinese teaching and learning through 

Chinese bilingual teaching. 

 

A Mode of Contrast between English and Chinese in Bilingual Teaching 

‘Bilingual teaching mode’ is a kind of teaching method, to be used in Chinese teaching 

activities. English is used as the medium language of teaching and Chinese is to be the target 

language of learning. These two languages exist simultaneously in classroom teaching. Due to 

the different social environment and cultural background, it is inevitable that more than two 

teaching languages are existing simultaneously. In Thailand as an example, the situation of 

teaching languages interchanged between Thai, English and Chinese often occurs. However, the 

mode of Chinese bilingual teaching only is the contrastive teaching mode between English and 

Chinese, not Thai-Chinese-English.    

Chinese-English bilingual teaching mainly emphasizes as below on three points:  

• The medium language used in Chinese bilingual teaching is not the native language 

of students - Thai, but English. 

• When students enter the classroom, they need to speak English and Chinese to 

participate in teaching and learning activities. They need temporarily talk not their 

native language - Thai but English or Chinese.  

• Chinese language is the target language of learning . Students have the difficult 

problems or questions encountered in the whole process of teaching in classroom 

must be communicated with teachers in English or Chinese, not in their mother 

tongue - Thai. 

In short, the bilingual teaching of Chinese takes Chinese as the target learning language, 

through the bilingual teaching environment and several stages of training and practicing, English 
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and Chinese could be converted or replaced to each other, so that the students' Chinese could 

be maximally reached to the English level that the students already have. 

  Of course, in order to avoid students' thinking deviation caused by teachers' lagging in 

English, non-verbal ways could be applied, such as: intuition, imagination, Heuristic method and 

so for helping students with their understanding of Chinese contents while reducing the difficulty 

of understanding in English. 

 

The Role of English as an InterLanguage in Bilingual Teaching 

An Interlanguage is as a third-party language between the learner's mother tongue 

language and the target language chosen by students to learn. It serves as an "intermediary or 

bridge" for learning the target language to achieve language communication and ideological 

exchange between the target language learners and professors. For example, if the Thai native 

speakers choose Chinese as the target language, and they do not have any basic knowledge of 

Chinese, then English as the interlanguage, apply English as a teaching tool, students with certain 

English knowledge are sable to reduce the barriers of communication and communication with 

Chinese teacher in the process of learning the target language "Chinese" in term to achieve the 

goal of learning the target language. 

The differences between the using the interlanguage in teaching and "the intuitive 

teaching" in international common conception lies in that the former is an abstract way of thinking. 

After receiving the linguistic message of the professor, the students will be on the autonomous 

thinking transference to achieve a language process of understanding and memory. The latter is 

to use the specific form of material, such as vivid and concrete teaching methods such as pictures, 

multimedia and games, so that students can generate interest in new language, receive verbal 

messages to memorize through the display of images and participation in activities, so as to 

achieve the purpose of learning language. There are two conditions to use interlanguage in 

language teaching.  
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Operability 

To use an interlanguage teaching, teachers should first have the abilities of free 

conversion between the interlanguage and the target language, especially in semantic translation 

it should be a relatively high level. Second, students who is going to learn the target language 

"Chinese" should have all aspects of interlanguage skills, particularly on the conversion of 

thinking between English and Chinese to avoid their negative transfer of their first Language 'Thai' 

in second in thought process, which will greatly weaken the understanding of Chinese. 

 

Comparability 

The original intention of using the medium language is to facilitate students to enter the 

primary stage of targeted language learning. Through the comparison between the medium 

language and the targeted language in the teaching, it is found that students can easily 

understand and memorize the basic knowledge of the targeted language and stimulate the 

confidence of learning Chinese in the pronunciation, language points, sentence construction, 

grammar regardless to whether the similarities, differences between the two languages. For 

example, in the phonetic part, the pronunciation of the English letter "a [ei]" is exactly the same 

as that of the Chinese Pinyin. in the sentence pattern part, there is no difference between "I 

love you." in English and "Wǒ ài nǐ." in the Chinese language. Of course, there must be the 

difference, the same or the similarities between the different languages. 

 

Comparative Teaching Mode 

Comparative teaching mode is a commonly used teaching method in bilingual teaching, 

which has its theoretical basis and practical effect. It is to compare and contrast between the 

medium language and the targeted language whether there is any related to each other. Then 

we can easily get the similarities and differences between the two languages, even between the 

two languages and learners’ mother tongue. After the comparative analysis, learners not only 

comprehend the similarities and differences between the languages, but also can easily and 
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happily grasp the targeted language. For learners, the comparative teaching method can make 

them achieve twice the result with half the effort. 

 

Chinese Linguistic Features 

Independent Expressiveness Feature 

Originally, Chinese Characters were characterized by various pictographs as unique in the 

human languages. The advantages of writing characters and its linguistic features have being 

recognized and accepted by people who use spelling languages. The meaning of the graphics 

was the basis of creating Chinese Characters to format the feature of ideographic. The wise 

forefather created Chinese characters with the combination of ideograph and sound.  Because it 

uses strokes and figures to express meanings, we can basically know the meaning from the 

shape when reading. While in writing, the thought dimension and expression can be carried out 

smoothly and unobstructed, which is far superior to those phonetic characters that can't 

distinguish the sound from the shape and don't know the meaning of the shape. 

 

Flexibility of word formation  

With the times changing and social development, new Chinese words were constantly 

being created, especially in the history periods of rapid social changes, such as the Spring and 

Autumn and the Warring States period, the Modern historical period after 1911, the new cultural 

movement, etc. that have been absorbed hundreds of foreign words and enriched the language 

of the Chinese nation.   

Some of monosyllabic words were changed to be disyllabic continuous words, rhyme 

words or overlapping words, such as ‘cānchā’ ‘línlí’, ‘xiāoyáo’ ‘yáotiáo’ ‘pósuō’ ,‘yōuyōu’ 

‘piānpiān’‘tāotāo’. Chinese original Characters were recombined to create new words. For 

example, a new disyllabic noun can be formed by recombining two monosyllabic words, such 

as Movie (diànyǐng), TV(diànshì), computer (diànnǎo) and electric appliance (diànqì) and other 

nouns are all combined with the word of ‘Diàn’, which is a common word. So it is not necessary 

to reconstruct new word like spelling languages at all.  
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Language Structure Resilience 

Another distinguishing characteristic of Chinese is that it has the so-called "isolated 

language" in grammar, that is, there are few morphological changes in word formation in 

Chinese.characteristic of Chinese is that it has the so-called "isolated language" in grammar, that 

is, there are few morphological changes in Chinese word formation. In the Indo-European 

language family, the morphological changes of words are relatively rich, including the changes of 

part of speech, singular and plural, tense, voice and mood. Chinese is different, its morphological 

change is less. For the processing of the part of speech, place, quantity, time, etc., it does not 

need to add additional words, nor show in the morphological change, but use "word order" to 

solve it, that is to say, the function of words in sentences mainly depends on words order in 

sentence. This makes Chinese grammar simple and highly efficient. Unlike English, the more you 

learn, the more complex and hard you remember them. 

 

Pursuing Aesthetic Style of Verve  

Since the appearance of oracle bone inscriptions, it can be said that every Chinese 

character is a poem, which has a subtle spirituality and chants the beauty of rhyme. Each 

Chinese character is a period of history, magnificent, writing the beauty of humanity. Each 

Chinese Character is a philosophy, understanding of life, which lights up the beauty of thought, 

and the color of people’s life, shows the unique life realm of Chinese! Thousands of years, the 

Chinese Characters have been evolved countless fonts, that constantly enrich the beauty of 

rhythm of Chinese. 

 

Numerous of Homophone Character 

Unlike English, Chinese characters are monosyllabic word, not spelling. With the 

development of human thinking, Chinese has become more and more complex, the 

expressiveness of voice is obviously insufficient, and the change of language is followed by the 

emergence of polysyllabic words. However, Chinese characters are represented by glyph, which 

is much more convenient than using elongated syllables or complex grammar to increase the 
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differences between vocabulary and semantics. Therefore, it is not enough to grasp Chinese 

characters only by hearing. We must carefully observe the differences between Chinese 

characters and their meanings while listening, otherwise there will be misunderstanding.The 

computer voice control system in the 21st abandons the keyboard edited by letters. Compared 

with more than 10000 syllables in English, there are only more than 400 syllables in Chinese 

and only four tones in each syllable.American linguist Gary Jennings "world language" gives a 

high evaluation of Chinese characters' simplicity, accuracy, rigour and advanced nature. 

 

Chinese Characters have Profound Implication 

          Chinese characters have their own, that one character with many polysemous or many 

words with the same meaning in particular. There are two principles in making Chinese words, i.e. 

mutual explanatory and analogic words, which have the characteristics of extension and multifold 

metaphor. One word can increase its meaning by extension, and can make its connotation more 

profound. For example, in idioms and allusions, "刻舟求剑(kèzhōu qiújiàn) means: carving on 

gunwale of a moving boat", “守株待兔 (shǒuzhū dàitù) means: waiting under the tree every 

day , in the hope that a hare would kill itself by crashing into a tree trunk”, "画蛇添足 (huàshé 

tiānzú) means: to paint a snake with feet—superfluous ", "画饼充饥(huàbǐng chōngjī) means: 

drawing cakes to allay hunger—feed on illusions" etc. More economical, elegant, vivid and implicit 

are characteristics  of Chinese language. It is hard to achieve in other languages in the world. and 

make its connotation more profound.  

          As above statement, after compared between the six features of Chinese character,  the 

application of comparative teaching method in Chinese bilingual teaching can only be at the level 

of pronunciation, and there is no commonality in writing. Taking the following list of the 

pronunciations between English phonetics and Chinese Pinyin to do some exploration in teaching 

practice, borrow the same or similar pronunciation in the interaction between the two languages, 

so as to help students with learning and memorizing the pronunciation essentials soon possible. 

 

A Comparison between Chinese Pinyin and English Phonetics 
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 We can always find some similar or even completely different pronunciations between 

different languages. Take Chinese Pinyin as an example to compare with English Phonetics: 

 

   1. Chinese Pinyin single Finals (similar to English vowels):  

                              Single F/ (I.P.A.)   Pinyin/Meaning                English phonetics/English word     Chinese word       Pronunciation similarity 

a   [a]          ā       阿 (modal particle)        [a:]    / arm [a:m] 手臂  100% 

o  [o]          ō   喔 (onomatopoeia)        [ɔ:]    / saw [sɔ:]    锯  100% 

ê [ɛ]         --    --  (-----------------)        [e ]   / egg [eg]      蛋  100% 

e  [ə]         hē   喝 (drink)               [ɜ:]    / fur [fɜ:]      皮  100% 

i   [i]         yī   衣 (clothing)         [i:]     / eel [i:l]        鳗   100% 

-i [ɻ̩] / [ʅ]        --   -- (-----------------)        [ i]   / live [liv] 生存  100% 

 

  ( j、q、x、y & z、c、s、zh、ch、sh、r，followed by ‘i’ for marking tones) 

 

u  [u]       wū 乌 (dark, crow )                [u:]   /  rude [u:] 粗鲁  100% 

ü  [y]       yū 淤 (silt,slush, mire)         ---                                 ---     0 % 

   

2. Chinese Pinyin Compound Finals (Similar to English Vowel): 

                   Single F/ (I.P.A.)         Pinyin/Meaning                English phonetics/English word         Chinese word       Pronunciation similarity 

   ai [ai ]         āi 哀 (sorrow, grief)                 [ai]    /  life [laif ]  生活  100% 

ei [ei]        ēi 诶 (interjection word)         [ei]    /  A  [ei]             英文字母 100% 

ui [uei]        wēi 威 (sorrow, grief)              [uei] / weight [weit]   重量  100% 

ao [au]        āo 傲 (proud,arrogant)         [au]  / now [nau]   现在  100% 

ou [əu]        ōu  鸥 (gulls)            [əu]  / home [həum]    家  100% 

iu [iəu]        yōu  优 (excellent,superior)         [əu]  / yage [’yəuge]   瑜伽  100% 

ie    [iɛ]        yē     椰 (coconut)           [je]   / yes [jes]    是    90% 

üe [yɛ]        yuē  约 (about)                ---                                 ---      0% 

er [ər]           ér      儿 (son)                    ---                                 ---      0% 

 

3.  Chinese Pinyin Pre-nasal Finals (similar to English vowel): 
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                        Single F/ (I.P.A.)   Pinyin/Meaning English phonetics/English word                               Chinese word       Pronunciation similarity 

an [an]       ān 安 (safe,quite,settle down)         [ʌn]  / an  [ʌn]  一个(量词)   90% 

en [ən]       ēn  恩 (grace,kindness)         [en] / engine['endʒin] 发动机  100% 

in [in]       yīn 因 (due to, because)         [in]  / in  [in]  进入  100% 

un [uən]          wēn 温 (temperature)              [en]  / went   [went] 去(过去式)  100% 

 

4. Chinese Pinyin postnasal vowel (similar to English vowel):  
                    Single F/ (I.P.A.)   Pinyin/Meaning English phonetics/English word                               Chinese word       Pronunciation similarity 

ang     [ʌŋ]      āng  盎(盎司) (weight)         [ʌŋ] / lung [lʌŋ]  肺  100% 

eng     [əŋ]      hēng  哼 (hum,groan)           ---                               ---      0% 

ing     [iŋ]       yīng   英 (hero)          [iŋ]  / English[iŋgliʃ] 英语  100% 

ong     [uŋ]         hōng  烘 (baking)          [ɔŋ] / wonky [wɔŋki] 不稳的        90% 

 

5. Chinese phonetic Initials (similar to English consonant): 
                                  Single F/ (I.P.A.)   Pinyin/Meaning English phonetics/English word                               Chinese word       Pronunciation similarity 

b    [ b ]       bàn   办 (do)                    [bæn] / ban        禁止     90% 

p    [ p' ]       pàn   盼 (expect)             [pan]  / pan     平底锅     90% 

m    [ m]       màn  慢 (slow)             [mæn]/ man       男人     90% 

f    [ f ]       fàn    饭 (meal)             [fʌn]  / fun  玩笑     100% 

d    [ d ]       dān  丹 (red,pill)                      [dændrʌf]/ dandruff     头垢         90%     

t    [ t' ]       tān  摊 (spread out,booth)        [tæn]  / tan   黄褐色         90% 

n     [ n ]       nán 难 (difficult)                 [nʌn]  / nun  修女      100% 

l    [ l ]       làn  烂 (rot, fester)                      [lænd] / land  陆地       90% 

k    [k' ]       kān  看 (look, see,watch)              [kæn' ti:n]/canteen 食堂                100%  

h    [ x ]       hài  害 (harm,harmful)          [hai]  / high   高的     100% 

j    [tɕ ]       jípǔ 吉普(jeep)               [dʒi:p] / jeep  吉普   50% 

q    [tɕ' ]       qī 七 (seven)             ---                                 ---          0% 

x    [ ɕ ]       xī 西 (west)             ---                                 ---          0% 

z    [ts ]       zī 吱 (onomatopoeia)         [ziərəu]/ zero  零        90% 

c    [ts' ]       cī 呲 (onomatopoeia)       [stju:dnts] / students 学生们       50% 

s    [ s ]       sì 四 (four)            [sik] / sick  有病的       90% 
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zh    [ ʈʂ]       zhī 只 (only)          ---                                 ---         0% 

ch    [ʈʂ']       chī 吃 (eat)                    ['tʃainə] / china 瓷器      100% 

sh    [ʂ ]       shī 师 (teacher,master)       [ʃ'ip] / ship   舰船      100% 

r    [ʐ ]       ròu 肉 (meat)           [rəul] / role  角色     100%  

y    [ i ]       yì 易 (easy)           [ji:ld] / yield  产生     100% 

w    [w]        wù 物 (things,object)           [wu:] / woo    寻求...的支持    100%       

          According to statistics, the similarity of Chinese and English pronunciation: accounting for 

57.45% of the total Pinyin can be found corresponding English pronunciation, and 90% similarity 

pronunciation is for 23.40%, 50% similar pronunciation is for 4.25%. 23.40% is totally different 

pronunciation with English. The comparison shows that 76.60% of similar pronunciation found in 

English could help students with learning Chinese. 

 

Language Points Comparison between English and Chinese 

In order to make students to grasp the rules of Chinese patterns as a whole as soon as possible, 

starting with simple sentences through the contrast between the interlanguage and the targeted 

language to find their common points or similarities. With the continuous extension and expansion 

of the sentences, the students will gradually grasp the rules of Chinese sentence patterns so as 

to accelerate the learning and grasping of Chinese. 

Teaching Chinese in English as its interlanguage, the exactly same or similar language pattern 

between English and Chinese could be found under some simple grammar structures. 

1．The consistency between grammars of Chinese and English 

 The basic sentence structure of Chinese are subject, predicate，and objective. The 

vocabulary is divided into verb, noun(pronoun), adverb and adjective, etc. It is the same in English, 

for example, "Háizimen xǐhuan měilìdehuā" in Chinese, which is exactly the same pattern after 

translated into English "Children like beautiful flowers." In this simple sentence, the subject of 

Chinese and English are "children" , the predicate is 'like', the object is 'beautiful flowers'. The 

usage of verbs, nouns and adjectives is obviously the same. Attributive 'beautiful' in both 

languages of Chinese and English are used to modify noun 'flower' , in which sentence structures 
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are corresponded one by one. In this case, it is possible to analyze English in Chinese or vice 

versa. However, in the case of inconsistency between two sentence structures in Chinese and 

English, it could not be easy to simply apply the grammatical patterns of one language to convert 

it directly into another language. When teaching English as the second language, the grammar is 

usually emphasized much more in teaching because it is relatively fixed during the application. 

While, when teaching Chinese, grammar is rarely involved, it mainly rely on the practices of 

language patterns and points. Of course, the its language patterns also have its regularity to follow. 

Therefore, in bilingual Chinese teaching, students are relatively familiar with English grammar but 

not Chinese. It is easy to analyze Chinese sentences with English grammar for those students who 

learn Chinese, especially the beginners. For example, 'a red apple' in English, 'a' is an Article, but 

there is no Article in Chinese. Similarly, there is no measure word in English. The English speakers 

wont never agree with anyone who would like to say "a piece" in "a piece of news" as a measure 

word. So, Chinese grammar points are different with English.  

2．The differences between grammars in Chinese and English  

Two points were presented below: 

2.1 Some differences between vocabulary categories 

 In Chinese, "inside, outside, top, bottom, front, back, left, right and during or among" are 

defined as nouns of locality, but prepositions in English, In Chinese, 'lǐ, wài, shàng, xià, qián, hòu, 

zuǒ, yòu and Zhōng' are defined as nouns of locality, but some of them are defined as 

Prepositions or Nouns in English, such as in and inside, out and outside, and behind, etc. Some 

are adjectives such as inner, outer and outside, etc. Therefore, whenever we see nouns of locality 

in Chinese, never think they are prepositions or adjectives in English. Many Chinese verbs are 

followed by "zhe", "le", "guò", then a lot of people think that the verb with "zhe" is the present 

tense, and the verb with "guò" or "le" is the past tense. In fact, Chinese verbs followed by ‘zhe, 

le, guò’do not mean 'tense', as examples: "Tā zuótiān chī zhe fàn hái kàn shū ne.” translated to 

be 'He read while eating yesterday.' Another one is "Tā míngtiān jiù shì kànzhe diànyǐng yě hái huì 

xiǎngzhe wǒ. " that meaning is "He'll think about me even if he's watching a movie tomorrow." 

‘zhe’ in Chinese indicates a state of a continuous or continuous action of people. In this state, 



วารสารมนุษยศาสตร,ปริทรรศน, ป1ที่ 42 ฉบับที่ 1/2563 เดือนมกราคม-เดือนมิถุนายน  

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 42, Issue 1, January-June 2020 
 

 100 

such as 'read' in the first sentence and 'think' in the second sentence, are one dynamic state in 

another state. 

2.2 The differences in sentence components 

          There are six elements of one sentence in Chinese, including subject, predicate, 

objective, complement, adverbial and attribute, and there is no complement in English but 

adverbials. English apply adverbials to express the meaning of complements in Chinese, and 

Chinese apply object to express the English  predicative.  

          The Chinese complement is used to describe or explain the result, degree, direction, 

possibility, state, amount, frequency and place of the verb. The connection between 

complement and verb is that of complement and be complemented, that of description and 

be described. 

Examples:  
① 结果补语句：她眼睛哭肿了。   Tā yǎnjing kū zhǒng le.    

         Resultative complement: Her eyes were swollen with tears.  

 

② 程度补语句：今天热得很。     Jīntiān rè de hěn. 

        Degree complement: It's very hot today. 
 

③ 趋向补语句：我开车出去了。   Wǒ kāi chē chū qù le. 

         Directional complement: I drove out. 
 

④ 可能补语句：她根本吃不了这么多。  Tā gēnběn chī bù liǎo zhème duō. 

         Possible complement：She can't eat so much at all. 
 

⑤ 状态补语句：他的脸变得通红。   Tā de liǎn biàn de tōnghóng. 

         State complement: His face turned red. 
 

⑥ 数量补语句：经理来过三次他都没说一句话。 Jīnglǐ lái guò sān cì tā dōu méi shuō  
shénme. 

        Amount complement: The manager has come three times without saying a word. 
 

⑦ 时间、处所补语句：疫情发生在武汉。  Yìqíng fāshēng zài Wǔhàn. 

         Frequency and Place complement:  The epidemic happened in Wuhan. 
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          The English predicative indicates the identity, nature, character, feature and state of the 

subject. The predicative is located after the linking verb and is closely related to the linking 

verb. The linking verb is followed by predicative and the linking verb must be ahead of 

predicative. 

Examples:  

I am fine. (fine 是形容词，作表语  / ‘fine’ is adjective as predicative.) 

He is a boy. ( boy 是名词, 作表语 / ‘boy’ is noun as as predicative. ) 

Five plus two is seven. (seven 是数词, 作表语 / ‘seven’ is numeral as predicative.) 

He is not at home. (at home 是介词短语, 作表语 / ‘at home’ is preposition as 

predicative.) 

My hobby is reading. (reading 是动名词, 作表语 / ‘reading’ is gerund as predicative.) 

Our duty is to make our environment better. (to make 是不定式, 作表语 /  ‘to make ’ is 

infinitive as predicative.) 

The comparative teaching method in Chinese bilingual teaching can help students to 

distinguish the differences and similarities more clearly between different languages, to overcome 

the difficulties in pronunciation, sentence pattern and grammar, as well as to learn and grasp 

Chinese more smoothly. 

 

Summary 

          In contrast, English pays more attention to the logic and accuracy of expression. This is 

one of the reasons why English can become an international language. English has clear 

grammatical rules. Thus, it is easier to learn. Chinese characters are ideographic characters, and 

the pronunciation must be marked with pinyin; square characters make it more difficult for 

foreigners who are using spelled words to remember, and the flexible structure of Chinese 

sentences is the main obstacle for foreigners to learning Chinese. 
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          The reason why students feel difficult to learn Chinese is that Chinese and English are in 

almost completely different language families. Both the official Chinese and that in common 

application in daily life have an overall language environment. Thusm they will have more 

opportunities to practice. Chinese bilingual teaching does provide students with opportunities to 

apply it. Students could also further deepen English study, promote its use and make common 

progress while learning Chinese. 
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